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Выводы
На основании проведенных исследо-

ваний можно сделать такой вывод: Куркем 
Бугетбаевна – целеустремленная, преданная 
делу, решительная, организованная, твор-
ческая личность. Она ориентирована на 
решение задач, умеет ценить и поощрять 
умных, творческих учителей, способна соз-
давать в школе условия, в которых обеспе-
чена безопасность и хорошее самочувствие 
учителей и учащихся. Ее вклад в развитие 
школы и района значителен и весом. О та-
ких личностях, как она, необходимо упоми-

нать в литературных источниках, включить 
в «Книгу почетных граждан Карабалыкско-
го района», вписать в будущую книгу Хад-
жи Карганова о выдающихся учителях Ко-
станайской области, изучать при ведении 
курса по выбору «История Карабалыкского 
района». Гипотеза, поставленная в начале 
исследования, подтвердилась.
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Изучающие английский язык часто 
сталкиваются с проблемой перевода с род-
ного языка на английский различных частей 
речи с предлогами, в частности английских 
фразовых глаголов – идиоматических выра-
жений, объединяющие глаголы и предлоги, 
и образующие таким образом новые глаго-
лы, чье значение не всегда можно понять, 
посмотрев каждое слово фразового глагола 
в словаре  [1]. Фразовые глаголы традици-
онно представляют немалую трудность для 
изучающих английский язык. Характерная 
особенность этих глаголов  – способность 
изменять свое значение в зависимости от 
предлогов и наречий, с которыми они соче-
таются. Английские фразовые глаголы ши-
роко употребляются в разговорной, и пись-
менной речи. Их правильное применение 
является необходимым условием полноцен-
ного освоения и успешного использования 
английского языка [2].

Русский человек переносит особенно-
сти русского языка на английский. В данном 
случае он пытается выразить падежи с по-
мощью окончаний или вовсе без каких-либо 
средств. Например: «Дом (кого?) семьи» он 
передает двумя словами «House family», за-
бывая, что в английском языке для этих це-
лей существует предлог «of». 

Данную проблему я решила рассмо-
треть на материале детективных рассказов, 
а именно произведения А.К. Дойля «Пять 
апельсиновых зернышек», так как в данном 
жанре часто используются предлоги для 
усиления высказываний, выразительности 
речи сыщика, рассуждающего и расследу-
ющего дело. Автор использует различные 
обороты, глаголы, словосочетания. 

Цель: упростить процесс чтения де-
тективного жанра литературы в оригинале, 
сократить время на понимание смысла сло-
восочетания с предлогами и фразовых гла-
голов, чтобы читатель смог полностью на-
сладиться захватывающим сюжетом. 

Задача: 
1. Доказать, что английский язык раз-

нообразен и, в отличии от русского языка, 
для него характерно такое явление, как фра-
зовые глаголы.

2. Изучить лексический материал, 
сгруппировав предлоги по их функции,  
установить различия в употреблении каж-
дого из них.

Разработать систему упражнений 
по знакомству и для закрепления предлогов 
на уроке английского языка.

Изучив материал, я составила список 
подобных выражений (табл. 1).

Таблица 1
Словосочетания к изучению

Verbs 1. folding up – складывая
2. threaten – угрожать
3. deduce – делать вывод
4. cleared up – раскрыл 
5. fear – бояться
6. ponder over – обдумывать

Phrases, 
combi- 
nation 

of words

1. analytical skill  – аналитические 
способности
2. remarkable in details – удивительно 
в деталях 
3. series of cases – череда дел
4. facts connected with the loss – фак-
ты, связанные с исчезновением 
5. records of crime  – записи престу-
плений 
6. great anxiety – сильная тревога 
7. wrongfully accused – ложное обви-
нение 
8.court of appeal  – апелляционный 
суд
9. mysterious and inexplicable chain of 
events  – мистическая и необъясни-
мая череда событий 
10. no sign of any violence – никаких 
признаков насилия 
11. shattered skull – разбитый череп
12. suggestive detail  - наводящие де-
тали 
13. means of the low – по закону 
14. punish the guilty parties – наказать 
виновных 
15. deadly urgency – смертельная экс-
тренность 
16. relentless persecution – беспощад-
ное преследование 
17. What steps will you do? – Что вы 
предпримите? / Что вы сделаете?
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Из этих лексических единиц я уделила 

внимание словосочетаниям с предлогами и 
фразовым глаголам (табл. 2).

Таблица 2
Предложные группы к изучению

Verbs 1.folding up – складывая
2. cleared up – раскрыл 
3. ponder over – обдумывать

Phrases, 
combi-
nation 
of words

1. remarkable in details – удиви-
тельно в деталях 
2. series of cases – череда дел
3. facts connected with the 
loss – факты, связанные с 
исчезновением 
4. records of crime – записи 
преступлений 
5.court of appeal – апелляцион-
ный суд
6. mysterious and inexplicable 
chain of events – мистическая и 
необъяснимая череда событий 
7. no sign of any violence – ни-
каких признаков насилия 
8. means of the law – по закону 

Данные выражения и глаголы выража-
ют предложные отношения между словами, 
в то время как в русском языке предлоги ис-
пользуется только в двух падежах: датель-
ном и предложном.

Таблица 3
Выражение падежных отношений в 

английский фразах

Именительный 
падеж

court of appeal – апелляцион-
ный суд

Родительный 
падеж

series of cases – череда дел
records of crime – записи пре-
ступлений
mysterious and inexplicable 
chain of events – мистическая 
и необъяснимая череда 
событий
no sign of any violence – ника-
ких признаков насилия

Дательный 
падеж 

means of the law – по закону

Творительный 
падеж 

facts connected with the 
loss – факты, связанные 
с исчезновением

Предложный 
падеж

remarkable in details – 
удивительно в деталях

В результате ознакомления с оригина-
лом произведения А.К. Дойля «Пять апель-
синовых зернышек», я нашла в нем словосо-
четания и фразовые глаголы. В английском 
языке предлоги часто выражают падежные 
отношения слов в словосочетаниях, в то 
время как в русском они обозначаются лишь 
в дательном и предложном падежах. Так же 
с помощью предлогов в английском языке 
образуются глаголы с совершенно иным зна-
чение, называемыми фразовыми глаголами. 
Фразовые глаголы  – это сочетание глагола 
с наречием или предлогом, представляю-
щее структурное и смысловое единство [3]. 
В этом заключается сложность и различия 
русского и английского языков. 

Упражнение. Образуйте фразовые гла-
голы с основой to be, подставляя предло-
ги из строки ниже. Поставьте подходящие 
по смыслу предлоги в предложения (on, up, 
in, off, away, up to).

Example:  Where is your brother?  – He 
is … on holiday. (Где твой брат? – Он уехал 
в отпуск.) – He is away on holiday.

1.  Can I speak to Helen, please? – Sorry, 
she isn’t … at the moment. (Могу я погово-
рить с Хелен? – Извините, ее нет на месте 
в данный момент.)

2. Close the door. I am … to work. (Закрой 
дверь. Я ухожу на работу.)

3. It’s your life and it’s … you: to forgive 
me or not. (Это твоя жизнь, и от тебя за-
висит: простить меня или нет.)

4. What is … at the cinema tomorrow? 
(Что показывают завтра в кино?)

5. The fish smells awful. It is … . (Рыба 
ужасно пахнет. Она испортилась.)

6. Look at the window: the light is … . So 
your parents are … . (Посмотри на окно: свет 
включен. Значит, твои родители дома.)

7. What’s … ? Why is Rachel crying? (Что 
случилось? Почему Рэйчел плачет?).

Список литературы
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www.correctenglish.ru/reference/phrasal-verbs.
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Данная статья является сокращением основной работы. С дополнительными приложениями и фотогра-
фиями можно ознакомиться на сайте II Международного конкурса научно-исследовательских и творческих 
работ учащихся «Старт в науке» по ссылке: https://www.school-science.ru/2017/10/26474

В современном мире жизнь невозможна 
без участия компьютеров. Роль цифровых 
технологий и автоматизированных систем 
значительна не только в повседневной жиз-
ни, но и в промышленном производстве.

Развитие новых технологий в нашей 
стране связано не только с появлением но-
вых реалий, но и вхождением новых поня-
тий и слов, обозначающих данные понятия, 
в русский язык. Новые слова могут появ-
ляться в результате прямого заимствова-
ния, либо появления нового значения у уже 
имеющегося слова русского языка.

Поскольку данная область возникла 
относительно недавно, многие компьютер-
ные термины еще не прижились в русском 
языке, и их значение может быть непонятно 
носителям языка, особенно детям. Данная 
работа направлена на изучение процесса 
осознания значений основных компьютер-
ных терминов во время развития ребенка.

Объектом исследования являются дети 
разного возраста от 9 до 17 лет, учащиеся 
средней школы № 639.

Предметом исследования является ин-
терпретация основных компьютерных тер-
минов данными учащимися.

Актуальность работы обусловлена 
необходимостью обеспечить понимание 
основных компьютерных терминов уча-
щимися для их успешного обучения и по-
следующего использования компьютерных 
технологий в работе, а также практической 
направленностью данной работы.

Цель настоящей работы заключается 
в  исследовании становления системы по-
нятий компьютерных терминов у детей.

В соответствии с поставленной це-
лью в ходе проведения данного иссле-
довании предполагается решить следую-
щие задачи:

1. Получить определения компьютер-
ных терминов у детей разного возраста;

2. Составить сводную таблицу опреде-
лений компьютерных терминов для каждо-
го класса;

3. Сравнить определения компьютерных 
терминов, данные детьми, с определениями, 
приведенными в компьютерных словарях, 
ориентированных на детей.

Работа выполнена на материале основ-
ных компьютерных терминов, выделенных 
из словарей данных терминов, опублико-
ванных в книгах по обучению детей ком-
пьютерной грамоте. 

В работе использовались следующие 
методы исследования: метод опроса, метод 
количественного подсчета, сравнительный 
метод, метод анализа содержания.

Практическая ценность работы опре-
деляется тем, что ее результаты могут быть 
использованы в процессе обучения, чтобы 
контролировать степень понимания и усво-
ения материала.

Принципы проведения исследования

 Определение понятия «термин»
В данной работе мы будем использовать 

понятие «термин» в противопоставлении 
другим лексическим единицам.

Термин – это слово или словосочетание, 
которое соотнесено с одним понятием или 
объектом в системе понятий определенной 
области науки или техники. Большинство 
заимствований из других языков составляет 
именно терминологическая лексика [1].

Термины обладают определенными 
характеристиками, которые отличают их 
от других лексических единиц, а  имен-
но: 1) однозначность; 2) точность; 3) кра-
ткость; 4) продуктивность; 5) системность; 
6) отсутствие синонимических вариантов; 
7) стилистическая нейтральность; 8) про-
износимость, т.е. оформленность в соот-
ветствии с принятыми нормами произно-
шения.

Исследователи по-разному оценивают 
процесс появления терминов. Согласно од-
ной точке зрения, данный процесс незначи-
тельно отличается от заимствования слов 
литературного языка [2]. Другие исследо-
ватели полагают, что смысловое усвоение 



МЕЖДУНАРОДНЫЙ ШКОЛЬНЫЙ НАУЧНЫЙ ВЕСТНИК   № 2,   2017

141 ЛИТЕРАТУРА И ЯЗЫКОЗНАНИЕ 
научно-технических терминов отличается 
от усвоения общеупотребительной лекси-
ки, т.к. термины «входят в язык почти как 
собственные имена», имеют строго ограни-
ченное, твердо фиксированное содержание, 
независимое от контекста, лишены экспрес-
сии и, как правило, однозначны [3]. 

Описание исследования
Как было указано выше, в процессе 

исследования изучались интерпретации 
основных компьютерных терминов уча-
щимися средней школы. Возраст учащихся 
варьировался от 9 лет (3 класс) до 17 лет 
(11 класс). 

Во время предварительного исследо-
вания были проанализированы 3 словаря 
компьютерных терминов, опубликованных 
в самоучителях по компьютерным техно-
логиям для детей. Всего было отобрано 20 
терминов. Поскольку функционирование 
компьютеров обусловлено взаимодействием 
аппаратного и компьютерного обеспечения, 
10 терминов относились к аппаратному обе-
спечению, а 10 терминов – к программно-
му обеспечению. Каждому учащемуся было 
предложено написать определение каждого 
термина.

Были проанализированы следующие ос-
новные термины, относящиеся к аппаратно-
му обеспечению: аппаратное обеспечение, 
системный блок, монитор, клавиатура, 
принтер, сканер, мышка, CD-Rom Drive, 
флэш-диск, модем.

Были проанализированы следующие 
основные термины, относящиеся к про-
граммному обеспечению: программное 
обеспечение, рабочий стол, окно, буфер 
обмена, корзина, логин, FTP, E-mail, Ин-
тернет, пароль.

В опроснике вначале были расположе-
ны 10 терминов, описывающих аппаратное 
обеспечение в случайном порядке, затем 10 
терминов, относящихся к программному 
обеспечению, также в случайном порядке. 

В процессе исследования было опроше-
но 58 человек. (3кл. – 11 чел., 4 кл. – 8 чел., 
5 кл. – 12 чел., 7 кл. – 8 чел., 10 кл. – 10 чел., 
11 кл. – 9 чел.)

После сбора материала были составле-
ны таблицы, в которых полученные опре-
деления для каждого термина были объе-
динены по смыслу, и проводился подсчет 
человек, давших одинаковые определения. 
Таблицы были сгруппированы по классам. 
С данными таблицами можно ознакомить-
ся ниже.

Было изучено соответствие полученных 
определений определениям, приведенным 
в словарях. Таким образом, мы изучали пра-
вильность полученных ответов. Если ответ 

ученика совпадал со словарным определе-
нием, он считался правильным. Отдельно 
учитывалось отсутствие определений того 
или иного термина.

В отдельную группы были выделены 
определения, которые описывали компью-
терные термины как термины, принадле-
жащие другим областям. Эти определения 
показывают, что учащиеся не понимают 
сути компьютерных терминов. Как видно из 
табл. 5, такого рода определения дают уча-
щиеся 3–7 классов. Учащиеся 10–11 клас-
сов таких определений не дают.

Следует также отметить достаточно 
часто встречаемые орфографические и 
грамматические ошибки при написании 
определений среди учащихся 3–5 классов: 
прилажение, икран, понель управления, пи-
чатание, ноотбук, програма, инфармация, 
ложут. При анализе определений, приве-
денных учащимися 7–11 классов, орфо-
графические и грамматические ошибки не 
были выявлены.

В будущих работах возможно также рас-
смотреть структуру полученных определе-
ний. В ходе предварительного анализа было 
отмечено, что учащиеся в качестве опре-
деления приводили либо синоним, либо 
описание, либо объясняли компьютерный 
термин с точки зрения его принадлежности 
другим пластам лексики.

Изучение полученных определений 
терминов с точки зрения их совпадения 

со словарными определениями
Для анализа полученных ответов с точ-

ки зрения их совпадения со словарными 
определениями все определения были объ-
единены по следующим параметрам:

1 – отсутствие ответа;
2 – правильность ответа.

Отсутствие определения
При анализе сводных таблиц по клас-

сам, было отмечено, что в каждом классе 
имеются термины, на которые учащиеся 
затруднились дать ответ. Подобные слу-
чаи были выделены в отдельные таблицы: 
в первую таблицу вошли термины, относя-
щиеся к аппаратному обеспечению, во вто-
рую – термины, описывающие программное 
обеспечение. Для получения более ясного 
представления о соотношении количества 
ответов без определения с общим количе-
ством ответов, полученных в каждом классе, 
для каждого класса было проанализировано 
процентное отношение ответов с отсутстви-
ем определения.
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Отсутствие определений терминов, 

относящихся к аппаратному 
обеспечению

Как уже упоминалось ранее, к аппарат-
ному обеспечению были отнесены 10  тер-
минов, которые охватывают наиболее ча-
сто используемые детали компьютеров: 
системный блок, монитор, клавиатура, 
принтер, сканер, мышка, CD-Rom Drive, 
флэш-диск, модем, а также сам термин ап-
паратное обеспечение. Данная группа будет 
считаться группой 1. Результаты данного 
анализа представлены в табл. 1.

Таблица 1
Количество (в процентах) отсутствия 

ответов по определению понятий в группе 
1 у учеников разных классов

Термин
Класс (количество учеников), %

3(11) 4(8) 5(12) 7(8) 10(10) 11(9)

Аппа-
ратное 
обеспе-
чение

91 100 67 50 70 78

Систем-
ный 
блок

73 100 42 25 70 11

Мони-
тор 18 13 0 0 0 0

Клавиа-
тура 27 25 8 0 0 0

Принтер 9 13 0 0 0 0

Сканер 45 38 17 13 20 11

Мышка 18 13 17 13 20 0

CD-Rom 
Drive 91 63 17 38 40 0

Флэш-
диск 55 63 25 13 20 11

Модем 64 50 42 25 30 0

Итого 49,1 47,5 23,3 17,5 27,0 11,1

Из данной таблицы следует, что в на-
чальной школе затруднения при опреде-
лении терминов возникают чаще, чем в 
средней и старшей школе. Иными словами, 
наблюдается четко выраженная тенденция к 
снижению количества отсутствия ответов. 
Различия между средней и старшей школой 
не так выражены. Тем не менее, тенденция 
к уменьшению количества отсутствия отве-
тов сохраняется.

Необходимо выделить группу терминов, 
которую затруднились определить даже 
в  11  классе: аппаратное обеспечение, си-

стемный блок, сканер, флэш-диск. Однако, 
в связи с небольшим процентом последних 
трех терминов в 11 классе, возникает во-
прос, насколько представительны данные 
числа, и связано ли отсутствие определений 
данных понятий с истинным незнанием их 
значения. Данный аспект требует более де-
тального изучения в последующих работах.

В процессе анализа таблицы в началь-
ной школе была определена группа терми-
нов, которая неизвестна 70% опрошенных: 
аппаратное обеспечение, системный блок, 
CD-Rom Drive, при этом термин CD-Rom 
Drive более известен в средней и старшей 
школе.

Среди ответов, полученных у учащих-
ся начальной школы, была также выделена 
группа, в которой определения отсутству-
ют у 30–70% опрошенных учеников. В эту 
группу вошли такие термины, как сканер, 
флэш-диск, модем. В ответах учеников сред-
ней и старшей школы термины данной груп-
пы были определены в 70% случаях и более.

Выделяется также группа терминов, 
которая известна более 70% учащихся, на-
чиная с начальной школы. Термины дан-
ной группы не смогли определить только 
30% опрошенных: монитор, клавиатура, 
принтер, мышка. Определение терминов 
монитор и принтер не вызывает затрудне-
ний с  5-го класса. Термин клавиатура мо-
гут определить все опрошенные учащиеся 
7-го класса. Следует отметить, что данные 
термины описывают предметы, с которыми 
ребенок сталкивается при начале взаимо-
действия с компьютером. 

Отсутствие определений терминов, 
относящихся к программному 

обеспечению
В группу терминов, описывающих про-

граммное обеспечение, были отнесены 
следующие термины: рабочий стол, окно, 
буфер обмена, корзина, логин, ftp, e-mail, 
Интернет, пароль и сам термин программ-
ное обеспечение. Полученные результаты 
представлены в табл. 2.

Как и в предыдущем пункте, следует от-
метить общую тенденцию к сокращению ко-
личества отсутствия ответов при переходе от 
начальной школы к средней и старшей шко-
ле. Различия между количеством отсутствия 
ответов среди учащихся в средней и старшей 
школе незначительны. Необходимо также 
выделить термины, которые затруднились 
определить даже учащиеся 11 класса: про-
граммное обеспечение, окно, буфер обмена, 
ftp, e-mail, Интернет. Для определения того, 
насколько учащиеся старшей школы не вла-
деют данными понятиями, следует провести 
более подробное исследование.
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Таблица 2

Количество (в процентах) отсутствия 
ответов по определению терминов, 

относящихся к программному 
обеспечению, у учеников разных классов

Тер-
мин

Класс (количество учеников), %

3(11) 4(8) 5(12) 7(8) 10(10) 11(9)
Про-

грамм-
ное 

обеспе-
чение

91 100 58 50 60 67

Рабо-
чий 
стол

9 50 8 25 20 0

Окно 36 63 17 25 30 56
Буфер - 
обмена 91 100 58 63 60 44
Корзи-

на 9 25 17 0 10 0

Логин 91 100 42 0 40 0

FTP 100 100 75 100 100 67

E-mail 82 38 17 0 20 11
Интер-

нет 36 25 8 13 30 22

Пароль 45 25 25 0 20 0

Итого 59,1 62,5 32,5 27,5 39,0 26,7

В начальной школе наибольшие за-
труднения при определении терминов, 
описывающих программное обеспечение, 
возникли при описании следующих четы-
рех терминов: программное обеспечение, 
буфер обмена, логин и ftp. Причем, в чет-
вертом классе ни один человек не дал опре-
деления данных терминов.

Необходимо также отметить термин 
E-mail, который в третьем классе учени-
ки определяли с трудом (более 80% опро-
шенных затруднились дать ответ), в то 
время, как в 4-м классе количество чело-
век, не написавших определение, значи-
тельно сократилось и составило 38%.

В средней и старшей школе учащиеся 
7-го и 10-го классов не смогли написать 
определение термина ftp. В 5-м и  11-м 
классах определения дали только 75 и 
67% опрошенных соответственно. 

Проанализировав таблицу, можно 
отметить, что оставшиеся термины (ра-
бочий стол, окно, корзина, Интернет, 
пароль) известны более, чем половине 
обучающихся в начальной школе и око-
ло 70% ученикам в  средней и старшей 
школах.

Сравнение количества человек, 
затруднившихся дать определения 

терминов, описывающих аппаратное 
обеспечение и программное 

обеспечение
Было проведено сравнение количе-

ства человек, затруднившихся определить 
термины, относящиеся к аппаратному 
обеспечению, и термины, относящиеся 
к программному обеспечению. Резуль-
таты данного сравнения представлены 
на рис. 1.

Бирюзовым цветом обозначено ко-
личество человек в процентах, не дав-
ших определения терминам, относя-
щимся к  аппаратному обеспечению, 
синим  – к  программному обеспечению. 
По горизонтали  – процент учащихся, 
не давших ответ, по вертикали – классы, 
в которых проводился опрос.

Рис 1. Процентное количество учащихся, не давших ответа
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На рисунке видно, что наибольшие за-

труднения дать ответ возникают у учащих-
ся начальной школы. Учащиеся средней и 
старшей школы более чем в половине слу-
чаев могут дать ответ. При этом термины, 
связанные с программным обеспечением, 
более понятны обучающимся, чем термины, 
описывающие аппаратное обеспечение, как в 
начальной, так и в средней и старшей школе.

Определения терминов, совпадающие 
со словарными определениями

Для сохранения места мы будем считать 
определения, совпадающие с определения-
ми, приведенными в словарях в самоучите-
лях, «правильными».

Правильные определения терминов, 
относящихся к аппаратному 

обеспечению
Вначале были проанализированы опре-

деления терминов, относящиеся к аппарат-
ному обеспечению. Результаты данного ана-
лиза приведены в табл. 3.

Таблица 3
Количество правильных ответов 

(в процентах) при определении терминов, 
относящихся к аппаратному обеспечению, 

у учеников разных классов

Тер-
мин

Класс (количество учеников), %

3(11) 4(8) 5(12) 7(8) 10(10) 11(9)

Аппа-
ратное 
обеспе-
чение

0 0 0 0 20 22

Си-
стем-
ный 
блок

0 0 0 0 10 22

Мони-
тор 0 0 0 50 60 56

Клави-
атура 0 0 0 100 100 100

Прин-
тер 27 88 92 88 90 78

Сканер 0 0 0 13 10 22

Мышка 0 0 0 13 10 89

CD-
Rom 
Drive

0 0 75 13 20 100

Флэш-
диск 0 0 0 75 10 89

Модем 0 0 0 0 30 0

Итого 2,7 8,8 16,7 35,0 36,0 57,8

При анализе данной таблицы стоит от-
метить, что правильность ответов повыша-
ется при переходе учащихся из начальной 
школы в среднюю, а также из средней шко-
лы в старшую. 

В начальной школе только один термин 
был определен правильно: принтер. Опре-
деления остальных терминов неправиль-
ные. Неправильные определения приведены 
в Приложении.

Можно выделить два термина, кото-
рые смогли правильно определить более 
70% учащихся средней и старшей школы: 
принтер и клавиатура. Необходимо также 
отметить термины, правильность определе-
ния которых сильно изменяется от класса 
к классу. Например, термин CD-Rom Drive 
в 5-м классе смогли правильно определить 
75% учащихся, в 7-м – 13%, в 10-м – 20%, а 
в 11-м – 100%. Для объяснения данного фак-
та, возможно, стоит учесть степень посе-
щаемости занятий по информатике. Среди 
подобных терминов также стоит выделить 
термин флэш-диск.

Наконец, можно выделить группу тер-
минов, которые учащиеся всех классов 
затруднились определить правильно: ап-
паратное обеспечение, системный блок, 
сканер, модем.

Правильные определения терминов, 
относящихся к программному 

обеспечению
Затем были проанализированы опреде-

ления терминов, описывающих программ-
ное обеспечение. Результаты данного ана-
лиза приводятся в табл. 4.

При анализе полученных результатов 
видно, что сохраняется тенденция к увели-
чению количества правильных определений 
терминов, обозначающих программное обе-
спечение.

В 10 и 11-м классах только три терми-
на вызвали затруднения: программное обе-
спечение, окно и ftp. Учащиеся начальной и 
средней школы также не смогли определить 
данные термины.

В начальной школе учащиеся смогли 
дать правильные определения только двум 
терминам: корзина и E-mail. Стоит отме-
тить, что количество правильных опреде-
лений термина корзина возрастает и в 7-м 
класса уже 100% опрошенных смогли дать 
правильное определение.

Такие термины, как рабочий стол и 
пароль правильно определили менее 70% 
опрошенных учащихся 3–5 классов. С 7-го 
класса данные термины определялись пра-
вильно более, чем в 50% случаев. Термины 
буфер обмена и Интернет правильно опре-
делить смогли около 50% учащихся 10-го 
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и  11-го класса. Правильное определение 
термину логин смогли дать только в старшей 
школе.

Таблица 4
Количество правильных ответов 
(в процентах) при определении 

терминов, относящихся к программному 
обеспечению, у учеников разных классов

Тер-
мин

Класс (количество учеников), %
3(11) 4(8) 5(12) 7(8) 10(10) 11(9)

Про-
грамм-

ное 
обе-

спече-
ние

0 0 0 0 0 22

Рабо-
чий 
стол

0 0 33 50 50 56

Окно 0 0 0 0 20 0
Буфер 
- об-
мена

0 0 17 38 40 56

Корзи-
на 36 63 67 100 90 100

Логин 0 0 8 0 50 100
FTP 0 0 8 0 0 22

E-mail 18 63 58 88 50 67
Интер-

нет 0 0 0 25 60 67

Па-
роль 0 0 0 63 30 44

Итого 5,5 12,5 19,2 36,3 39,0 53,3

Сравнение количества правильных 
определений терминов, относящихся 

к аппаратному и программному 
обеспечению

Было также проведено сравнение ко-
личества учеников, давших правильные 
определения терминов, описывающих аппа-
ратное обеспечение, и терминов, описываю-
щих программное обеспечение. Результаты 
данного сравнения представлены на рис. 2.

В первой группе представлены термины, 
относящиеся к аппаратному обеспечению. 
Во второй группе – термины, относящиеся 
к программному обеспечению. По горизон-
тали – процент учащихся, давших правиль-
ный ответ, по вертикали – классы, в которых 
проводился опрос. 

Из рисунка видно, что процент правиль-
ных ответов возрастает от 3 к 11 классу. 
Обращает на себя внимание тот факт, что 
процент правильных ответов возрастает не-
значительно от 7 класса к 11-му и незначи-
тельно превышает 50%.

Также видно, что термины, описыва-
ющие программное обеспечение, как пра-
вило, чаще определяются правильно, чем 
термины, связанные с аппаратным обеспе-
чением.

Выводы
Ученики могут интерпретировать ком-

пьютерные термины как термины из других 
областей. В этом случае они дают определе-
ния, совершенно не связанные с компьютер-
ной тематикой.

 
Рис. 2. Процентное отношение правильных ответов в разных классах
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Например, аппаратное обеспечение – не 

нуждаться в оружии (7 класс), сканер  – 
машина, угадывающая правду (5 класс), 
корзина – используется для грибов/покупок 
(3 класс).

 Как при определении терминов, свя-
занных с аппаратным обеспечением, так 
и терминов, связанных с программным обе-
спечением, выделяется случаи отсутствия 
какого-либо определения. Иными словами, 
некоторые учащиеся затруднились дать от-
вет даже в 11 классе. Среди таких терми-
нов выделяются аппаратное обеспечение, 
системный блок, сканер, флэш-диск, про-
граммное обеспечение, окно, буфер обмена, 
ftp, e-mail, Интернет.

 Наибольшие затруднения при опреде-
лении терминов возникают у учащихся на-
чальной школы. Учащиеся средней и стар-
шей школы более чем в половине случаев 
могут определить тот или иной термин.

 Термины, связанные с программным 
обеспечением, более понятны обучающим-
ся, чем термины, описывающие аппаратное 
обеспечение, как в начальной, так и в сред-
ней и старшей школе.

Учащиеся всех классов затруднились 
определить правильно такие термины, как 
аппаратное обеспечение, системный блок, 
сканер, модем, программное обеспечение, 
окно и ftp.

В начальной школе учащиеся смог-
ли дать правильные определения только 
трем терминам: принтер, корзина и E-mail. 
Определения остальных терминов непра-
вильные.

Правильность определения терминов 
повышается при переходе учащихся из на-
чальной школы в среднюю, а также из сред-
ней школы в старшую.

Данная работа была направлена на изу-
чение интерпретации компьютерных терми-
нов учащимися разного возраста.

Компьютеры и цифровые технологии 
играют большую роль в нашей повседнев-
ной жизни. При работе на компьютерах 
ребенок сталкивается с большим пластом 
терминов, описывающих различные части 
компьютера и программы, обеспечиваю-
щие его работу. Для продуктивной работы 
очень важно правильно понимать подоб-
ные термины.

В начальной школе только около 10% 
учащихся правильно интерпретируют ком-
пьютерные термины. Данные процент по-
вышается при переходе в среднюю школу: 
примерно 25% учеников 5-го и 7-го класса 
приводят правильное значение данных тер-
минов. В старшей школе процент правиль-
ных ответов составляет примерно 45%. При 
этом, термины, описывающие программное 
обеспечение, более понятны, чем термины, 
связанные с аппаратным обеспечением.

Помимо неверных определений, учени-
ки могут либо отказаться давать определе-
ние, либо истолковать компьютерный тер-
мин как термин, принадлежащий к другой 
области.

В дальнейших исследованиях мы рас-
смотрим структуру полученных определе-
ний: определения могут быть даны как си-
ноним, либо как описание, проанализируем 
более подробно случаи интерпретации ком-
пьютерных терминов как терминов из дру-
гих областей. 

Также в процессе исследования были 
получены данные об источнике происхож-
дения анализируемых терминов с точки 
зрения учащихся. Опрошенные ученики 
должны были написать заимствован ли тот 
или иной термин из другого языка, либо 
сформирован на основе слова, уже суще-
ствующего в русском языке. Анализ данной 
информации не вошел в рамки настоящего 
исследования, и станет предметом изучения 
в будущих работах.
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ГБОУ СОШ № 5 «ОЦ»

Долгое время синтаксис разговорной 
речи не подвергался какому-либо исследо-
ванию. Лингвисты обычно работали толь-
ко со структурами письменной речи, кото-
рая воспринималась в качестве эталона. В 
дальнейшем выводы исследований пись-
менной речи применялись и к устной. Это 
приводило к неправильному представле-
нию о языковой системе. Ситуация начала 
изменяться только в прошлом веке.

В настоящее время при изучении ино-
странного языка особое внимание уделя-
ется овладению языковыми средствами, 
специфическими для неофициального об-
щения. Существует необходимость в раз-
витии умения сопоставлять единицы не 
только литературного, но и разговорно-сни-
женного варианта иностранного языка с 
аналогичными единицами языка родного. 

Особенностью функционирования ли-
тературного языка современности является 
его активное взаимодействие с просторе-
чием и жаргоном. Взаимодействие это все 
чаще проявляет себя в последнее время, 
поскольку увеличивается темп распростра-
нения грубой лексики в контексте общей 
тенденции к стилистическому снижению 
речи в современном мире. Причина этого 
– общее огрубение жизни и стремление го-
ворящего к экономии времени (9, с. 10).

Исследования в области разговорной 
речи в художественных произведениях по-
казывают, что речь литературных персона-
жей имеет свои особенности. Речь героев 
литературных произведений представляет 
собой стилизованную разговорную речь. 
При выборе тех или иных лексических и 
синтаксических единиц, автор произведе-
ния руководствуется целью создать образ 
героя в соответствии со своим замыслом. 
С помощью отобранных единиц писатель 
делает попытку эмоционально воздейство-
вать на читателя, чтобы вызвать у него 
адекватную реакцию на описываемые об-
разы. 

Стилизованная разговорная речь яв-
ляется репродукцией живой разговорной 
речи. Синтаксические конструкции языка 
литературных персонажей имеют те же ха-
рактеристики, что и синтаксические струк-
туры обиходной речи. (10, с. 9)

Актуальность данного исследования 
в том, что в настоящее время изучение про-
сторечных синтаксических конструкций 
живой и стилизованной разговорной речи 
представляет большой интерес, поскольку 
эти конструкции вышли из ограниченной 
сферы употребления и начинают входить 
в язык публицистики и, даже, официально-
го общения. 

Объектом исследования является пе-
ревод коллоквиальных синтаксических еди-
ниц на английский язык.

Предмет исследования  – разговорные 
синтаксические конструкции языка героев 
рассказов В. Шукшина и их английский пе-
ревод. Автор английского перевода – Томас 
Брайтон.

Творчество В. Шукшина для данного 
исследования было выбрано неслучайно. 
Просторечная лексика в прозе Шукшина 
занимает значительное место (более 1000 
единиц). Проза этого писателя «существен-
нейшим образом отражает язык народный, 
являясь классическим эталоном этого язы-
ка. Это – базис языка народного» (11, с. 26)

В ходе работы была выдвинута сле-
дующая гипотеза– при переводе русских 
синтаксических коллоквиальных единиц 
на английский язык может происходить за-
мена одной структуры предложения другой 
разговорной конструкцией или могут по-
явитьсянекоторые стилистические потери 
на синтаксическом уровне, которые компен-
сируются на уровне лексическом. 

Целью исследования является выявле-
ние способов перевода на английский язык 
коллоквиальных синтаксических конструкций. 

Реализация цели работы предполагает ре-
шение следующих задач:

–– изучить теоретический материал 
по проблеме исследования,

–– собрать материал по синтаксическим 
структурам,

–– классифицировать коллоквиальные 
единицы выборки,

–– определить способ перевода колло-
квиальных синтаксических единиц.

В работе применены следующие методы:
–– сплошной выборки,
–– статистический,
–– описательно-сопоставительный.
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Данная работа относится к прикладным 

исследованиям.
Практическая значимость ее в состав-

лении и размещении в Интернете списка 
наиболее распространенных русских и ан-
глийских коллоквиальных синтаксических 
конструкций, который можно использовать 
в практическом курсе английского языка.
Теоретическое основание исследования

Теоретические основы перевода
Теория художественного перевода пред-

полагает ответ на вопрос, что собой пред-
ставляет перевод, максимально приближен-
ный к тексту.

Многие авторы полагают, что при пере-
воде необходимо, в первую очередь, обеспе-
чить читателя коммуникативным эффектом 
оригинала. В.Н. Комиссаров заявляет, что 
переводное произведение должно эмоци-
онально воздействовать на читателя точно 
так же, как и оригинал. Добиваться этого 
переводчик должен всегда. (14, с. 45)

Ту же мысль выражает Ю.А. Сорокин. 
Создавая переводной текст, переводчик 
должен исходить не только из своего вос-
приятия текста, но и из авторского замысла.
(18, с. 56)

М.В. Маненков утверждает, что пере-
водной текст должен обладать меньшей эк-
зотичностью за счет нахождения эквивален-
тов исходному тексту. (15, с.102 )

Представления читателя о художествен-
ном образе должны совпадать с замыслом 
писателя. Хороший перевод – это тот, кото-
рый устанавливает это соответствие, счи-
тает Н.С. Иванова (5). Представления эти 
создаются не только информативностью 
текста, но и его формой, его стилевой ори-
ентацией.

В синтаксических структурах англий-
ского и русского языков есть как общее, 
так и различия. По причиненесовпадений 
структур двух языков переводчику при-
бегает к тем или иным преобразованиям. 
Н.Л. Ольховская приходит к выводу, что при 
переводе с английского языка на русский ча-
сто происходит замена подчинения предло-
жений сочинением». (16, с.77 )

Синтаксические особенности 
разговорной речи 

Многие исследователи уделяют особое 
внимание рассмотрению синтаксических 
особенностей разговорной речи. Н.С. Ива-
нова считает, использование синтаксиче-
ских конструкций любой стилистической 
ценности, становится возможным по причи-
не отсутствия установки на официальность 
речи делает. (13, с.96 )

Е.А. Гончарук полагает, что в повество-
вании мы имеем дело не с синтаксическими 
схемами живого разговорного языка, а с сиг-
налами этого языка Таким сигналом может 
служить и определенная синтаксическая 
конструкция предложения. (12, с.11)

В связи с этим Н.Л. Ольховская отме-
чаетт, что стилизованная разговорная речь 
имеет ряд особенностей, сближающих ее 
с живой устной речью. 

Она выделяет несколько моделей пред-
ложений.

1. Сложное предложение с придаточ-
ным в начальной позиции. Такая конструк-
цияподчеркивает процесс формирования 
мысли. 

2. Сложное предложение бессоюзного 
типа, показывающее, что рассказчик иг-
норирует логическую связь между частями 
сложного предложения. (I got my home, I did 
everything I could).

3. Предложение с присоединением, кото-
рое выполняет комментирующую функцию 
(This morning – was it only this morning?– one 
of this young men came).

4. Инверсии. Постпозиция предлога, 
один из видов инверсии, характерна для 
разговорной речи. (The man I spoke of was 
my friend.) 

5.Эллипсис  (опущение) глагола связки. 
(My bank account empty, my credit card lost, 
my purse stolen – what shall I do?)

6. Утверждение в форме отрицатель-
ного вопроса или риторический вопрос. 
(Wasn’t I careful enough to you?; Didn’t I tell 
you what to do?)

7.Повтор  (реприз). (Sad, sad, all that is 
very sad).

8. Пролептические  конструкции  – вы-
сказывания начинающееся с темы высказы-
вания, за которым следует компонент рас-
шифровывающего характера. (Money, I’ve 
never met it in my life).

9. Разрыхленность структур 
(We used to be all right – by God’s grace). 

(14, с.132)
10. Расчленение синтаксической струк-

туры на две взаимодействующие части 
является источником экспрессивности и 
представляет собой одну из особенностей 
синтаксиса разговорной речи. 

В связи с эти Л.В. Семенихин выделя-
ет несколько типов значений расчлененных 
синтаксических конструкций:

– конструкция со значением экспрессив-
ной констатации факта (The thing is that I’m 
free at last = I am free at last);

– конструкция, имеющая значение экс-
прессивного разъяснения (What I mean is, 
we are doing nothing = I mean that we are 
doing nothing);
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– значение экспрессивного ограничения 

(All we know is that …= We only know that…);
– значение экспрессивного уточнения 

(They don’t know it, these papers = These 
papers don’t know it). (17, с. 44)

Б.Н. Волков отмечает, что очень ча-
сто сложные синтаксические конструкции 
в  разговорной речи переходят в простые 
и  расчлененные. При этом они становят-
ся более выразительными. Перевод таких 
конструкций дает возможность проник-
нуть в глубинное содержание произведе-
ния (11, с.156).

Среди исследований, направленных 
на классификацию разговорных струк-
тур, представляется интересной работа. 
В.И.  Бургомистровой, в которой анализ 
строится с учетом интонационного оформ-
ления предложений. Здесь выделяются:

– предложения, не допускающие слит-
ного интонирования (Staying at home is 
terrible nonsense),

– предложения, интонируемые слитно 
(Right you are doing nothing). (10, с. 145)

Итак, исследования в области разговор-
ной речи и перевода показали, что 

а) при переводе текста очень важно обе-
спечить читателя коммуникативным эффек-
том оригинала,

б) синтаксические конструкции колло-
квиального характера имеют определенные 
особенности:

 – бессоюзная связь между частями 
сложного предложения, 

– инверсия, 
– предложения с присоединением, 
– расчлененные синтаксические кон-

струкции, 
– эллипсис,
– утверждение в форме отрицательного 

вопроса,
– повтор (реприз),
– пролептические конструкции.
Таким образом, краткий обзор имею-

щейся по данной теме литературы позволя-
ет сделать вывод, что не существует единого 
мнения, каким должен быть перевод: мак-
симально приближенным к оригиналу или 
передающим коммуникативный эффект, об-
щее впечатление текста.

Что касается коллоквиальных синтак-
сических особенностей, все исследователи 
едины в том, что стилизованный разговор-
ный синтаксис повторяет синтаксис живой 
устной речи. 

Классификация синтаксических 
конструкций разговорной речи в русском 

и английском языках
Данное исследование проводилось 

на  материале 250 синтаксических единиц 

коллоквиального характера, отобранных 
методом сплошной выборки из языка жите-
лей сибирских областей, которые являются 
героями четырех рассказов В.М. Шукши-
на и их английских переводах, сделанным 
Т. Брайтоном.

Предложения оформлялись на отдель-
ных карточках, которые можно было груп-
пировать по признакам классификации 
синтаксических структур.. Затем проводил-
ся статистический подсчет, и выявлялось 
процентное соотношение тех или иных ка-
тегорий к общему количеству слов выбор-
ки и т.д.

Установка на речевую модель устно-
го языка особенно характерна для прозы 
В.М.  Шукшина, где почти полностью вос-
произведены формы живой разговорной 
речи. Именно это создало определенные 
трудности для переводчика, поскольку рус-
ские коллоквиализмы и разговорные оборо-
ты имеют меньше точных соответствий в 
английском языке, чем единицы литератур-
ного языка.

Речевой план живого языка в рассказах 
В.М. Шукшина проявляется в конструкции 
предложений. 

1. Речь героев рассказов представлена 
в диалогической форме, поэтому эллипсис 
составляет в нашей выборке значительный 
процент (37%). Недостающие члены пред-
ложения здесь восполняются предыдущим 
контекстом. В английском варианте такие 
конструкции соответствуют аналогичным 
эллиптическим конструкциям.

–Как сало–то? 
–Вери вел! Первый сорт. (1, с. 57)

–How’s the bacon?
–Very good! – Yurka said in English. – First 

rate.(2, с. 173)

2. Для синтаксической структуры сти-
лизованной разговорной речи характерно 
введение слов, словосочетаний, предложе-
ний, выражающих попутные замечания и 
делающих это предложение разрыхленным. 
Подобные разрыхленные структуры в на-
шей выборке составили 36% от общего чис-
ла единиц. 

Разрыхленность структур может до-
стигаться с помощью вставных конструк-
ций. Предложения с вставными кон-
струкциями в английском переводе могут 
соответствовать двум отдельным предло-
жениям. То есть при переводе происходит 
замена одной коллоквиальной структуры 
другой. 

– Жили раньше без вашего ученья-то, 
ничо, Бог миловал, без хлебушка не сиде-
ли. (2, с. 52)
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– We used to live all right before without 

any study – by God’s grace. We never went 
hungry. (2, с. 166)

– А у него, чо же, родных–то, никого, 
што ли, не было (1, с.53)

– What about his own kith and kin? 
Didn’the have any? (2, с. 167)

Иногда отсутствие вводных слов в пе-
реводном английском тексте компенсиру-
ется вводными предложениями. 

– Мол, забудься, не обращай внимания 
(3, с. 19)

– That’s as much as to say, forget 
everything, never mind what happens (4, с. 
40)

– Или тебе, допустим, говорят: «При-
вяжись ремнями» (3, с.19)

– Or else, let’s say. They’ll tell you “Strap 
yourself to the seat” (4, с.40)

В переводе возможно использование 
сложных предложений с определительны-
ми предложениями.

 – Я, мол, не попадет вам, если мы тут 
малость выпьем? (5, с. 32)

 – What I mean was, would you get into 
trouble if we had a glass or two? (6, с. 135)

В других случаях вводные слова соот-
ветствуют главной части сложного пред-
ложения с придаточными изъяснительны-
ми.

– Другие, наоборот, маринуют, де-
скать, мясистее будет (1, с. 58)

– They share the animal. They think it’ll 
be more learn (2, с. 173)

Вводные слова, выражающие различ-
ную степень достоверности высказанной 
мысли, передаются глаголом to happenили 
с помощью модальных глаголов. При пе-
реводе потеря разрыхленной синтаксиче-
ской структуры компенсируется на уровне 
лексическом. 

– А они, случайно, не знают, отчего че-
ловек с похмелья хворат? (1, с. 60)

– They don’t happen to know why a man’s 
sick on the morning after, do they? (2, с. 160)

– Заложил, наверное, вчера крепко? 
(6, с. 36)

– You must have been drinking last night 
(6, с. 141)

Вводные конструкции, помимо этого, 
могут иметь точное соответствие в англий-
ском переводе. Прежде всего, это касается 
стилистически маркированных оборотов. 

– Конечно, не за здорово живешь, но, 
фиг с ним, дров надо. (7, с. 66)

– They weren’t for free, of course, but 
what the garbage….– we need fuel, don’t we? 
(8, с. 147)

Разрыхление конструкций может явить-
ся результатом ввода в структуру предложе-
ния различных частиц, которые чаще всего в 
английском варианте не передаются. Но при 
этом потеря коллоквиальной синтаксиче-
ской структуры компенсируется на уровне 
лексическом. 

– Што, они много шибко получают, 
што ль? (2, с. 52)

– Do they earn such a mighty lot at it then? 
(2, с. 167)

В остальных случаях предложения, 
в  состав которых входят частицы, пере-
даются предложениями с вводными кон-
струкциями.

–Одно сало–то не все любют! (1, с. 38)
–Not everyone likes fat, you see. (2, с. 173)

– А у ей вить ишо трое на руках (1, с. 52)
– She’s got three others on her hands; you 

know (1, с. 165)

Вопросительные предложения с части-
цами в переводе соответствуют раздели-
тельным вопросам.

 – Учителя, што ли, рассказывали? 
(1, с. 50)

 – Your teachers told you about it, did they? 
(2, с. 163)

 – Дети–то были, поди?(1, с. 57)
 – He’d have had some children, wouldn’t 

he? (2, с. 171)
Все рассмотренные синтаксические 

модели с разрыхленной структурой имеют 
функцию передачи процесса формирования 
мысли говорящего. Речь персонажей рас-
сказов имеетспонтанность живой устной 
речи. Тем самым воссоздается обстановка 
естественного общения.

3.Одной из особенностей синтаксиса 
разговорного языка является расчленение 
синтаксической структуры на несколько 
взаимодействующих частей. 

В нашей выборке расчлененные струк-
туры (14%) русского варианта соответству-
ют таким же структурам в переводном тек-
сте. Они выполняют функции:

–экспрессивного усиления:
– Эти артисты к нам на фронт каждую 

неделю приезжали. Все алкоголики! Даже 
бабы! И трепачи! (5, с. 32)

– They used to come out to us at the front 
every week. Boozers every one of ‘em! Even 
the women! And the way they brag! (6, с. 134)
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– Здесь как проклятый: ни дня, ни ночи. 

Ни воскресенья. (7, с. 66)
– But here you’re at it like the damned, all 

the hours. Even on Sundays. (8, с. 147)
–экспрессивной оценки:
 – Сейчас – остановился. Держи карман 

шире! (8, с. 70)
 – I’ll stop right away. I don’t think! 

(8, с. 154)
– Не знай умная девка. Не знай – нет! 

(8, с. 154)
– Dunno if she’s clever. Dunno she’s not! 

(8, с. 127)
– У вас только одно на языке: «Будет! Бу-

дет!» – Трепачи (1, с. 51)
– This will be, that will be – that’s all you 

can talk about – like talking, you do (1б, с. 169)
– экспрессивного уточнения
– И опосля башка у курей, как этот,…

как бачок из – под самогона (1, с. 55)
– Hens’ heads – they feel as if they’d been 

brewery vodka in it. (2, с. 161)
4. Сложные предложения с бессоюз-

ной связью (13% выборки) – другая харак-
терная особенность разговорной речи в рас-
сказах В.М. Шукшина.

В данном случае, не обращая внимания 
на союзы, рассказчик как бы игнорирует ло-
гическую связь между событиями, о кото-
рых говорит, и передает в порядке перечис-
ления. Сложные предложения с бессоюзной 
связью при переводе передаются двумя 
способами:

1. Бессоюзными сложными предложе-
ниями:

– И пить тоже еще рано – сопли еще по 
колена. (5, с. 33)

– And you are too young to start drinking 
yet – you are snotty–nosed. (6, с. 136)

– Старику охота поговорить – все ма-
лость полегче. (1, с. 50)

– But the old man wanted to talk it gave 
him some relief (2, с. 159)

2. Двумя простыми предложениями:
– Раз помаешься, два, три – потом при-

выкнешь (1, с. 58)
– You’ll feel worse once, twice, three times. 

Then you’ll get used to it. (2, с. 172)
– А у тебя уже условный рефлекс выра-

ботался как пенсия, так обязательно пол-ли-
тра (1, с. 57).

– You’re developed a conditional reflex. 
As  soon as you draw your pension you must 
have half a bottle of vodka (1, c. 171)

Конструкция русского предложения Варианты перевода на английский язык
1. Эллипсис
–Как сало-то? 
–Вери вел! Первый сорт.

 How’s the bacon?
 –Very good! – Yurka said in English. – First rate

2. Разрыхленность предложения
– Жили раньше без вашего ученья-то, ничо, Бог 
миловал, без хлебушка не сидели. 

– We used to live all right before without any study 
– by God’s grace.
We never went hungry. 

– Ау него, чо же, родных-то, никого, што ли, не 
было 

 – What about his own kith and kin? Didn’t he have 
any?

 – Мол, забудься, не обращая внимания – That’s as much as to say, forget everything, never 
mind what happens 

– Или тебе, допустим, говорят: «Привяжись 
ремнями» 

Or else, let’s say. They’ll tell you “Strap yourself to 
the seat

– Другие, наоборот, маринуют, дескать, мясистее 
будет 

– They share the animal. They think it’ll be more 
learn

– А не то – съезди вон на своем жеребце  – Or else go for a ride on your stallion
–Одно сало-то не все любют Not everyone likes fat, you see
Учителя, што ли, рассказывали Your teachers told you about it, did they
3. Расчлененные синтаксические конструк-
ции
– Эти артисты к нам на фронт каждую неде-
лю приезжали. Все алкоголики! Даже бабы! И 
трепачи! 

– They used to come out to us at the front every 
week. Boozers everyone of ‘em! Even the women! 

And the way they brag! 
– Сейчас – остановился. Держи карман шире – I’ll stop right away. I don’t think! 
– И опослябашка у курей, как этот,…как бачок 
из-под самогона

– Hens’ heads – they feel as if they’d been brewery 
vodka in it

4. Сложные предложения с бессоюзной свя-
зью
И пить тоже еще рано – сопли еще по колена

And you are too young to start drinking yet – for 
too young and snotty-nosed 

Раз помаешься, два, три – потом привыкнешь You’ll feel worse once, twice, three times. Then 
you’ll get used to 
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Таким образом, анализ синтаксических 

конструкций предложений в русской и ан-
глийской разговорной речи показал, что для 
нее наиболее характерными признаками яв-
ляются:

– эллипсис;
– разрыхленность структур предложе-

ний;
– расчленение конструкций;
– бессоюзная связь между частями слож-

ного предложения.
Результаты исследования показывают, 

что в большинстве случаев эти синтакси-
ческие конструкции оригинального текста 
имеют точные соответствия в английском 
варианте. 

При переводе разрыхленных синтакси-
ческих структур и структур с бессоюзной 
связью может происходить замена одной 
конструкции предложения другой разго-
ворной конструкцией или появляютсяне-
которые стилистические потери на синтак-
сическом уровне, которые компенсируются 
на уровне лексическом.

Выводы
Результатом проведенного анализа кол-

локвиальных синтаксических единиц в рас-
сказах В.М. Шукшина и их английском пере-
водепозволяют сделать следующие выводы.

Речевой план языка персонажей расска-
зов В.М. Шукшина проявляется в конструк-
ции предложений, для которой характерны:

– эллипсис (37% от общего числа еди-
ниц в выборке), имеющий аналогичные со-
ответствия в английском варианте,

– разрыхленность структур (36%), 
которая может достигаться с помощью: 
вставных конструкций и ввода в структуру 
предложения различных частиц; подобные 
конструкциив английском переводе мо-
гут иметь либо точные соответствия, либо 
может произойти замена одной конструк-
ции предложения другой разговорной кон-
струкцией; иногда появляются некоторые 
стилистические потери на синтаксическом 
уровне, которые компенсируются на уровне 
лексическом;

– расчленение синтаксической структу-
ры (14%), выполняющие различные функ-
ции: экспрессивного усиления, экспрес-
сивной оценки, экспрессивного уточнения 
и меющие в переводном варианте подобные 
структуры;

– бессоюзная связь между частями 
сложного предложения (13%); при переводе 
сложные предложения с бессоюзной связью 
передаются двумя способами: бессоюзны-
ми сложными предложениями или двумя 
простыми предложениями.

Как показало исследование, при перево-
де русских коллоквиальных синтаксических 
единиц на английский язык может происхо-
дить замена одной структуры предложения 
другой разговорной конструкцией или мо-
гут появиться некоторые стилистические 
потери на синтаксическом уровне, которые 
компенсируются на уровне лексическом. 
Это соответствует гипотезе исследования.
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«Ice breakers»  – это задания, которые 
обеспечивают активное включение учащих-
ся в учебный процесс, способные создать 
определенную языковую среду и сформиро-
вать учебную группу таким образом, чтобы 
все принимали активное участие в разговор-
ной речи и в уроке в целом.

Самыми эффективными способами ин-
тенсификации урока иностранного языка 
являются игра, творчество, любопытство, 
самостоятельность.

Цель работы. Среди основной цели 
данной работы можно выделить следую-
щее. Основной задачей обучения иностран-
ному языку должно быть не столько запо-
минание информации, сколько активное 
участие самих учащихся в овладении зна-
ниями, формирование у них способности 
к самостоятельной продуктивной деятель-
ности, развитие критического мышления. 
Обучение более эффективно, если ученики 
активно вовлечены в процесс.

Состояние вопроса. Так как в качестве 
конечной цели общения рассматривается 
умение пользования иностранным языком 
в реальной ситуации общения, атмосфера 
общения  является ведущей чертой совре-
менного урока иностранного языка. Для 
успешного обучения общению необходи-
мо создавать на уроке атмосферу общения. 
Учитель и ученики должны стать речевыми 
партнерами, а значит, обучение общению не 
может осуществляться в условиях палочной 
дисциплины. Современный урок должен 
стать уроком творческой дружбы. В усло-
виях, не располагающих к общению, невоз-
можно обеспечить активную позицию уче-
ника и применение элементов интенсивного 
обучения не даст желаемого результата. Ко-
нечно, мотивация говорения порождается 
не только психологическим комфортом. Но 
если этого нет, то парализуются и другие 
стимулы речевой деятельности. Добрые 
взаимоотношения - единственный канал, по 
которому от учителя к ученику переходят 
добрые мысли и добрые чувства.

Атмосфера общения нужна, чтобы со-
здать условия адекватные, подобные ре-
альным: иначе получается, что мы обучаем 
общению вне общения. Учитель и ученик 
должны видеть друг в друге не только офи-
циальных партнеров, осуществляющих ро-
левое общение, но и речевых партнеров со 
своими взглядами, интересами, опытом, 
осуществляющих личностное общение. 
Задача учителя создать атмосферу довери-
тельности, откровенности, расположить 
учащихся к обсуждению темы, проблемы; 
внимательно слушать самому, учить этому 
учащихся; вести себя естественно, быть 
эмоциональным; исправлять ошибки в фор-
ме подсказки правильного ответа.

Обсуждение результатов. Авторами 
разработаны новые способы представления 
ice-breakers с целью активизации познава-
тельной деятельности учащихся  в начале 
урока иностранного языка.

Выводы
«Ice breakers»  – это задания, которые 

обеспечивают активное включение учащих-
ся в учебный процесс; способствуют созда-
нию определенной языковой среды; форми-
руют учебную группу таким образом, чтобы 
все принимали активное участие в разговор-
ной речи и в уроке в целом.

Таким образом, в работе рассмотрены 
все способы работы с данной языковой тех-
никой для активизации учебно-познаватель-
ной деятельности учащихся.
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Научный руководитель: Максимова О.О., п. Нижний Бестях, Р. Саха (Якутия), 
 учитель русского языка и литературы, МБОУ «Нижне-Бестяхская СОШ № 2»

Нижний Бестях – поселок многонацио-
нальный, поэтому в нашей школе обучаются 
дети разных национальностей. У нас школа 
с русским языком обучения, но якутский 
язык у нас идет 1 час в неделю как государ-
ственный язык. Мой родной язык  – узбек-
ский язык, который по звучанию и написа-
нию слов очень похож на якутский язык. 
Поэтому я выбрала тему: «Сопоставитель-
ный анализ тюркских языков (на примере 
якутского и узбекского языков)».

Цель: сопоставление якутского и узбек-
ского языков на основе алфавита, родствен-
ных слов, чисел, а также слов, обозначаю-
щих природные явления. 

Задачи:
– изучение материала по происхождению 

алфавитов якутского и узбекского языков;
– анализ родственных слов и чисел;
– выявление сходства и отличий между 

языками.
Практическая значимость работы 

заключается в том, что данный материал 
поможет детям разных национальностей 
понять культуру родную и сможет помочь 
при изучении неродного языка. Это богатый 
материал для учащихся с неродным языком 
обучения по якутскому языку.

Методы исследования: сопоставление 
алфавита, сравнение слов, анализ результатов.

Алфавиты тюркских языков
Тюркские языки – семья языков, на ко-

торых говорят многочисленные народы и 
народности бывшего СССР, Турции, часть 
населения Ирана, Афганистана, Монго-
лии, Китая, Румынии, Болгарии, Югосла-
вии и Албании. Формированию отдель-
ных тюркских языков предшествовали 
многочисленные и сложные миграции их 
носителей. 

В V  в. началось движение из Азии 
в  Прикамьегурских племен; с V–VI  вв. 
стали продвигаться в Среднюю Азию 
тюркские племена из Центральной Азии 
(огузы и др.); в X–XII вв. расширился диа-
пазон расселения древних уйгурских и гуз-
ских племен (из Центральной Азии в Вос-

точный Туркестан, Среднюю и Малую 
Азию); происходила консолидация предков 
тувинцев, хакасов, горных алтайцев; в на-
чале 2-го тысячелетия киргизские племена 
с Енисея переселились на нынешнюю тер-
риторию Киргизии; в XIV в. консолидиро-
вались казахские племена. 

По современной географии распро-
странения выделяются тюркские языки 
следующих ареалов: Средней и Юго-Вос-
точной Азии, Южной и Западной Сибири, 
Волго-Камья, Северного Кавказа, Закавка-
зья и Причерноморья. В тюркологии име-
ется несколько классификационных схем. 
В.А.  Богородицкий разделил тюркские 
языки на 7 групп: северо-восточную (якут-
ский, карагасский и тувинский языки); ха-
касскую (абаканскую), в которую включа-
лись сагайский, бельтирский, койбальский, 
качинский и кызыльский говоры хакасско-
го населения региона; алтайскую с южной 
ветвью (алтайский и телеутский языки) и 
северной ветвью (диалекты т.н. черневых 
татар и некоторые другие); западно-си-
бирскую, куда включены все диалекты си-
бирских татар; поволжско-приуральскую 
(татарский и башкирский языки); средне-
азиатскую (уйгурский, казахский, киргиз-
ский, узбекский, каракалпакский языки); 
юго-западную (туркменский, азербайджан-
ский, кумыкский, гагаузский и турецкий 
языки). Лингвистические критерии этой 
классификации не отличались достаточной 
полнотой и убедительностью, так же как и 
чисто фонетические признаки, положен-
ные в основу классификации В.В. Радлова, 
выделявшего 4 группы: восточную (языки 
и диалекты алтайских, обских, енисейских 
тюрок и чулымских татар, карагасский, ха-
касский, шорский и тувинский языки); за-
падную (наречия татар Западной Сибири, 
киргизский, казахский, башкирский, татар-
ский и, условно, каракалпакский языки); 
среднеазиатскую (уйгурский и узбекский 
языки) и южную (туркменский, азербайд-
жанский, турецкий языки, некоторые юж-
нобережные говоры крымскотатарского 
языка); якутский язык В.В. Радлов выделял 
особо. В уточненной схеме, предложенной 
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А.Н.  Самойловичем (1922), тюркские язы-
ки распределены на 6 групп: р-группа, или 
булгарская (в нее включался также и чуваш-
ский язык); д-группа, или уйгурская, иначе 
северо-восточная (помимо древнеуйгурско-
го в нее вошли тувинский, тофаларский, 
якутский, хакасский языки), тау-группа, 
или кыпчакская, иначе северо-западная (та-
тарский, башкирский, казахский, киргиз-
ский языки, алтайский язык и его диалекты, 
карачаево-балкарский, кумыкский, крым-
скотатарский языки), таг-лык-группа, или 
чагатайская, иначе юго-восточная (совре-
менный уйгурский язык, узбекский язык без 
его кыпчакских диалектов);таг-лы группа, 
или кыпчакско-туркменская (промежуточ-
ные говоры – хивинско-узбекские и хивин-
ско-сартские, утратившие самостоятельное 
значение); ол-группа, иначе юго-западная, 
или огузская (турецкий, азербайджанский, 
туркменский, южнобережные крымскота-
тарские диалекты). 

В дальнейшем предлагались новые схе-
мы, в каждой из них была попытка уточ-
нить распределение языков по группам, 
а  также включить древнетюркские языки. 
Некоторые вариации подобного типа схем 
представляет классификация, предложен-
ная И.  Бенцингом и К.Г.  Менгесом. В ос-
нове классификации С.Е.  Малова лежит 
хронологический принцип: все языки де-
лятся на «старые», «новые» и «новейшие». 
Принципиально отличается от предыдущих 
классификация Н.А. Баскакова; согласно 
его принципам, классификация тюркских 
языков есть не что иное как периодизация 
истории развития тюркских народов и язы-
ков во всем многообразии возникавших и 
распадавшихся мелких родовых объедине-
ний первобытного строя, а затем крупных 
племенных объединений, которые, имея 
одно происхождение, создавали общности, 
различные по составу племен, а, следова-
тельно, и по составу племенных языков. 

Алфавит и письменность 
 якутского языка

Первая книга на якутском языке вышла 
в 1819 г. Она содержала краткие катехизисы, 
переведенные с русского на якутский язык, 
и вводную информацию об орфографии 
языка. Графика письма этой книги, создан-
ной священником и краеведом Григорием 
Поповым, была основана на русском (граж-
данском) алфавите того времени. Позднее 
выяснилось, что такая система письма для 
якутского языка не подходит. Другой тип 
письменности якутского языка попытался 
разработать немецкий филолог Отто Бет-
лингк, он представил свой вариант в 1851 г. 
Созданная им система базировалась на ки-

риллическом алфавите с дополнительными 
символами. Звуки якутского языка переда-
вались более точно. С помощью алфавита 
Бетлингка были написаны несколько зна-
чительных трудов о якутском языке: «Сло-
варь якутского языка» (Э.К.  Пекарский, 
1907–1930), собрание «Якутский фольклор» 
(1907–1918) и др. В 1853 г. был создан еще 
один алфавит якутского языка: над ним ра-
ботал миссионер, епископ Дионисий (Ди-
митрий Васильевич Хитров). Однако его 
азбука тоже не прижилась. После провала 
азбуки Хитрова непродолжительное вре-
мя применялась так называемая система 
кириллической транскрипции казахского 
языка. С ее использованием С. Ястремский 
написал основной грамматический спра-
вочник якутского языка. В 1917  г. русский 
филолог С. Новгородов предложил алфавит, 
основанный на латинице. Система Новго-
родова, сочетающая стандартные латин-
ские буквы с дополнительными символами, 
более или менее успешно применялась до 
1938  г., пока не появилась новая письмен-
ность на базе кириллицы. Были созданы 
специальные символы для обозначения зву-
ков, которых нет в русском языке. Данный 
вариант включает 40 графем и используется 
до наших дней.

Алфавит современного якутского язы-
ка основан на кириллице. Помимо русских 
имеются пять специальных букв: Ҕҕ, Ҥҥ, Ө 
ө, Һ һ, – и две комбинации: Дьдь, Ньнь, а 
также 4 дифтонга: уо, ыа, иэ, үө.

Якутский язык (якут. Саха тыла) – на-
циональный язык якутов. Является, наряду 
с русским, одним из государственных язы-
ков Республики Саха (Якутия). Относится 
к тюркской группе языков. Большая часть 
якутоговорящих проживает на территории 
Российской Федерации (Якутия и все регио-
ны страны, кроме Ингушетии). 

Узбекский алфавит
Книгопечатание дошло до Средней 

Азии лишь во второй половине XIX в., до 
этого времени книги переписывались вруч-
ную на протяжении столетий. Со времен 
распространения ислама и до 1923 г. в Уз-
бекистане (как и во всей Средней Азии) в 
качестве письменного литературного языка 
использовался чагатайский язык, являю-
щийся ранней формой современного узбек-
ского языка и названный в честь Чагатая 
(одного из сыновей Чингисхана). Чагатай-
ский язык приобрел статус литературного 
языка в XIV  в. и использовал персидско- 
арабскую систему письма.

В 1923  г. была введена реформа, в ре-
зультате которой персидско-арабский ал-
фавит был введен в систему узбекской 
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письменности и лег в основу письменного 
языка Узбекистана. До 1928  г. узбекский 
язык, как и большинство языков Централь-
ной Азии, использовал различные системы 
арабского письма (yanaimla – новая орфо-
графия), которые были распространены 
преимущественно среди образованного 
населения. Из политических соображений 
исламское прошлое Узбекистана было ис-
коренено, поэтому в период между 1928 и 
1940 гг. узбекская письменность, как часть 
комплексной программы обучения узбек-
ского населения, которое к этому времени 
уже имело собственные территориально 
очерченные границы, была переведена на 
латинскую систему. В течение 1930-х гг. на 
фоне изменения нормативной грамматики 
происходили также изменения в фонетиче-
ской системе в сторону южно-узбекского 
языка, которые повлекли за собой также 
изменения в орфографии.

В 1940  г., в ходе массовой советиза-
ции, по решению Иосифа Сталина пись-
менность узбекского языка была переве-
дена на адаптированную кириллическую 
систему письма, в основе которой лежал 
алфавит русского языка, дополненный 
набором специальных знаков для обо-
значения специфических узбекских зву-
ков. Ко времени распада СССР (1988/89) 
на фоне рационализации и исламизации 
наблюдалось всеобщее стремление вер-
нуть персидско-арабский алфавит в уз-
бекскую систему письма. Но, ввиду не-
достаточной поддержки государства, эта 
акция не имела успеха. Сегодня арабская 
письменность используется главным об-
разом в медресе – мусульманских школах 
при мечетях, в которых обучают Корану.

После того, как во время первой встре-
чи президентов всех тюркских государств 
(1992  г) были высказаны идеи о введении 
нового тюркского алфавиты или (при отказе 
от данного варианта) о переводе письменно-
сти на латиницу, правительство Узбекиста-
на приняло решение о принятии латинского 
алфавита и об исключении из него допол-
нительных символов, характерных для ту-
рецкого языка. Для передачи специальных 
символов было решено использовать ком-
бинации латинских букв, причем, в основу 
легли правила звучания, принятые в англий-
ском языке.

В 1993  г. была проведена реформа, на-
правленная на введение латинской систе-
мы письма. Процесс латинизации начал-
ся в 1997 г. и затянулся на несколько лет и 
был сопряжен с рядом серьезных проблем. 
Некоторые ученые считают переход с ки-
риллицы на латиницу ошибкой, которая от-
бросила уровень образованности на деся-
тилетия назад. Это объясняется тем, что 
во многих областях Узбекистана обучение 
письму ведется на латинице, дети изучают 
новый алфавит, поэтому многие из них уже 
не понимают текстов, записанных кирилли-
цей, а пожилое население не может читать 
тексты, написанные латиницей.

В 2001  г. латинский алфавит начал ис-
пользоваться для надписей на денежных 
валютах. С  2004  г. официальные веб-сай-
ты, опубликованные на узбекском языке, 
используют латиницу. Многие дорожные 
знаки и карты также написаны латиницей. 
Названия городов и улиц часто записыва-
ются в различных вариантах, иногда люди 
сталкиваются с затруднениями в написании 
названий многих достопримечательностей, 
поэтому в таких случаях применяется ис-
конное название.

Таблица 1

Критерии Якутский алфавит Узбекский алфавит 

Количество букв 40 35

Гласные 12 
Удвоенные гласные 11

Согласные 38
Удвоенные согласные 24

Наличие дифтонгов 4 -
Наличие других букв (по сравне-

нию с русским алфавитом) Ҕҕ, Ҥҥ, Ө ө, Һ һ, Дьдь, Ньнь

Краткий вывод

 Количество букв не совпадает. В якутском алфавите на 5 букв 
больше чем у узбекского. Гласных больше в якутском алфави-
те. В узбекском нет удвоенных согласных и гласных, а также 
дифтонгов. Отличительных букв в якутском языке тоже боль-

ще, чем у узбекского языка
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Таблица 2

Сопоставительный анализ тюркских языков
Родственные 
слова на рус-
ском языке

Родственные 
слова на узбек-

ском языке

Родственные 
слова на якут-

ском языке
Мама Ая Ийэ
Папа Дада А5а

Брат Ука

Убай 
Ини (младший 

брат)
Бии (старший 

брат)

Сестра Сингил
Эдьиий

 а5ас (старшая 
дочь), балыс 

(младшая дочь)
Бабушка Апа эбэ
Дедушка Бува эЬэ

Прадедушка Апа Хос эьэ
Прабабушка Бува Хос эбэ 

Внук Сиэн 
Правнук Хос сиэн

Тетя Хола Эдьиий 

Дядя Тоға
Таай (брат 
матери), 

аба5а (брат 
отца)

Сын Оғлим Уол о5о
Дочка Қизим Кыыс о5о
Зять Киев кутует

Невестка Келин

Санас (жена 
старшего 

брата)
 кийиит (жена 

младшего 
брата)

В якутском и узбекском языках нет схо-
жих родственных слов. Сходство их только 
в таких словах, которые указывают на стар-
шинство родства. Например: старший (ая) 
младший (ая) они в русском языке говорят-
ся одним словом брат, сестра, но в тюркских 
языках это говорится в двух словах, напри-
мер: Эдьиий  – это старшая сестра, а бал-
ты – это младшая сестра. В якутском языке 
много слов, которые отличаются по возраст-
ному признаку.

Таблица 3
1 Биир Биир
2 Экки Икки
3 Уч Ус
4 Тор Туерт
5 Беш Биэс
6 Олти Алта
7 Йетти Сэттэ
8 Саккис А5ыс
9 Токкис То5ус
10 Он Уон 

продолжение табл. 3
20 Йегирма Суурбэ
30 Оттиз Отут
40 Қириғ Туерт уон
50 Элли Биэс уон
60 Олтмиш Алта уон 
70 Йетмиш Сэттэ уон 
80 Сайсон А5ыс уон 
90 Тохсон То5ус уон 

100 Юз Суус 
1000 Тыьыынча

В узбекском и якутском языке числа от 
1 до 7 одинаково звучат, только в некото-
рых словах одна буква изменяется, а от 8 
до 100 они по-разному звучат и по написа-
нию отличаются. 

Таблица 4

На русском: На узбекском: На якутском:
Земля Йер Сир

Солнце Куйош Кун 
Луна Ой Ый

Звезды Йулдуз Сулус
Дождь Йомгир Самыыр
Снег Кор Хаар
Ветер Шамол Тыал
Гроза Мамоколдирок Этиҥ

Радуга Камалак Кустук
Облако Булут Былыт
Дерево Отин Мас
Трава От От
Цветы Гуллар Сибэкки

Животные
Насекомые Хайвонлар Кыыл 

Харамай
Озеро Кол Куол
Река Дарйо Орус

Из таблицы видно, что названия яв-
лений природы, в основном по звучанию 
совпадают. Основное отличие при глас-
ных звуках. Отличие в удвоенных глас-
ных. Не совпадают такие слова как гро-
за, ветер, дерево, река, цветы и т.д. 

Выводы
Тюркский язык – это семья языков, 

на которых говорят многочисленные на-
роды и народности СССР, Турции, часть 
населения Ирана, Афганистана, Монго-
лии, Китая, Румынии, Болгарии, Югос-
лавии и Албании. Наиболее общеприня-
той схемой классификации при описании 
отдельных тюркских языков остается 
схема, предложенная Самойловичем.
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 Изучив якутский и узбекский алфавиты, 

мы узнали, что количество букв не совпада-
ет. В якутском алфавите на 5 букв больше 
чем у узбекского. Гласных больше в якут-
ском алфавите. В узбекском нет удвоенных 
согласных и гласных, а также дифтонгов. 
Отличительных букв в якутском языке тоже 
больше, чем у узбекского языка.

Проанализировав родственные слова и 
числа, также слова, обозначающие природ-
ные явления, я пришла к такому выводу: не 
все тюркские языки похожи по звучанию и 
написанию. Родственные слова пишутся и 
произносятся совсем по-разному, числа в 
некоторых случаях одинаковы, а слова, обо-
значающие обще природные слова в некото-
рых случаях совпадают, в некоторых случаях 
отличаются и по написанию, и по звучанию. 
Это говорит о том, что классификация, со-
ставленная Самойловичем, является очень 
точным при разделении родственных слов. 
Если бы якутский и узбекский языки были 
в одной группе тюркских языков, то у них 
было бы намного больше общего. 

Так как они в разных группах, у них 
много отличий. 

Изучив вопрос о сходстве и различии 
узбекского и якутского языков, отмечаем, 

что при изучении детьми – узбеками нерод-
ного якутского языка как государственно-
го данный материал поможет, а также при 
непосредственном общении людей в обще-
ственных местах, в частности в торговле.
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Энергосбережение и повышение энер-
гоэффективности является актуальным 
и необходимым условием нормального 
функционирования российской школы. Их 
значимость связана, прежде всего, с эконо-
мическими и экологическими проблемами. 
Повышение эффективности использования 
топливно-энергетических ресурсов при не-
прерывном росте цен на энергоресурсы и 
соответственно росте стоимости электриче-
ской и тепловой энергии позволяет добить-
ся существенной экономии как топливно-э-
нергетических, так и финансовых ресурсов.

Школа располагает значительным по-
тенциалом энергосбережения и реальны-
ми возможностями экономии бюджетных 
средств.  Также в школе существует возмож-
ность сформировать сознательное отноше-
ние у учащихся к сбережению и экономии 
энергоресурсов. Ведь именно школьники, 
научившись бережно относиться к энергии 
в школе, принесут эти знания домой, научат 
всех дома, а в будущем совершат прорыв в 
энергосбережении на своих рабочих местах, 
а значит и во всей стране. 

До последнего времени в школе недо-
статочно внимания уделялось вопросам 
энергосбережения, идеям эффективного 
использования энергетических ресурсов. В 
связи с этим, развитие знаний и умений в 
области энергосбережения и энергоэффек-
тивности, а также формирование комплекса 
энергосберегающих мероприятий в россий-
ских школах приобретает в настоящее вре-
мя не только теоретическое, но и важнейшее 
практическое значение.

Изучение работ по энергосбережению и 
повышению энергоэффективности россий-
ских школ показало, что не нашли должного 
отражения вопросы, связанные с этапами 
формирования комплекса энергосберега-
ющих мероприятий и развитием культуры 
энергосбережения в образовательных уч-
реждениях.

В связи с этим, целью данной науч-
но-исследовательской работы является по-
вышение эффективности энергосберегаю-
щей деятельности в российских школах 
на основе развития культуры энергосбере-
жения и совершенствования механизмов 

формирования комплекса энергосберега-
ющих мероприятий. 

Указанная цель обусловила необходи-
мость решения следующих задач:

– провести анализ состояния энергосбе-
режения и повышения энергоэффективно-
сти в российских школах;

– выявить направления развития культу-
ры энергосбережения;

– определить основные этапы формиро-
вания комплекса энергосберегающих меро-
приятий.

При написании данной работы были ис-
пользованы законодательные акты Россий-
ской Федерации, материалы периодических 
изданий и ресурсы Интернет.

Личный вклад автора данной научно-ис-
следовательской работы состоит в опре-
делении основных направлений развития 
энергосберегающей деятельности в россий-
ских школах.

Состояние вопроса энергосбережения 
и повышения энергоэффективности 

в российских школах
С 2009 г. в России действует Федераль-

ный закон № 261-ФЗ от 23 ноября 2009  г. 
«Об энергосбережении и о повышении 
энергетической эффективности и о внесе-
нии изменений в отдельные законодатель-
ные акты Российской Федерации», который 
предписывает всем государственным обра-
зовательным и медицинским учреждениям 
экономить ресурсы: воду, электричество, 
тепло [1]. 

По закону, все бюджетные учрежде-
ния должны предпринимать меры по по-
вышению своей энергоэффективности 
и ежегодно снижать энергопотребление 
на три процента. Даже при хорошей ор-
ганизации энергетического учета в об-
разовательном учреждении коренной 
проблемой остается анализ полученных 
результатов, определение системы ме-
роприятий для достижения экономиче-
ски оправданного уровня использования 
энергоресурсов при существующих тре-
бованиях к энергоэффективности закупа-
емого оборудования, уровню комфортно-
сти образовательного процесса.
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Как ведется эта работа в школах? Не 

приводит ли экономия энергии к ухудше-
нию условий пребывания и обучения детей?

Многие школы в России, особенно па-
нельные, построенные в 1970–1980-х  гг., а 
также деревянные или кирпичные довоен-
ной постройки, не имеют достаточного уте-
пления. Через тонкие стены, плохо утеплен-
ные полы и потолки, наружу уходит очень 
много тепла, в ветреные дни тепло выду-
вается через щели в ветхих или сломанных 
окнах и дверях. В результате в зимний ото-
пительный сезон, а также осенью до нача-
ла отопления во многих школах и других 
детских учреждениях холодно, температура 
в классах часто падает до 13–15º С. Тысячи 
школ по всей России, особенно в северных 
регионах, имеют такие проблемы, но адми-
нистрация школ, как правило, не знает, как 
можно простыми и дешевыми способами 
утеплить школьное здание.

До сих пор некоторые учебные заведе-
ния в некоторых районах Волгоградской об-
ласти отапливаются электрообогревателями 
на основе тэнов, как показала практика  – 
абсолютно неэффективными. Санитарные 
нормы требуют располагать такие устрой-
ства в школах на высоте минимум 1,5  м 
над полом, а это означает, что тэны греют 
не школьников, а воздух под крышей. По 
этой причине обучающиеся часто заболева-
ют и пропускают уроки, т.е. недополучают 
знания. Поэтому комфортная температура в 
классах – это здоровье детей и учителей. 

В связи с этим во многих школах сегод-
ня проводят основные энергосберегающие 
мероприятия. Но проблема в том, что значи-
тельная часть объектов изношена, требует 
капитального ремонта и имеет низкий уро-
вень благоустройства. Причина этого лежит 
в недостаточном целевом бюджетном фи-
нансировании этой деятельности. Ограни-
ченность финансирования заставляет адми-
нистрацию школ отказываться от серьезных 
вложений, которые могли бы обеспечить не 
сиюминутную экономию, а заметное долго-
срочное снижение энергопотребления. Из-
за этого расход энергии во многих школах 
не сокращается, а напротив, продолжает ра-
сти. 

Реализация мероприятий в конкретных 
условиях сталкивается с рядом проблем, 
сдерживающих проведение энергосберега-
ющей политики в школах: 

– недостаточная оснащенность прибо-
рами учета энергоресурсов в различных 
муниципальных образованиях, что при-
водит к отсутствию контроля за энергоре-
сурсами; 

– отсутствие энергетических паспортов 
на основе энергоаудита; 

– отсутствие школьной программы 
по энергосбережению; 

– высокая доля устаревшего оборудова-
ния, изношенность школьных зданий; 

– недостаточное финансирование про-
граммных мероприятий; 

– отсутствие условий для формирова-
ния навыков поведения среди участников 
образовательного процесса в области энер-
госбережения и повышения энергетической 
эффективности; 

– отсутствие специалистов по ведению 
энергоэффективной деятельности. 

Ключевой целью энергосбережения в 
школе является увеличение значений эконо-
мических показателей образовательного уч-
реждения, улучшение условий технического 
функционирования посредством повыше-
ния эффективности расходования энергии 
на один рубль оказываемых услуг, сокраще-
ние финансовой нагрузки на бюджет через 
сокращение платежей за электроэнергию и 
тепло. Пока рано говорить о том, что шко-
лам удается найти баланс между снижением 
энергопотребления и улучшением условий 
пребывания учеников и учителей. Но работа 
в этом направлении продолжается.

Примером эффективного подхода к  по-
вышению энергоэффективности в бюд-
жетных учреждениях могут служить два 
учреждения города Волжского Волгоград-
ской области, опыт которых демонстрирует 
целесообразность инвестиций в энергос-
бережение [4]. Первое  – это средняя шко-
ла №  23 им.  87-й Гвардейской стрелковой 
дивизии, построенная еще в 1970 г. Второе 
учреждение – это гимназия города Волжско-
го, ориентированная на углубленное интел-
лектуальное развитие учащихся, особенно 
в области гуманитарных дисциплин. Гимна-
зия была основана в 1994 г.

Оба учебных заведения во время каж-
дого отопительного сезона сталкивались 
с  проблемами, обусловленными изношен-
ностью и низкой эффективностью отопи-
тельных систем. Поэтому в рамках город-
ской программы энергосбережения в обоих 
муниципальных образовательных учреж-
дениях были установлены узлы учета теп-
ла, а также автоматизированные индиви-
дуальные тепловые пункты с погодным 
регулированием.

Оба проекта были реализованы в 2015–
2016 гг. По результатам проекта в гимназии 
только за отопительный сезон 2015–2016 гг. 
(по данным на 1 марта 2016 г.) теплопотре-
бление сократилось на 24% (при подсчете 
энергосбережения сравнивался расход теп-
ла в период с 01.10.2015 по 01.03.2016  г. 
после ввода в эксплуатацию АИТП с расхо-
дами за аналогичный период предыдущего 
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отопительного сезона). Стоит отметить, что 
сокращение объема потребляемого тепла на 
20% было зафиксировано даже в самый хо-
лодный период, с декабря по февраль.

В школе № 23 за тот же период потре-
бление тепла сократилось в общей сложно-
сти на 10%, а в самые холодные месяцы (с 
декабря по февраль включительно) состави-
ло порядка 11% относительно показателей 
за тот же период прошлого сезона.

На основании этих показателей можно 
отметить, что российские школы располага-
ют значительным потенциалом энергосбе-
режения и реальными возможностями эко-
номии бюджетных средств, которые будут 
использоваться на укрепление учебно-мате-
риальной базы школы. 

Еще одной из действенных мер по энер-
госбережению в российских школах яв-
ляется формирование культуры энергос-
бережения. С проблемами рационального 
использования энергетических ресурсов и 
способами их энергосбережения необходи-
мо познакомить всех школьников на каждом 
уровне образования, с учетом возрастных 
особенностей и познавательных возмож-
ностей обучающихся. Необходимо фор-
мирование у школьников энергосберегаю-
щей модели поведения, ориентированной 
на бережное и ответственное отношение к 
энергии и природным ресурсам. Ученики 
школ могут лично участвовать в программе 
энергосбережения, что даст возможность 
сформировать в их сознании представление 
о важности процесса энергосбережения. 
С детства, привыкнув к бережному отноше-
нию к электроэнергии, в будущем нынеш-
ние школьники смогут совершить прорыв 
в энергосбережении во всей стране [3].

Развитие знаний и умений 
в области энергосбережения 

и энергоэффективности
До последнего времени в российских 

школах недостаточно внимания уделялось 
вопросам энергосбережения, идеям эф-
фективного использования энергетических 
ресурсов – электричества, тепла, воды, на-
выкам энергоэффективного поведения. Се-
годня, очевидно, что школа  – один из ос-
новных институтов воспитания бережного 
отношения к ресурсам у молодого поколе-
ния, а решение проблемы энергоэффектив-
ности в школах имеет первостепенное зна-
чение.

Одной из действенных мер по энер-
госбережению в образовательных учреж-
дениях является формирование культуры 
энергосбережения, сознательного отноше-
ния работников школы, обучающихся и их 
родителей к сбережению и экономии энер-

горесурсов в  масштабах школы. Чтобы 
вовлечь учащихся и сотрудников сферы 
образования в  энергосбережение и рацио-
нальное использование природных ресур-
сов, необходимо понимание и осознание 
этой проблемы. 

Особенно важно работать со школьника-
ми, которые полученные знания могут при-
менять одновременно и в своих школах, и 
дома, став проводниками идеи энергосбере-
жения, тесно связанной с экономией энерго-
ресурсов и защитой окружающей среды [2]. 
В образовательной программе школы эти 
вопросы должны проходить и в организа-
ции учебной и внеучебной деятельности с 
обязательной методической поддержкой. 
Для внедрения такой деятельности необ-
ходимо предусмотреть изменения в воспи-
тательной системе школы, включив в план 
воспитательной работы школы, раздел по 
формированию навыков энергоэффективно-
го поведения. 

Деятельность по формированию энер-
гоэффективного поведения должна быть 
направлена на четыре группы заинтересо-
ванных лиц: сотрудников школы, учащихся, 
родителей, социальных партнеров. 

Работа с сотрудниками школы должна 
строиться по принципу постоянства, это 
значит, что все мероприятия по формирова-
нию навыков энергоэфективного поведения 
организуются и проводятся регулярно и си-
стематически. Очень важно подключить к 
процессу ресурсосбережения всех сотруд-
ников. Назначаются ответственные лица за 
осуществление своевременной плановой 
проверки работы приборов учета и своев-
ременную передачу данных показаний в 
энергоснабжающую организацию. Для лиц, 
ответственных за потребление ресурсов в 
образовательном учреждении необходимо 
организовать курсы повышения квалифика-
ции «Энергосбережение и повышение энер-
гетической эффективности».

В настоящее время Министерство обра-
зования РФ подготовило программы по обу-
чению энергосбережению для учителей РФ, 
сформировало 56 центров переподготовки 
учителей по данной программе, выпускает 
серию мультипликационных и докумен-
тальных фильмов для детей всех возрастов 
по формированию энергосберегающего об-
раза жизни. 

Работа с учениками организуется и про-
водится в совместной творческой, интеллек-
туальной, научно-исследовательской дея-
тельности с педагогами школы, родителями 
и социальными партнерами. Также возмож-
но проведение различных конкурсов, акций 
на предмет энергосбережения и формирова-
ния навыков энергоэфективного поведения. 
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Школьники начинают изучать суще-

ствующую ситуацию с энергопотреблени-
ем, ищут причины потерь энергии, и  ис-
пользуют простые энергосберегающие 
меры в школе и дома: утепление окон и две-
рей, замена ламп накаливания на энергос-
берегающие лампы, использование мест-
ного освещения взамен общего там, где это 
удобно, и многое другое. Однако многое 
зависит и от неформального подхода учи-
телей, их желания вести практические за-
нятия с учениками. Закрепить новые зна-
ния и навыки можно только на  практике.  
Школьникам важно знать, что их усилия 
по экономии энергии служат для развития 
школы и поддерживаются школьной адми-
нистрацией и учителями.

Работу с родителями целесообразно 
проводить на родительских собраниях, 
а также организовывать тематические роди-
тельские собрания. Для наглядности можно 
оформить информационные уголки, стенды, 
выпустить стенгазету и т.д. Это поможет ро-
дителям узнать, как обстоят дела с экономи-
ей энергии в школе, где учатся их дети. Ро-
дители могут ознакомиться с информацией, 
дать свои рекомендации и высказать свое 
мнение по проблеме энергосбережения.

При работе с социальными партнера-
ми школа должна эффективно выстраи-
вать взаимодействие и активно участвовать 
в  конкурсах на поставки оборудования, 
привлекать дополнительные средства фи-
нансирования. Необходима также популя-
ризация и пропаганда энергосбережения 
со стороны социальных партнеров с целью 
повышения осведомленности в данной 
сфере. Популяризация и пропаганда явля-
ются неотъемлемой частью деятельности 
по энергосбережению и при грамотном 
применении позволяют достичь более вы-
соких результатов. 

В качестве примера можно привести 
Волгоградский центр энергоэффективности, 
проводящий в рамках социального партнер-
ства серию уроков по энергосбережению 
в школах Волгоградской области, которые 
являются частью проводимых мероприятий 
Всероссийского фестиваля энергосбереже-
ния «Вместе ярче». В игровой форме школь-
ники узнают, что такое энергия, откуда она 
берется и как ее сберечь, а также отвечают 
на вопросы викторины и рассказывают, ка-
кие правила энергосбережения они исполь-
зуют у себя дома [5].

В Ольховском районе Волгоградской 
области в рамках этой акции   школьники 
МБОУ «Ольховская СШ» приняли участие 
в конкурсе рисунков и плакатов на тему 
бережного отношения к энергетическим 
ресурсам и окружающей природной сре-

де. На уроках информатики школьники со-
вместно с учителем провели конференцию 
на тему «Энергосбережение – будущее стра-
ны», а также разработали познавательный 
проект на данную тему [6]. 

Энергосбережение и энергоэффектив-
ность в школе имеет огромный потенциал. 
Успешность формирования знаний и умений 
учеников школ в области энергосбережения 
и энергоэффективности возможна только 
в том случае, если удастся сформировать 
устойчивую мотивацию и воспитать созна-
тельное стремление к энергосбережению, 
пробуждению интереса к данной проблеме, 
привитию навыков экономии и формирова-
ния энергосберегающего образа жизни.

Результатом формирования культуры 
энергосбережения в российских школах, 
выработки практических умений, осмыс-
ленных убеждений и устойчивого мировоз-
зрения в области энергосбережения и энер-
гоэффективности будет являться: 

– развитие умений и навыков использо-
вания энергосберегающих технологий в со-
временном мире;

–  формирование целостного взгляда на 
современную действительность, концепту-
ально новые тенденции государственных 
программ в области энергосбережения и 
повышения энергоэффективности, а также 
роль и значимость сбережения природных 
ресурсов;

–  привитие бережного отношения 
к электрической энергии дома и в школе;

– формирование устойчивых понятий об 
обращении с электроприборами;

–  развитие навыков сотрудничества со 
взрослыми и сверстниками в процессе эко-
номии материальных затрат путем сбереже-
ния электрической энергии.

Таким образом, бережное отношение 
к энергии не должно пониматься просто 
как модное веяние сегодняшнего дня, оно 
должно быть частью нашей повседнев-
ной жизни, своего рода культурой. Именно 
формирование знаний и умений, культу-
ры энергосбережения в обществе и есть та 
цель, достижение которой обеспечит конку-
рентоспособность нашей страны, сохранит 
гармонию с природой и, наконец, сохранит 
богатства нашей страны для следующих по-
колений. 

Формирования комплекса 
энергосберегающих мероприятий 

в российских школах
Энергосбережение в российских школах 

в настоящее время, как правило, рассматри-
вается не в качестве комплексного подхода 
в деятельности учреждения, а в качестве де-
ятельности по реализации отдельных энер-
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госберегающих мероприятий, которым при-
сущи ограничения во времени и ресурсах. 
Виды мероприятий по энергосбережению, 
которые может осуществить школа, зависят 
в основном от мероприятий, заложенных в 
региональные и муниципальные програм-
мы, а значит, финансово обеспечиваемых 
учредителем в рамках предоставления под-
ведомственным школам субсидий. Также 
возможно финансирование энергосберега-
ющих мероприятий за счет средств от плат-
ных образовательных услуг.

Мероприятия по энергосбережению 
можно разделить на две основные группы:

1) организационные мероприятия;
2) технические мероприятия.
Организационные мероприятия включа-

ют в себя:
– доведение до персонала единого плана 

действий по организации энергосбереже-
ния;

– организацию учета и контроля по ра-
циональному использованию, нормирова-
нию и лимитированию энергоресурсов;

– организацию энергетических обследо-
ваний для выявления нерационального ис-
пользования энергоресурсов;

– своевременную проверку и корректи-
ровку договоров с энергоснабжающими ор-
ганизациями;

–  для повышения информированности 
персонала и учеников школы применение 
информационных плакатов, табличек по 
вопросам энергосбережения и повышения 
энергетической эффективности;

– назначение лиц, ответственных за реа-
лизацию конкретного мероприятия;

– создание системы управления эффек-
тивностью использования энергии в струк-
турных подразделениях.

Технические мероприятия по энергос-
бережению в свою очередь можно разде-
лить на:

1. Низкозатратные мероприятия:
– утепление оконных конструкций или, 

по возможности, замена старых окон на но-
вые;

–  удаление зеленых насаждений, кото-
рые затемняют окна;

– регулярная промывка и ремонт систе-
мы отопления с заменой теплоизолирующе-
го слоя;

– утепление или замена входных дверей, 
утепление чердачных и подвальных поме-
щений;

–  установка теплоотражателей за бата-
реями;

–  регулярное отключение неиспользуе-
мых приборов;

– систематический замер сопротивления 
изоляции электропроводов и силовых ли-

ний, что способствует минимизация потерь 
электроэнергии при транспортировке; 

– систематическая чистка светильников 
и окон.

2. Среднезатратные мероприятия:
–  установка приборов учета холодной 

и горячей воды, тепловой энергии;
–  замена устаревших светильников 

на энергосберегающие;
– замена чугунных батарей на алюмини-

евые или биметаллические;
–  установка смесителей с фотоэлемен-

том;
– монтаж систем управления движением 

с датчиками присутствия;
–  замена ветхой электропроводки (пол-

ностью или частично);
– утепление или замена входных дверей, 

утепление чердачных и подвальных поме-
щений.

3. Высокозатратные мероприятия:
–  утепление фасадов здания, ремонт 

крыши;
– модернизация тепловой сети, установ-

ка металлопластиковых труб;
–  замена или модернизация пищевого 

блока и плит.
В настоящее время большое значение 

приобретает совершенствование механиз-
мов формирования комплекса энергосбе-
регающих мероприятий в образовательных 
учреждениях. Для формирования комплекса 
энергосберегающих мероприятий предлага-
ется реализация следующих этапов:

–  по каждому мероприятию определя-
ются цели и задачи;

–  назначается ответственный (коорди-
натор);

–  определяется период и объем ресур-
сов, необходимый для проведения данных 
мероприятий;

– определяются приоритетные меропри-
ятия в зависимости от возможного вклада в 
достижение главной цели и распределяются 
ресурсы, требуемые для реализации меро-
приятий.

Выполнение этих этапов формирования 
комплекса энергосберегающих мероприя-
тий позволяет обеспечить:

–  концентрацию ресурсов на решении 
приоритетных комплексных задач, стоящих 
перед администрацией школы в области 
энергосбережения;

–  длительный горизонт планирова-
ния, позволяющий оценить среднесрочные 
и  долгосрочные социально-экономические 
эффекты;

–  системный подход к формированию 
комплекса взаимоувязанных по ресурсам 
и срокам мероприятий для достижения по-
ставленных целей;
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–  открытый порядок формирования 

и реализация мероприятий и хода их реали-
зации;

–  более рациональное использование 
выделенных финансовых ресурсов и обе-
спечение прозрачности их освоения.

Такой подход позволит не только стиму-
лировать проведение энергосберегающих 
мероприятий, но и рационально использо-
вать финансовые ресурсы. 

Выводы
Настоящая работа посвящена вопро-

сам энергосбережения и повышения энер-
гоэффективности в российских школах. 
На основании проведенного исследования 
можно отметить, что российские школы 
располагают значительным потенциалом 
энергосбережения и реальными возмож-
ностями экономии бюджетных средств. В 
связи с  этим большое значение приобре-
тает совершенствование механизмов фор-
мирования комплекса энергосберегающих 
мероприятий в  образовательных учреж-
дениях. Такой подход позволит не только 
стимулировать проведение энергосберега-
ющих мероприятий, но и рационально ис-
пользовать финансовые ресурсы. 

Еще одной из действенных мер по энер-
госбережению в российских школах явля-
ется развитие культуры энергосбережения. 
С проблемами рационального использова-
ния энергетических ресурсов и способами 
их энергосбережения необходимо познако-
мить всех школьников на каждом уровне 
образования, с учетом возрастных особен-
ностей и познавательных возможностей 
обучающихся.

Необходимо формирование у школь-
ников энергосберегающей модели по-
ведения, ориентированной на бережное 
и ответственное отношение к энергии 
и природным ресурсам.

Ученики школ могут лично участвовать 
в программе энергосбережения, что даст 
возможность сформировать в их сознании 
представление о важности процесса энер-
госбережения. С детства, привыкнув к бе-
режному отношению к электроэнергии, 
в будущем нынешние школьники смогут 
совершить прорыв в энергосбережении 
во всей стране.

Успешность развития знаний и умений 
учеников школ в области энергосбережения 
и энергоэффективности возможна только 
в том случае, если удастся сформировать 
устойчивую мотивацию и воспитать созна-
тельное стремление к энергосбережению, 
пробуждению интереса к данной проблеме, 
привитию навыков экономии и формирова-
ния энергосберегающего образа жизни. 
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Экономика является одной из важней-
ших сторон деятельности общества, госу-
дарства и личности. 

Безусловно, гарантия независимости 
страны, условие стабильности и эффек-
тивности жизнедеятельности общества и 
государства, достижения успеха обеспе-
чивается экономической безопасностью. 

В последние годы проблема обеспече-
ния экономической безопасности Россий-
ской Федерации и отдельных ее регионов, 
в том числе и Челябинской области, при-
влекает пристальное внимание полити-
ческих деятелей, экономистов, ученых, 
общественности и является одним из важ-
нейших национальных приоритетов. Это 
связано, прежде всего, с несовершенством 
экономической системы в стране, влияни-
ем политических факторов на ее развитие 
и необходимостью проведения активных 
реформ в экономике.

Экономическая безопасность явля-
ется важной составляющей системы 
национальной безопасности и обеспе-
чивает работу других ее составляющих: 
технико-технологической, оборонной, 
продовольственной, информационной, 
демографической, экологической и др.

Экономическая безопасность пред-
ставляет такое состояние экономики, 
в  котором экономические интересы лич-
ности, общества, государства, региона 
или предприятия надежно защищены от 
внутренних и внешних угроз. По мнению 
академика Л.И. Абалкина, экономическая 
безопасность обеспечивает независи-
мость национальной экономики, ее ста-
бильность и устойчивость, способность 
к постоянному обновлению и самосовер-
шенствованию [1].

Экономическая безопасность должна 
также обладать способностью предотвра-
щать угрозы, противодействовать им и 
снимать негативное воздействие. Угро-
зы могут быть направлены не только на 
экономику в целом, но и на составные ее 
части  – отрасли, промышленные районы, 
отдельные предприятия и др. Поэтому 
объектами защиты могут стать опре-
деленные отрасли промышленности, 

региональная экономика, конкретные 
промышленные предприятия.

Вопросам обеспечения экономической 
безопасности посвящено достаточно мно-
го работ экономистов, публикаций уче-
ных. Среди них Л.И.  Абалкин, М.И.  Аб-
дурахманов, С.А.  Афонцев, А.  Архипов, 
А.  Арбатов, И.Я.  Богданов, В.В.  Бурцев, 
Н.  Блинов, Г.С.  Вечганов, А.И.  Василенко, 
С.Ю. Глазьев, А. Городецкий, А.Н. Грунин, 
Н.М.  Калинина, А.В.  Калина, Н.С.  Лаврут, 
В.С.  Манилов, М.В.  Никифиров, Е.А.  Ор-
лов, Е.А.  Олейников, В.К.  Сенчагов, 
Н.Е.  Суглобов, В.Ч.  Цуканов, С.А.  Хмель, 
Н.Д. Эриашливи и др. [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 
10; 11; 14; 16; 17; 18; 19; 21; 23; 24; 25; 26].

Изучение этих работ, материалов регио-
нальной статистики, фактов из СМИ, зако-
нодательных акты, Постановлений Губер-
натора Челябинской области позволило нам 
определить тему реферата «Экономическая 
безопасность Челябинской области».

Объект исследования – экономическая 
система Челябинской области.

Предмет исследования  – механизмы 
обеспечения экономической безопасности 
экономики Челябинской области.

Цель работы: изучить сущность и ме-
ханизм обеспечения экономической безо-
пасности в системе экономики Челябинской 
области. 

Достижение поставленной цели предпо-
лагает решение следующих задач:

1. Изучить литературу и материалы ре-
гиональной статистики, научные статьи по 
экономической безопасности.

2. Рассмотреть экономическую безопас-
ность Челябинской области.

3. Определить механизмы обеспечения 
экономической безопасности экономики Че-
лябинской области.

Методы исследования: теоретический 
анализ основных понятий, статистических 
данных по состоянию экономической систе-
мы Челябинской области, систематизация 
и обобщение. 
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Понятие «экономическая безопасность» 

в экономической науке и практике

Сущность и содержание понятия 
«экономическая безопасность»

Экономическая безопасность традици-
онно рассматривается как важнейшая ка-
чественная характеристика экономической 
системы, которая определяет ее способ-
ность поддерживать нормальные условия 
жизнедеятельности населения, устойчивое 
обеспечение ресурсами развития народ-
ного хозяйства, а также последовательную 
реализацию национально-государственных 
интересов.

Стабильное развитие экономики страны 
является залогом реализации национальных 
интересов государства и позволяет обеспе-
чить все элементы экономической безопас-
ности: оборонной, информационной, внеш-
неполитической, экологической. 

Согласно словарю Роберта термин «без-
опасность» начал употребляться с 1190 г. и 
означал спокойное состояние духа челове-
ка, считавшего себя защищенным от любой 
опасности. Однако в этом значении в лек-
сику народов Западной Европы он прочно 
не вошел и практически не использовался 
вплоть до XVII в. В XVII–XVIII вв. в боль-
шинстве стран мира утверждается точка 
зрения, что государство имеет своей целью 
обеспечение общего благосостояния и без-
опасности. Поэтому термин «безопасность» 
получает в это время новую трактовку: со-
стояние, ситуация спокойствия, проявляю-
щаяся в результате реальной опасности (как 
физической, так и моральной), а также ма-
териальные, экономические, политические 
условия, соответствующие органы и орга-
низации, способствующие созданию дан-
ной ситуации [19].

Согласно толковому словарю В.И. Даля, 
безопасный означает «неопасный, не угро-
жающий, не могущий причинить зла или 
вреда... Безопасность – отсутствие опасно-
сти» [12]. 

Понимание безопасности как опреде-
ленного состояния защищенности составля-
ет основу дефиниции безопасности, закре-
пленной в Законе Российской Федерации 
«О безопасности». Статья 1 этого Закона 
определяет безопасность как «состояние за-
щищенности жизненно важных интересов 
личности, общества и государства от вну-
тренних и внешних угроз» [13]. Это была 
официальная попытка определения безо-
пасности в России.

Экономическая безопасность как эконо-
мическая категория (понятие) стала исполь-
зоваться в отечественной экономической ли-
тературе сравнительно недавно. До  1990  г. 

прошлого столетия проблемы экономиче-
ской безопасности в отечественной литера-
туре практически не рассматривались. 

Актуальность изучения механизмов 
обеспечения экономической безопасности 
появилась в связи с экономическими ре-
формами в России, в частности рыночными 
реформами изменения экономики страны в 
целом и отдельных регионов в частности.

Среди ученых-экономистов нет едино-
го подхода к определению понятия «эко-
номическая безопасность». Так, В.К. Сен-
чагов сущность понятия «экономическая 
безопасность» определяет состоянием эко-
номики и институтов власти, при котором 
обеспечивается гарантированная защи-
та национальных интересов, социальная 
направленность политики, достаточный 
оборонный потенциал даже при неблаго-
приятных условиях развития внутренних 
и внешних процессов [24].

По мнению И.Я. Богданова, экономиче-
ская безопасность  – это состояние эконо-
мики страны, обеспечивает существующий 
статус государства, его независимость от 
внешнего давления политического и соци-
ально-экономического развития, поддер-
живает уровень легальных доходов, обе-
спечивающий абсолютному большинству 
населения благосостояние, соответствую-
щее стандартам цивилизованных стран [6].

В работах Г.С. Вечканова даются такие 
характеристики понятия «экономическая 
безопасность», как устойчивый экономи-
ческий рост, оптимальное удовлетворение 
общественных потребностей, рациональ-
ное управление, защита экономических 
интересов на национальном и международ-
ном уровнях. Ученый особо подчеркивает, 
что экономическая безопасность является 
важнейшим компонентом национальной 
безопасности, ее материальным фундамен-
том [11].

Известный экономист, академик 
Л.И. Абалкин, считает, что экономическую 
безопасность следует рассматривать как со-
вокупность условий и факторов, обеспечи-
вающих независимость национальной эко-
номики, ее стабильность и устойчивость, 
способность к постоянному обновлению и 
самосовершенствованию [1]. Этой же точ-
ки зрения придерживаются О.А.  Грунин 
и его коллеги [26]. Таким образом, далеко 
неполный анализ различных точек зрения 
ученых-экономистов позволяет сделать вы-
вод, что экономическую безопасность мож-
но рассматривать как состояние экономики 
государства, которое позволяет защищать 
его жизненно важные интересы, и как сово-
купность условий, защищающих хозяйство 
страны от внешних и внутренних угроз. 
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По мнению В.К.  Сенчагова, устойчи-

вость и развитие являются основными ком-
понентами экономической безопасности, 
характеризующими ее состояние как систе-
мы. У экономики, потерявшей способность 
развиваться, резко сокращаются возмож-
ность выживания, сопротивляемость и при-
способляемость к внутренним и внешним 
угрозам. Устойчивость как важная характе-
ристика экономики отражает прочность и 
надежность ее элементов, вертикальных и 
горизонтальных связей экономической си-
стемы, способность выдерживать внутрен-
ние и внешние нагрузки [24]. Чем устойчи-
вее экономическая система, соотношение 
производственного и финансово-банковско-
го капитала, тем жизнеспособнее экономика 
и выше оценка ее безопасности. Нарушение 
пропорций и связей между разными компо-
нентами системы ведет к ее дестабилизации 
и является сигналом перехода экономики от 
безопасного состояния к опасному.

Рассматривая понятие «экономическая 
безопасность» в системе экономических 
отношений, необходимо конкретизировать 
сферы экономической жизнедеятельности, 
и на этой основе определить предметы эко-
номической безопасности, в качестве ко-
торых выступают: виды ресурсов – запасы 
полезных ископаемых, основные и оборот-
ные фонды и т.д.; дифференцированные ча-
сти самих субъектов безопасности – район, 
город, область, социальная группа; каче-
ственные характеристики процессов (вос-
производство населения, ресурсов, возраст 
основных фондов) и видов деятельности 
(темпы технологического развития).

Реальное состояние экономической без-
опасности можно оценить системой кри-
териев и показателей. В научной экономи-
ческой литературе приводится огромное 
число показателей состояния экономиче-
ской безопасности государства. По степени 
значимости показатели экономической без-
опасности можно разделить на внутренние 
и внешние; общие, базовые и частные [14].

По масштабам объекта безопасности вы-
деляют три группы показателей: 1) микроэ-
кономические показатели, определяющие 
состояние предприятия, фирмы, учрежде-
ния, а также семьи и личности; 2) мезоэко-
номические показатели, характеризующие 
регион или отрасль; 3) макроэкономические 
показатели, отражающие состояние эконо-
мики страны в целом.

Наибольшее значение имеют макроэ-
кономические показатели, так как с их по-
мощью можно оценить уровень экономики 
страны. В состав этой группы входят: 1) уро-
вень и качество жизни населения; 2) показа-
тели экономического роста; 3)  показатели, 

характеризующие природно-ресурсный, 
производственный, научно-технический 
потенциал страны, ресурсосбережения, эф-
фективность использования научных тех-
нологий; 4)  показатели динамичности и 
адаптивности хозяйственного механиз-
ма, его зависимость от внешних фак-
торов; 5)  показатели, характеризующие 
«встроенность» государства в мировую 
экономику; 6) импорт, обменный курс валю-
ты и паритет покупательской способности.

Важным макроэкономическим показа-
телем является национальный доход, ко-
торый показывает, во сколько обществу 
обходится с точки зрения потребления ре-
сурсов производство данного чистого объе-
ма производства.

Важно подчеркнуть, что наивысшая 
степень безопасности достигается при ус-
ловии, что весь комплекс показателей нахо-
дится в пределах допустимых границ своих 
пороговых значений, а пороговые значения 
одного показателя достигаются не в ущерб 
другим. Под пороговыми значениями при-
нято понимать предельные величины, несо-
блюдение значений которых препятствует 
нормальному ходу развития различных эле-
ментов воспроизводства, приводит к фор-
мированию негативных, разрушительных 
тенденций в экономической безопасности.

Таким образом, экономическую безо-
пасность следует рассматривать как состо-
яние экономической системы, при котором 
созданы условия, необходимые для жизне-
деятельности составляющих ее элементов, 
устойчивого, независимого и конкуренто-
способного функционирования и прогрес-
сивного развития.

Экономическая безопасность региона: 
сущность, угрозы и меры обеспечения

На современном этапе экономического 
развития Российской Федерации ключевое 
значение приобретают вопросы региональ-
ной безопасности, связанные с реализаци-
ей идеи национального единства и разви-
тия социально-экономических отношений. 
Каждый регион, испытывая сильное влия-
ние общероссийских экономических тен-
денций, имеет свои проблемы безопасно-
сти, связанные с особенностями региона, 
обусловленные географическим положени-
ем, климатическими условиями, структурой 
отраслей экономики, национальным соста-
вом населения, его культурно-исторически-
ми традициями и др. 

В связи с этим становится актуальной 
организация целенаправленной деятель-
ности по предотвращению и преодолению 
опасных для экономики региона тенденций 
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экономического развития и обеспечению 
экономической безопасности.

Многие ученые экономическую безо-
пасность региона определяют как совокуп-
ность текущего состояния, условий и  фак-
торов, характеризующих стабильность, 
устойчивость и поступательность развития 
экономики территории, определенной неза-
висимости и интеграции с экономикой стра-
ны, что находит выражение в: 1) возможно-
сти проведения собственной экономической 
политики в рамках страны; 2) способности 
реагировать на резкие геополитические из-
менения в стране; 3) способности осущест-
влять крупные экономические мероприятия, 
связанные с локальными экономическими 
бедствиями или экономическими просчета-
ми на федеральном уровне; 4) возможности 
на договорной основе оказывать помощь 
сопредельным территориям, несбаланси-
рованная экономическая ситуация которых 
может негативно отразиться на экономиче-
ских интересах региона [15].

Безусловно, региональную безопасность 
необходимо рассматривать как проекцию 
Концепции национальной безопасности РФ 
на региональный уровень, задача которой 
состоит в обеспечении защиты жизненно 
важных интересов человека, общества, го-
сударства от внутренних и внешних угроз.

По мнению Н.М. Калининой, сущность 
экономической безопасности региона со-
стоит в возможности и способности его эко-
номики поэтапно улучшать качество жизни 
населения на уровне общепринятых стан-
дартов, противостоять влиянию внутренних 
и внешних угроз при оптимальных затратах 
всех видов ресурсов, обеспечивать социаль-
но-экономическую и общественно-полити-
ческую стабильность региона [14].

К основным критериям, характеризу-
ющим интересы региона в области эконо-
мической безопасности, обеспечивающим 
нормальные условия жизни и развития 
личности, устойчивость социально-эко-
номической ситуации, она относит такие, 
как: расширенное воспроизводство эконо-
мической и социальной инфраструктуры 
региона; граница критической зависимо-
сти региона от ввоза продукции первой не-
обходимости; обеспечение необходимого 
уровня обслуживания потребностей насе-
ления с целью формирования условий для 
нормального жизнеобеспечения населения 
региона [14].

Объектами экономической безопасно-
сти региона являются территория реги-
она и все относящееся к ее экономике. К 
субъектам экономической безопасности 
относятся организации, государственные 
институты, службы, отдельные личности. 

Причинами, вызывающими угрозы эко-
номической безопасности региона, могут 
быть как внутренние, так и внешние фак-
торы. На факторы внешней среды регион 
не может оказывать прямого воздействия, 
поэтому к ним необходимо адаптировать-
ся. Факторы внутренней среды являются 
управляемыми. Воздействуя на них, можно 
управлять безопасностью региональной со-
циально-экономической системы.

К наиболее существенным угрозам 
экономической безопасности ученые-эко-
номисты относят: 1) спад производства и 
потеря внутреннего рынка; 2) разрушение 
научно-технического потенциала и деинду-
стриализация экономики; 3) утрата продо-
вольственной независимости; 4) рост безра-
ботицы и ослабление трудовой мотивации; 
5) криминализация экономики; 6) деграда-
ция природной среды вследствие техноген-
ных нагрузок, что приводит к росту числа 
заболеваний и вынужденной эмиграции на-
селения [20].

Знание угроз экономической безопас-
ности позволяет определить приоритетные 
направления региональной экономической 
политики, направленные на повышение без-
опасности. В качестве таких направлений 
могут быть, во-первых, реструктуризация 
экономики с преимущественным развити-
ем наиболее прибыльных и перспективных 
отраслей экономики региона, во-вторых, 
формирование территориально-производ-
ственных комплексов, ориентированных на 
требования рынка и гибко реагирующих на 
все его изменения, в-третьих, развитие ме-
жрегиональных инфраструктур с предста-
вительством территорий.

Следует отметить, что обеспечение эко-
номической безопасности требует посто-
янной деятельности по выявлению угроз, 
диагностики региональных интересов, раз-
работки путей и механизмов преодоления 
и предотвращения экономических угроз. 
Самым главным региональным интере-
сом должно стать благосостояние населе-
ния, интеграции региональной экономики 
в государственную, кооперация отраслей 
с  другими регионами. В сферу региональ-
ного интереса входит увеличение всех ви-
дов дохода, снижение уровня бедности и 
безработицы, доступность для населения 
образования, медицинского обслуживания, 
культуры, транспорта, коммунальных услуг, 
связи, водо-, электро- и теплоснабжения. Не 
меньший интерес для региона представляют 
внешнеэкономические связи с зарубежны-
ми странами. Важным национальным инте-
ресом в области производства должны стать 
научный прогресс и подготовка высококва-
лифицированных кадров. Важной группой 
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интересов для региона должны стать фи-
нансовая и кредитная сферы, устойчивых 
банковской системы, снижение внешнего 
и внутреннего долга, минимальная зависи-
мость от федерального бюджета, активиза-
ция инновационной и инвестиционной дея-
тельности. 

Таким образом, обеспечение экономиче-
ской безопасности должно стать одним из 
приоритетных и важных направлений эко-
номической политики региона.

Экономическая безопасность 
челябинской области

Социально-экономическое состояние 
Челябинской области

Проблемам безопасности в Челябин-
ской области всегда уделялось большое 
внимание. Челябинская область обладает 
значительным производственным, трудо-
вым и научным потенциалом, разнообраз-
ной ресурсной базой, уникальными природ-
но-климатическими условиями, развитой 
инфраструктурой и выгодным транспор-
тно-географическим положением. 

Челябинская область является одним из 
наиболее крупных в экономическом отно-
шении субъектов Российской Федерации. 
Область располагает мощным промышлен-
но-производственным потенциалом, на ее 
территории действуют предприятия черной 
и цветной металлургии, машиностроения, 
Минатома России, эксплуатируется боль-
шое количество гидросооружений, работа-
ет мощный оборонно-промышленный ком-
плекс. Через территорию области проходит 
Транссибирская железнодорожная маги-
страль. Челябинская область богата полез-
ными ископаемыми. Предприятия черной 
металлургии производят 24,8% всероссий-
ского выпуска проката, 25,3% стали, 11,2% 
стальных труб.

К положительным тенденциям соци-
ально-экономического развития области в 
2015  г. следует отнести следующие пока-
затели: производство машин и оборудова-
ния увеличилось на 16,9%, добыча полез-
ных ископаемых – на 15,6%, текстильное и 
швейное производство – на 13,7%, химиче-
ское производство – на 6,4%, производство 
и распределение электроэнергии, газа и 
воды – на 3,4%; грузооборот автомобильно-
го транспорта – на 6,6%; объем продукции 
сельского хозяйства – на 5,9%; налоговые и 
неналоговые доходы консолидированного 
бюджета  – на 8,9%; прибыль прибыльных 
организаций по крупным и средним пред-
приятиям увеличилась в 2,1 раза. Сектор ма-
лого и среднего предпринимательства обес- 

печивает структурную диверсификацию и 
развитие экономики по инновационному 
типу, предполагающему создание благопри-
ятных условий для предпринимательской 
инициативы и способствующему созданию 
высокопроизводительных рабочих мест. 

В то же время следует отметить и от-
рицательные тенденции в развитии эконо-
мики области. Так, индекс промышленного 
производства снизился на 2%, в том числе: 
производство транспортных средств и обо-
рудования – на 13,7%, производство прочих 
неметаллических минеральных продуктов – 
на 10,6%, металлургическое производство 
и производство готовых металлических 
изделий – на 5,0%, производство пищевых 
продуктов, включая напитки, и табака  – 
на  3,3%. На 8,3% снизился объем работ 
в строительстве и более чем на 14% ввод 
жилых домов. Кроме того, на 17,3% умень-
шился оборот розничной торговли, на 4,2%; 
объем платных услуг населению, на 6,8% 
уменьшилась реальная заработная плата, а 
реальные располагаемые денежные доходы 
населения сократились на 6,6%. Внешне-
торговый оборот снизился на 25,6%, в том 
числе экспорт  – на 20,0%. В то же время 
вырос индекс потребительских цен на 12% 
к декабрю 2014 г. и на 14,1% в среднегодо-
вом выражении.

В 2015 г., впервые за несколько лет, про-
изошло заметное снижение реальных дохо-
дов граждан. В номинальном выражении 
средняя зарплата по области выросла на 
6,5%, но весь этот прирост «съела» инфля-
ция. В итоге южноуральцы получили фак-
тически чуть более 90% к доходам 2014  г. 
Признаком падения доходов населения ста-
ло снижение в 2015  г. товарно-розничного 
оборота на 17%. 

Численность официально зарегистриро-
ванных безработных на конец декабря уве-
личилась по сравнению с соответствующим 
периодом 2014  г. на 25,8%. Сокращение 
численности занятых в металлургии, про-
изводстве машин и оборудования, неметал-
лических минеральных продуктов, главным 
образом, произошло за счет модернизации 
производства и повышения производитель-
ности труда.

Основными статьями импорта являют-
ся: продукция машиностроения, черные и 
цветные металлы, продукция нефтехими-
ческого комплекса, минеральная продукция 
(соль, сера, земли, руды, шлаки, зола), това-
ры народного потребления. 

Следует особо отметить, что социаль-
но-экономическое благополучие области 
напрямую связано с состоянием металлур-
гического комплекса региона. Кризисные 
явления в области металлургии не только 
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сокращают финансовые поступления в бюд-
жет Челябинской области, но и приводят к 
сокращению численности рабочих и служа-
щих, что значительно ухудшает социальную 
обстановку в регионе.

Челябинская область граничит с ре-
спубликой Казахстан и это обстоятельство 
создает социально-экономическую напря-
женность. Область пересекает 6 железно-
дорожных и более 10 автомобильных дорог, 
хорошо развита разветвленная сеть грун-
товых дорог и троп в обход таможенных и 
пограничных постов. Эти активно пользу-
ются местное население, контрабандисты и 
нелегальные мигранты. По данным офици-
альной статистики правоохранительными 
органами ежегодно изымается около 300 кг 
героина, что составляет примерно 10% все-
го нелегального наркотранзита через тер-
риторию Уральского федерального округа. 
Безвизовый въезд через российско-казах-
станскую границу создает условия для при-
тока нелегальных мигрантов из стран СНГ 
и дальнего зарубежья, что вызывает беспо-
койство и тревогу [22].

Организационное обеспечение 
экономической безопасности 

Челябинской области
Приведенные факты выдвигают в ряд 

первостепенных задач области проблему 
обеспечения экономической безопасности 
региона.

Целью обеспечения экономической без-
опасности региона является достижение 
и сохранение субъектами (организации, 
государственные институты, службы, от-
дельные личности) экономической безопас-
ности такого состояния безопасности объ-
екта (экономическая система государства, 
экономика региона или предприятия), при 
котором он может беспрепятственно суще-
ствовать и развиваться. Для этого необходи-
ма разработка и применение определенных 
механизмов.

По мнению академика РАЕН В.В. Котил-
ко, в обеспечения экономической безопас-
ности региона необходимо решить целый 
ряд задач, к которым относит: 1) провести 
диагностику и анализ существующего уров-
ня экономической безопасности; 2) выя-
вить, спрогнозировать и систематизировать 
угрозы экономической безопасности; 3) раз-
работать мероприятия по повышению уров-
ня экономической безопасности и оценить 
их эффективность; 4) реализовать меры по 
предотвращению угроз экономической без-
опасности; 5) внедрить мониторинг уровня 
экономической безопасности.

В соответствии с Уставом Челябин-
ской области создан Совет безопасности, 

который является совещательным органом 
при губернаторе.

К основным задачам Совета безопас-
ности относятся: рассмотрение вопросов 
в  сфере обеспечения безопасности лично-
сти, общества, государства, решение страте-
гических проблем; обеспечения Губернатора 
и Законодательное собрание информацией 
о состоянии безопасности и факторах, угро-
жающих региону; выработка рекомендаций 
по координации деятельности исполнитель-
ных органов государственной власти Челя-
бинской области, органов самоуправления, 
структур МЧС, природоохранительных 
органов в сфере обеспечения безопасно-
сти; подготовка предложений для приня-
тия решений по спасению людей, защите 
их здоровья и прав, охране собственности 
и поддержанию общественного порядка; 
подготовка оперативных решений Губер-
натора по предупреждению чрезвычайных 
ситуаций, которые могут привести к суще-
ственным социально-политическим, эконо-
мическим, военным, и иным последствиям. 
Выработка мер по устранению причин и ус-
ловий, способствовавших возникновению 
чрезвычайных ситуаций и ликвидации их 
последствий [22].

Рассмотренные документы предусма-
тривают право Губернатора Челябинской 
области как высшего должностного лица 
субъекта Российской Федерации в пределах 
своей компетенции решать вопросы обе-
спечения защиты прав и свобод человека 
и гражданина, законности, правопорядка, 
общественной безопасности, а также согла-
сования взаимодействия территориальных, 
органов федеральных органов исполнитель-
ной власти, органов местного самоуправле-
ния муниципальных образований.

Законодательным собранием принята 
Стратегия социально-экономического раз-
вития Челябинской области до 2020 г., в ко-
торой дается характеристика социально-э-
кономического потенциала Челябинской 
области, включающий природно-ресурсный 
потенциал, население, инфраструктурная 
обеспеченность области, рассматриваются 
конкурентоспособность экономики области 
по сравнению с другими регионами. 

Анализ социально-экономического по-
ложения Челябинской области позволяет 
рассмотреть динамику основных показа-
телей развития, определить приоритетные 
направления деятельности органов государ-
ственной власти, направленные на развитие 
экономики области и обеспечения ее безо-
пасности.

В Послание Губернатора Челябинской 
области Б.А. Дубровского Законодательно-
му Собранию Челябинской области «О ре-
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зультатах деятельности Правительства Че-
лябинской области в 2015 году и задачах на 
2016 год» отмечается, что Правительство 
области формирует перечень инвестпро-
ектов для реализации в регионе в ближай-
шие 15 лет. В своем послании Губернатор 
подчеркнул, что необходимость перестро-
ить Челябинскую область в человеко-ори-
ентированный регион. Актуальными для 
области остаются проблемы обеспечение 
экономической безопасности; защита на-
селения от террористических актов; уси-
ление борьбы с преступностью, оказание 
помощи малому бизнесу и предпринима-
тельской деятельности, национальная и 
государственно-конфессиональная полити-
ка, миграционные процессы и противодей-
ствие экстремизму, улучшение социально-
го положения военнослужащих, улучшение 
экологической обстановки в области.

Выводы
На современном этапе экономического 

развития Российской Федерации ключе-
вое значение приобретают вопросы реги-
ональной безопасности, связанные с реа-
лизацией идеи национального единства и 
развития социально-экономических отно-
шений.

Экономическая безопасность регио-
на – это совокупность текущего состояния 
условий и факторов, характеризующих 
стабильность, устойчивость развития эко-
номической территории, определенную 
независимость и взаимодействие с эконо-
микой страны. Целью экономической без-
опасности является обеспечение устойчи-
вого экономического развития региона в 
интересах удовлетворения социальных и 
экономических потребностей граждан при 
оптимальных затратах труда и разумном 
использовании природных ресурсов.

Угрозы в сфере экономики носят ком-
плексный характер. Это означает, что 
экономическая безопасность подвержена 
воздействию со стороны различных фак-
торов; причем не только в чистом виде 
экономических. На нее оказывают суще-
ственное влияние геополитические, соци-
альные, экологические и другие факторы. 
Государство должно осуществить ком-
плекс мер, прежде всего, по обеспечению 
экономического роста, что и будет гаран-
тией экономической безопасности страны. 
Эти меры должны охватить все сферы эко-
номики. 

Меры и механизмы, обеспечивающие 
экономическую безопасность, разрабаты-
ваются одновременно с государственными 
прогнозами социально-экономического 
развития и реализуются в программе соци-

ально-экономического развития Россий-
ской Федерации и конкретно Челябинской 
области. Организация работы по реализа-
ции комплекса мер с целью преодоления 
или недопущения возникновения угроз 
экономической безопасности осуществля-
ется Советом безопасности Челябинской 
области. Для решения проблем экономи-
ческой безопасности Челябинской обла-
сти Законодательным собранием приня-
та Стратегия социально-экономического 
развития Челябинской области, составной 
частью которой являться экономическая 
безопасность и экономическое развитие. 
Это долгосрочная программа, рассчитан-
ная до 2020 г.
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Слова на ветер, не бросая,
И про тебя, не забывая,
Я обо всем тебе скажу,

И правды я не утаю.

Люблю, живу, но умираю,
И тайну я раскрыть желаю.

Прощу, не смейся надо мной,
Не издевайся над душой.

Смеялась раньше я над теми,
Кто без любви прожить не мог.

Теперь сама не понимаю,
Как обмануть меня ты смог.

Душа моя любви не знала,
И счастья сердцу было мало.
Теперь узнала. И вот опять,

Вернуть желаю время вспять.
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Рассвет приходит к тем, кто его ждет,
Кто не бросает громких слов нещадных

И не боится попадать под гнет 
Людей скупых, безжалостных и стадных.

Рассвет приходит к тем, кто был в пути.
Все шел, искал мечты долину.
Собрав все силы, смог дойти
И покорил заветную вершину. 

Рассвет приходит к тем, кто добр душою, 
Кто не растратил сердца чистоты, 

Кто может быть с людьми самим собою, 
И кто не купится на краски мишуры.

Рассвет приходит к тем, кто в него верит,
Желает распахнуть от сердца дверь,
Кто не деньгами счастие измерит,

Не поведет себя с другими будто зверь.

2016
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В период глобализации академическая 
мобильность выступает как надежное ор-
ганизующее, стабилизирующее, и в то же 
время – развивающее начало. Традицион-
ное понимание этого общественного явле-
ния, изложенное, например, на сайте СПб-
ГПУ, основано на том, что «академическая 
мобильность предоставляет возможность 
студентам, аспирантам и молодым ученым 
продолжить образование или приобрести 
научный опыт за рубежом путем участия в 
краткосрочной образовательной или науч-
но-исследовательской программе. Целью 
развития программ академической мобиль-
ности является повышение качества об-
разования, улучшение взаимопонимания 
между различными народами и культурами, 
воспитание нового поколения, подготов-
ленного к жизни и работе в международ-
ном информационном сообществе» [1]. Мы 
склонны утверждать, что большая часть из 
выше перечисленных целевых установок 
программы академической мобильности 
также полезна для социализации студенче-
ской молодежи. И если обычно под социа-
лизацией мы привыкли понимать приобще-
ние выпускников средних образовательных 
учреждений к нормам и традициям родной 
страны, то в данном случае понятие социа-
лизации переживает свое второе рождение. 
На наш взгляд, это продиктовано тем, что 
уже весь земной шар со всеми его жителя-
ми начинает рассматриваться сторонниками 
процесса глобализации как одно общество. 
Чьи традиции и нормы жизни в котором 
также оттачиваются именно в этот период. 
Применительно к рассмотрению средств 
речевой коммуникации мы полагаем, что 
и родной язык студента, и английский как 
один из наиболее широко употребляемых 
языков межнационального общения, могут 

функционировать здесь наряду с языком 
страны проживания студента при осущест-
влении им программы академической мо-
бильности. Более того, многими странами 
изучение вновь прибывшими студентами 
государственных языков общения в  этих 
странах приветствуется и поощряется 
в форме студенческих кредитов.

Сформировав соответствующую инфор-
мационную базу, включающую сведения 
о  грантовых программах фондов на обуче-
ние за рубежом, представители вузов тща-
тельно отбирают кандидатов, способных 
адекватно зарекомендовать себя в кругу 
зарубежных коллег и принести этим самым 
направляющему вузу заслуженные мораль-
ные дивиденды. В Берлинском коммюнике 
(2003 г.) сочли возможным назвать «мобиль-
ность студентов, академического и админи-
стративного персонала основой создания 
европейского пространства высшего образо-
вания» [2]. «Великая хартия университетов» 
сообщает, что «университеты поощряют мо-
бильность преподавателей и студентов» [2]. 
В развитие логики данного положения впи-
сывается и совместная декларация четырех 
министров образования (Сорбонна, 1998 г.). 
Ею, в частности, провозглашено, что «от-
крытое европейское пространство высше-
го образования несет в себе бесчисленное 
множество перспектив, несомненно, уважа-
ющих наше разнообразие, но требующих, 
с другой стороны, постоянных усилий по 
устранению препятствий и созданию усло-
вий для обучения и учения, которые усилят 
мобильность и упрочат сотрудничество» 
[2]. Болонская декларация при осущест-
влении своих важнейших задач предлагает 
«способствовать мобильности за  счет пре-
одоления препятствий, эффективному осу-
ществлению свободы передвижения, уде-
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ляя особое внимание доступу студентов 
к учебным заведениям и соответствующим 
услугам.

Ничуть не преуменьшая значимости 
дистанционной формы обучения, Болон-
ская декларация, тем не менее, видит в ка-
честве предпочтительного пути реализации 
мобильности очное обучение. При так на-
зываемой «вертикальной» форме мобиль-
ности, чье наименование, очевидно, обяза-
но полному «пронизыванию» смысловой 
составляющей всего учебного универси-
тетского курса, студент полностью осваи-
вает этот курс именно в вузе за рубежом с 
присуждением ему там искомой степени. И 
только при «горизонтальной» форме акаде-
мической мобильности студент уверенной 
походкой проходит только один учебный 
«этаж», не ставя перед собой задач восхо-
дящего уровня. И даже тогда, когда личные 
амбиции студента побуждают его перейти 
от «горизонтальной» формы мобильности 
к «вертикальной», это требует утверждения 
программы обучения за рубежом направля-
ющим вузом. И, что немало важно, четкого 
соответствия специализации этого отече-
ственного вуза специализации зарубежного. 
Также подразумевается, что уровень обуче-
ния, предлагаемый иностранным вузом, бу-
дет отражать требования, предъявляемые к 
уровню студенческих знаний аналогичным 
вузом у нас в стране. Если при сопоставле-
нии последних выяснится, что студент по-
лучил более высокий уровень знаний при 
обучении в зарубежном вузе, чем мог бы 
получить за соответствующий период в сво-
ем родном университете, это не вызовет ни 
малейших проблем, и только пойдет такому 
студенту в зачет. Однако может оказаться (и 
практика подобных случаев в данный мо-
мент наличествует), что студент уклонился 
от обучения в стенах родного вуза. И сде-
лал это в надежде только на то, что препо-
давательский коллектив зарубежного вуза 
окажется значительно снисходительнее к 
его пренебрежению учебой, но при этом 
возможно получение им той же самой сте-
пени, что и на Родине, но при значительно 
большем вложении усилий.

Это наиболее характерно для «самовы-
движенцев» – индивидуальных студентов, 
которые вряд ли апеллируют к прочности 
партнерских отношений между направля-
ющим и принимающим вузами, или вооб-
ще к наличию оных. Как сообщает интер-
нет-сообщество, посвященное проблемам 
академической мобильности, «в  случае 
индивидуальных действий студент, полу-
чив согласие принимающего вуза, должен 
будет поставить в  известность факуль-
тетского и  кафедральных координаторов 
по  Болонскому процессу базового вуза 
прежде всего для того, чтобы они могли 
определить, насколько предлагаемые ему 
для изучения дисциплины коррелируют 
с учебным планом факультета за аналогич-
ный период обучения. Если «болонские» 
координаторы и  деканат не  найдут доста-
точного количества соответствий между 
учебными планами вузов, встанет вопрос 
о нецелесообразности данной поездки» [2]. 
Безусловно, как правило, оба вуза в равной 
мере заинтересованы в выработке единого 
уровня ожиданий от результатов академи-
ческой мобильности каждого студента, и 
будут стремиться принять профилактиче-
ские меры для исключения возможности 
нахождения «лазеек» недобросовестными 
студентами, обусловленных недостаточной 
согласованностью усилий вузов по про-
грамме академической мобильности.
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БИБЛИОТЕЧНОЕ КРАЕВЕДЕНИЕ  

В ОЦЕНКЕ СЕТЕВОГО СООБЩЕСТВА
Латышев О.Ю.

г. Москва, проф., почетный доктор наук, заслуженный деятель науки, техники и образования, 
научный руководитель Международных экспериментов, директор, Мариинская галерея 

им. М.Д. Шаповаленко

Сетевое сообщество неравнодушно от-
носится к происходящему в сфере библи-
отечного краеведения – как по отношению 
к собственно библиотечным фондам, так и 
той краеведческой информации, которую 
эти фонды в изобилии предоставляют. Зна-
чительная часть сетевого сообщества рату-
ет за объединение усилий библиотечных и 
музейных работников на общую пользу, и, 
безусловно, на пользу читательской и по-
сетительской аудитории. Сетевому сооб-
ществу в  целом импонирует стремление 
коллективов библиотек-музеев выйти на 
диалог с представителями своей аудитории, 
и, соответственно, выражает готовность к 
принятию убедительных и развернутых ре-
комендаций общественности по совершен-
ствованию библиотечно-музейного дела 
в области библиотечного краеведения.

Несмотря на полярность оценок роли 
библиотеки в жизни современного обще-
ства, мы склонны полагать, что библиотека 
в ее прямом функциональном выражении 
была, есть и будет оставаться средоточием 
краеведческой деятельности. С одной сто-
роны, большое внимание краеведов всегда 
справедливо привлекала собственно дея-
тельность библиотек, и те общественные 
перемены, появление которых в значитель-
ной мере обязано библиотечным работни-
кам. С другой стороны, библиотека всегда 
располагала, и при надлежащем подходе бу-
дет располагать в дальнейшем не только ис-
черпывающим материалом для различных 
направлений краеведения, будь то истори-
ко-художественное, музыкальное, экологи-
ческое и т.д., но и постоянно совершенству-
емым силами библиотечных работников 
алгоритмом поиска краеведческой инфор-
мации. Их классификации и систематиза-
ции, расстановки приоритетов поисковой 
работы, собственно норм и правил органи-
зации краеведческой деятельности. Неда-
ром и Всероссийские краеведческие чтения 
собирают нас, приверженцев туристско-кра-
еведческой деятельности, в историко-архив-
ном институте, с тематикой которого на-
столько тесно соприкасается работа 
библиотек. Безусловно, по ряду причин не 
все желающие имеют возможность стать 
участниками этих и других конференций 

по теме краеведения в очной форме, и огра-
ничиваются сетевым взаимодействием 
с  диномышленниками по вопросам библио-
течного краеведения. На этой основе возни-
кают сетевые сообщества краеведческой 
направленности, которые имеют достаточно 
четко сформированную позицию по поводу 
краеведческой деятельности библиотек. В 
качестве примера позвольте упомянуть 
здесь участников открытого телекоммуни-
кационного образовательного проекта «Ма-
риинская галерея им.  М.Д.  Шаповаленко» 
www.blogs.mail.ru/list/papa888. Многоты-
сячная аудитория данного проекта на протя-
жении вот уже более пяти лет активно ис-
пользует, накапливает и передает 
в  распоряжение библиотек переосмыслен-
ные в ходе своей работы материалы крае-
ведческой деятельности.  Библиотеки обра-
зовательных учреждений и муниципальных 
образований являются традиционными пло-
щадками для презентаций тех или иных 
инициатив данного открытого проекта. Кро-
ме этого, библиотечные работники сами ак-
тивно участвуют в проектной деятельности 
«Мариинской галереи». Для того чтобы по-
нять, какие перспективы развития проекта 
представляются его участникам, мы счита-
ем своим долгом регулярно проводить крат-
кие социологические вопросы. Не призывая 
«мариинцев» к глубоким раздумьям, на ко-
торые времени и сил у большинства из них 
может не оказаться, мы каждый раз предла-
гаем ответить всего на один вопрос. И по 
результатам ответов постепенно складыва-
ется картина, понимание которой и позво-
лит выбрать верный путь совершенствова-
ния проектной деятельности. В частности, 
68% участников проекта, выразивших жела-
ние поучаствовать в опросе, представляет 
библиотечное краеведение как наиболее оп-
тимальный путь получения достоверной ин-
формации для краеведческих исследований. 
Данная часть аудитории скептически оцени-
вает уровень информации, которая содер-
жится в интернете. И желает сделать свой 
телекоммуникационный проект – «Мариин-
скую галерею»  – территорией информаци-
онной безопасности. 21% участников видит 
в библиотечном краеведении как в органи-
зационной форме реализации проекта пере-
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житок прошлого, аргументируя это тем, что 
пути каталогизации, обработки и предо-
ставления информации читателю во многом 
безнадежно устарели. И не позволяют сво-
евременно, без каких бы то ни было задер-
жек получить полную и адекватную инфор-
мацию для быстрого оперирования ею на 
эмоциональной волне вдохновения, на кото-
рой в настоящее время и создаются, напри-
мер, многие новостные материалы. И лишь 
немногим более 10% «мариинцев» предла-
гает осторожно, взвешенно относиться к по-
лучаемой информации, вне зависимости от 
пути ее поступления. Отслеживать на наи-
более ярких примерах стадии ее вольного 
или невольного искажения, появления тен-
денциозности в формировании информаци-
онного потока, а также выражения позиции 
узкого круга заинтересованных лиц. В це-
лом настрой аудитории следует расценивать 
как достаточно оптимистичный. Потому что 
даже те представители сетевого сообще-
ства, которым за библиотечным краеведени-
ем не видится будущее проектной деятель-
ности, понимают, что при условии 
совершенствования форм и методов библи-
отечной работы она сможет сформировать и 
поставить на службу своим читателям зна-
чительный ресурс быстрого извлечения точ-
но ориентированной на запрос и отвечаю-
щей нормам безопасности информации. 
Безусловно, для этого потребуется немало 
времени и средств, а также энергичного 
привлечения идей  – как самих библиотеч-
ных работников, так и сотрудничающих с 
библиотекой специалистов. Что само по 
себе ничуть не умаляет значения этого начи-
нания в принципе. За библиотечным краеве-
дением видят будущее и те участники про-
ектной работы, для которых книги, 
грампластинки и папирусные свитки – уже 
не источник информации, а скорее – хорошо 
оцифрованный первоисточник, с которым в 
подлиннике работу можно и не вести, но его 
упоминание будет расцениваться как наибо-
лее авторитетного. В этом видится синтети-
ческая, примирительная позиция для тради-
ционного и инновационного понимания 
роли библиотеки в организации краеведче-
ских исследований. При этом та ее фондо-
вая часть, которая по праву и составляет 
гордость любой библиотеки, отныне высту-
пает в роли эталонной «палаты мер и ве-
сов», где можно удостовериться в правиль-
ности оцифровки любого первоисточника, 
будь то содержание берестяной грамоты или 
надписей на глиняных дощечках. Та же 
часть библиотеки, которая берет свое нача-
ло из инновационных технологий, опирает-
ся на собранные в фондах библиотеки пер-
воисточники, и продуцирует все новые и 

новые пути быстрого и адекватного предо-
ставления содержания фондовых материа-
лов пользователю, в том числе – дистанци-
онному. Одной из наиболее ярких 
иллюстраций, способных убедить в дей-
ственности этой модели представителей на-
учного мира, может служить растущее день 
ото дня количество докторских и кандидат-
ских диссертаций, которые можно бесплат-
но заказать в фондах Российской Государ-
ственной библиотеки. А сетевой проект 
«Киберленинка» поступательно раздвигает 
границы доступа к плодам научной мысли, 
веками представлявшимися исключительно 
в печатной форме. Следующим немаловаж-
ным аспектом, на котором сосредотачивают 
свое внимание участники нашего телеком-
муникационного проекта,  – это «истонче-
ние перегородки» между библиотекой и му-
зеем. Библиотеки-музеи как форма 
организации культурно-образовательного 
пространства функционируют не первый 
день. Однако именно сейчас возможности 
оцифровки экспонатов все более твердой 
поступью идут от плоских к объемным. И 
каждому предстоит выяснить для себя, как 
ему следует оперировать открывающимися 
при этом принципиально новыми возмож-
ностями. 53% «мариинцев» считает, что и 
книга как таковая, и произведение живопи-
си, и даже скульптурное изображение по от-
ношению к новым средствам обработки ин-
формации становятся в один смысловой 
ряд. Так, еще не у всех улеглось ощущение, 
что страницу текста уже не нужно ксероко-
пировать, микрофишировать или микро-
фильмировать, чтобы потом от руки цити-
ровать при написании научной статьи. И вот 
уже многократно возросшие возможности 
компьютерных процессоров позволяют за-
печатлеть угол поворота скульптуры, рав-
ный не только одному градусу или минуте, 
но и секунде. 28% активных участников на-
шего проекта считает оценку вышеприве-
денной группы избыточно эмоциональной. 
Эти участники апеллируют к тому, что и 
раньше никто не отделял штифт, которым 
наносились знаки на глиняную табличку, 
как экспонат, от нее самой. С другой сторо-
ны, чисто теоретически и раньше можно 
было сделать тысячу фотографий одного 
скульптурного изображения, которые были 
способны достаточно полно передать его 
художественные достоинства. Однако это 
было не только непомерно дорого, но и 
представлялось нецелесообразным в виду 
апелляции к богатому зрительскому вообра-
жению. Которое, в свою очередь, способно 
за тремя-четырьмя ракурсами одной скуль-
птуры представить и все остальные, наибо-
лее значимые для его эстетических исканий. 
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И только приблизительно 19% участников 
в том или ином отношении выражает го-
товность синтезировать диаметрально 
противоположные вышеизложенные пози-
ции по данному вопросу. Эти участники 
исходят из понимания, что новые инфор-
мационные технологии принесли пользу 
как специалистам, работающим в библио-
теке-музее, так и его посетителям. Библи-
отечно-музейные работники в лице новых 
технологий обрели возможность ком-
плексного освоения художественной сре-
ды изучаемых и систематизируемых ими 
артефактов. В число же благодарных по-
сетителей и активных пользователей те-
перь могут полноправно войти и те люди, 
для которых возможности богатого вооб-
ражения не являются основным подспо-
рьем в постижении социокультурного 
пространства, в котором они себя день ото 
дня все больше обретают. Больше понима-
ния – больше интереса. Ширится и растет 
по составу вариативности поток заинтере-
сованных читателей и пользователей ус-
луг библиотеки, музея, библиотеки-музея. 
Однако для того чтобы данная модель об-
рела силу практического воплощения, 
следует сообщить ей соответствующий 
смысловой импульс, выражающийся в 
синхронизации целей и задач библиотеч-
ного краеведения с постоянно растущими 
возможностями инновационных техноло-
гий. И, наконец, приведем оценку со сто-
роны сетевого сообщества библиотеч-
но-краеведческих инициатив в области 
создания виртуальных представительств 
библиотек-музеев. 84% опрошенных 
участников нашего проекта выражают на-
дежду на то, что сайты библиотек-музеев 
дадут возможность воспользоваться ре-
сурсами, фондов значительно большему 
числу людей, нежели посещает музей-би-
блиотеку очно. Помимо количественного 
прироста пользовательской аудитории 
ожидается и ее качественный рост. Ибо в 
цифровую эпоху существования библио-
теки-музея перестанут существовать гео-
графические преграды, неминуемо возни-
кающие перед большинством 
потенциальных пользователей фондами. 
Маловероятно, что профессор Сорбонны 
совершит вояж в библиотеку г. Н-ска ради 
одного архивного документа. Он может 
даже не знать о существовании артефакта, 
способного внести существенные поправ-
ки в его научные взгляды. 12% опрошен-

ных не разделяют восторгов большинства, 
напоминая о том, что и ранее система 
межбиблиотечного обмена работала ис-
правно, и вполне удовлетворяла запросы 
миллионов обратившихся. И лишь около 
4% предполагают, что по данному вопро-
су нет вообще смысла поднимать ка-
ких-либо дискуссий, потому что все самое 
важное есть в крупнейших библиотеках, а 
остальное можно свести к погрешностям 
в статистических подсчетах. Избыточно 
комментировать, что из почти незамет-
ных, неучтенных фактов и аргументирую-
щих документов неоднократно рождались 
принципиально новые теории, перевора-
чивающие взгляды миллионов. Очевидно, 
аксиоматические построения не для всех в 
равной мере актуальны. Из сказанного 
можно сделать следующие выводы:

Сетевое сообщество неравнодушно от-
носится к происходящему в сфере библи-
отечного краеведения – как по отношению 
к собственно библиотечным фондам, так и 
той краеведческой информации, которую 
эти фонды в изобилии предоставляют.

Значительная часть сетевого сообще-
ства ратует за объединение усилий библи-
отечных и музейных работников на общую 
пользу, и, безусловно, на пользу читатель-
ской и посетительской аудитории.

Сетевому сообществу в целом импо-
нирует стремление коллективов библио-
тек-музеев выйти на диалог с представите-
лями своей аудитории, и, соответственно, 
выражает готовность к принятию убе-
дительных и развернутых рекомендаций 
общественности по совершенствованию 
библиотечно-музейного дела в области 
библиотечного краеведения.
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Одним из краеугольных камней про-
цесса социализации воспитанников интер-
натных учреждений нам представляется 
выработка у них умения корректно и резуль-
тативно взаимодействовать с учреждениями 
науки, культуры, образования и органов 
местного самоуправления. Стоит ли упоми-
нать о том, сколь важно возникающее при 
этом взаимопонимание между воспитанни-
ками и работниками различных инстанций, 
от правильности действий которых напря-
мую зависит качество последующей жизни 
детей-сирот?

Ответственные и инициативные сотруд-
ники государственных и общественных 
организаций, чувствующие себя членами 
нарождающегося гражданского общества в 
России, несомненно, делают и будут делать 
все от них зависящее для того чтобы вве-
сти выпускников интернатных учреждений 
в передовые слои нашего общества. Однако 
при этом необходима встречная готовность 
со стороны воспитанников, будущих вы-
пускников, к диалогу со своими старшими 
товарищами. Ими и могут стать представи-
тели различных государственных служб и 
ведомств. Одним из ярких примеров пред-
мета такого взаимодействия следует назвать 
туризм и краеведение, представляющие ин-
терес для многих увлеченных воспитанни-
ков школ-интернатов для детей-сирот.

Мы склонны рассматривать турист-
ско-краеведческую деятельность как со-
вокупность воспитательных средств ши-
рокого спектра действия, направленных 
на формирование четкой позиции юного 
гражданина, адекватной общественной си-
туации. Этот вид деятельности в равной 
мере продуктивно реализуется как в циви-
лизованных и культурных условиях, так и в 
полном отрыве от благ цивилизации, впол-
не искупаемых чистотой и богатством при-
родных условий. 

Можно только приветствовать стремле-
ние сотрудников музеев, выставочных за-
лов, библиотек, а также других учреждений 
культуры различных типов и видов нести 
приумножаемые ими культурные богатства 
учителям и учащимся учреждений общего 
среднего образования. В особенности, когда 
при этом решаются вопросы патриотическо-
го воспитания подрастающего поколения. 
При этом в ряде случаев их инициатива при-
нимается с закономерной доброжелательно-
стью и готовностью к взаимодействию, но 
так бывает не всегда. Причинами нестыко-
вок учреждений различного ведомственно-
го подчинения можно назвать не столько 
безынициативность некоторых руководите-
лей (это меньшее из зол), сколько укоренив-
шуюся в отечественной практике традицию 
межведомственной разобщенности. Тем бо-
лее что сама по себе тема патриотизма не 
приносит финансового обеспечения ни од-
ному учреждению или организации, если не 
принимать во внимание ура-патриотически 
настроенные общественные объединения, 
находящиеся на грантовом обеспечении 
из  достаточно сомнительных источников. 
Что же касается взвешенного подхода в по-
следовательной пропаганде любви к Роди-
не – как большой, так и малой, средствами 
туризма и краеведения, то здесь тем более 
экономические механизмы влияют на сбли-
жение учреждений различных профилей де-
ятельности в последнюю очередь.

И, как показывает практика, – чем более 
крупное и долговременное по своим пер-
спективам начинание должно связать уч-
реждения различных профилей, тем с боль-
шими сложностями сталкиваются при этом 
представители каждого из них. Например, 
центр патриотического воспитания рабо-
тает в системе образования, а краеведче-
ский музей, экспозиция которого нацелена 
на воспитание в подрастающем поколении 
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чувства здорового патриотизма, – в системе 
учреждений культуры. Естественно было 
бы предположить, что в условиях такой ра-
зобщенности и воспитаннику, желающему 
найти себя в общем деле двух учреждений, 
было бы отнюдь не просто. Проблема меж-
ведомственного взаимодействия имеет тен-
денцию преобразования из бытовой в науч-
ную. А именно, формирование алгоритмов 
взаимодействия учреждений, имеющих 
различную ведомственную подчиненность, 
позволяет перейти от бесконечных дискус-
сий о межведомственной разобщенности к 
выработке и реализации конкретных мер по 
повышению продуктивности совместной 
деятельности для всех ее участников. 

Например, в области патриотического 
воспитания можно провести исследование 
силами обеих сторон, где каждый использу-
ет именно ему присущий инструментарий, 
а результаты носят взаимопроникающий 
характер. И по результатам этого иссле-
дования создать программу  совместных 
действий в направлении воспитания патри-
отизма. Помимо этого, научного осмысле-
ния требуют механизмы, ингибирующие 
реализацию уже отработанных алгоритмов 
взаимодействия учреждений различных 
вертикалей подчинения. В рамках научно-
го подхода возможно определение путей 
преодоления действия найденных ингиби-
торов. И, наконец, выявление сополагае-
мых уставных целей и задач деятельности 
различных учреждений позволяет найти 
наибольшее количество точек соприкосно-
вения между ними.

Примером конструктивного взаимо-
действия может служить полная взаимной 
заинтересованности деятельность учреж-
дений науки, культуры, образования и орга-
нов местного самоуправления в реализации 
Федерального эксперимента Российской 
Академии образования по теме «Взаимо-
действие и преемственность формального, 
неформального и информального образова-
ния в процессе социализации воспитанни-
ков детского дома средствами физкультур-
но-спортивной и туристско-краеведческой 
деятельности». Согласно сложившейся 
ранее традиции экспериментальная работа 
шла по линии учреждений, в уставах кото-
рых как приоритетный вид деятельности 
обозначена образовательная деятельность. 
В фокусе интереса нашего эксперимента 
это  – школы-интернаты для детей-сирот 
и  детей, оставшихся без попечения роди-

телей, детские дома, детские дома–школы 
и  подобные им учреждения различных ти-
пов и видов.

Однако на новой стадии эксперимен-
тального исследования нам представляется 
целесообразным включение в эксперимент 
и  тех учреждений, которые могут суще-
ственно повысить эффективность нашей 
деятельности в целом. Поскольку в  ряду 
средств социализации воспитанников интер-
натных учреждений важное место занимает 
туристско-краеведческая деятельность, это 
побудило нас обратиться к администрациям 
учреждений культуры, в рамках работы ко-
торых, среди прочего, возможна реализация 
программы нашего эксперимента. Значи-
тельную роль в патриотическом воспитании 
учащихся призваны сыграть не только те 
учреждения, которые непосредственно от-
вечают за данное направление работы.

Даже при косвенном, практически мимо-
летном соприкосновении тем, поднимаемых 
в их работе, мы видим возможным насы-
тить результирующую экспериментальной 
деятельности итогами такого сотрудниче-
ства. В первую очередь, мы пригласили к 
совместной работе музеи, музеи-заповед-
ники, выставочные залы, музеи-библиоте-
ки  и  т.п. Наибольшее внимание мы обра-
тили на краеведческие, художественные, 
литературные музеи, включая их филиа-
лы, отражающие различные направления 
экспозиционного ряда. Например, Воро-
нежский областной краеведческий музей, 
помимо основной экспозиции, предлагает 
акцентирование на патриотической темати-
ке в своем филиале «Великая отечественная 
война 1941–1945  гг.». И следует отметить, 
что интервьюирование заведующего отде-
лом Е.С.  Касьянова воспитанниками шко-
лы-интерната №  1 для  детей-сирот было 
наполнено высокой заинтересованностью 
со стороны юных журналистов. Каковыми и 
почувствовали себя воспитанники с подачи 
доброжелательного гида, в роли которого и 
счел возможным выступить Евгений Семе-
нович. 

Культурно-просветительская деятель-
ность музеев, являющаяся для них устав-
ной, тесно соприкасается с образовательной 
деятельностью интернатных учреждений. 
Их совместные программы, таким образом, 
соответственно, носят как культурно-про-
светительский, так и образовательный ха-
рактер. В коллективах интернатов и музеев 
выделяются инициативные группы сотруд-
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ников, отвечающих за реализацию догово-
ров о научно-педагогическом сотрудниче-
стве и опытно-экспериментальной работе. 
Причем и гражданско-патриотическая, и во-
енно-патриотическая линия при осущест-
влении договорных работ принимаются во 
внимание в первую очередь. И это лишь 
один из ярких примеров продуктивного 
взаимодействия, при котором воспитанни-
ки интернатных учреждений обретают воз-
можность реализовать свои чаяния, найти 
ответ на свои культурные запросы, получить 
новые шансы успешно социализироваться.
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Неоценимый вклад в работу по органи-
зации туризма и краеведения для сиротских 
учреждений вносят волонтеры  – студенты 
Ростовского государственного экономиче-
ского университета, Северокавказской Ака-
демии государственной службы при Пре-
зиденте Российской Федерации, Донского 
государственного технического университе-
та и др. замечательных вузов столицы Юж-
ного Федерального округа РФ. Как мы уже 
писали ранее, труд волонтеров пришелся 
очень кстати, потому, что имеет место «мно-
голетняя и широко направленная деятель-
ность детского дома г. Азова по формирова-
нию жизнестойкой личности воспитанника. 
Значительную роль в данном процессе были 
призваны сыграть средства туризма и крае-
ведения. Как показала практика повседнев-
ной жизни этого интернатного учреждения, 
туристско-краеведческая деятельность спо-
собно занимать достойное место в процессе 
социализации детей-сирот  – в частности, 
при повышении жизнестойкости воспи-
танников в условиях быстро меняющегося 
общества и относительно низкой прогнози-
руемости направления его дальнейшего раз-
вития» [1]. В продолжение данной мысли 
следует сказать, что волонтерские отряды 
оказывают большое позитивное влияние на 
образ мыслей и действий наших воспитан-
ников. Это тем более важно, что, например, 
первокурсники всего на год старше наших 
одиннадцатиклассников, и сфера их общих 
интересов достаточно широка. В походах по 
местам древней азовской истории, во вре-
мя субботников на территории памятников 
истории и культуры, которые эти студенты 
и инициируют, в ненавязчивой атмосфере 
между воспитанниками и их старшими това-
рищами происходит обмен информацией об 
истории и традициях этих мест. Они мето-
дично посещаются объединенной разновоз-
растной группой при участии воспитателей 
детского дома и преподавательского состава 
вузов. Как правило, такие места находятся 
либо в городской черте, либо неподалеку за 

ее пределами. Поэтому воспитанники, со-
провождаемые студентами, не только изуча-
ют историю и культурные традиции родного 
края, но и получают возможность вступить 
в более тесное знакомство с родным горо-
дом, где им в дальнейшем предстоит жить 
и трудиться уже самостоятельно, создавать 
семьи, так же растить и воспитывать детей. 
И делать это будет значительно комфортнее, 
когда будет возможность вспомнить о ярких 
и приятных страницах своей детской и ран-
не-юношеской жизни, наполненной похо-
дами, поездками, удовлетворением жажды 
познания и растущей любознательности. 
Таким образом, туризм помогает воспи-
танникам адаптироваться в обществе, и не-
отъемлемая роль волонтерства со стороны 
студентов здесь очевидна. Как пишет В.Н. 
Ильин, «поиск путей социальной адапта-
ции детей-сирот, воспитывающихся в шко-
лах-интернатах, в настоящий момент лежит 
в сфере деятельности образовательных уч-
реждений туристско-краеведческой направ-
ленности. Эта работа проходит в тесной 
связи с планами развития музейно-педаго-
гической деятельности  – с одной стороны, 
и физкультурно-спортивной – с другой» [2]. 
Существующая воспитательная система 
детских домов не всегда развивает способ-
ность к принятию личностных решений, 
способствует социальному иждивенчеству, 
не готовит их к самостоятельной жизни. 
Для воспитанников детских домов пробле-
ма социальной адаптации является ключе-
вой. Продуктивное решение этой проблемы 
связано с поиском и апробацией новых пе-
дагогических средств психолого-педагоги-
ческого и социального сопровождения вос-
питанников  – выпускников. И здесь также 
приходят на помощь туристы-волонтеры. 
Потому что трудно представить более под-
ходящую среду для формирования навыков 
самостоятельного жизнеобеспечения, роста 
личной ответственности – как за собствен-
ную жизнь, так и за благополучное возвра-
щение из похода своих младших товари-
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щей, чем туристическая экспедиция. Как 
указывает Л.Н. Макарова, особую важность 
представляет здесь своевременное «опреде-
ление форм рационального использования 
времени и сил экспедиций (лагерных смен, 
выездных спортивных соревнований, групп 
поощрительных и мотивационных путеше-
ствий воспитанников и т.д.) [6]. По оконча-
нии туристической экспедиции волонтеры 
могут принять активное участие в деталь-
ном обсуждении ее хода и результатов. 
Задорный и непосредственный характер 
большинства представителей студенческой 
молодежи сделает это обсуждение ярким 
и запоминающимся, а также полезным как 
для воспитанников, сотрудников интернат-
ного учреждения, так и для самих волонте-
ров. Бескомпромиссные оценки со стороны 
старших товарищей легче воспринимаются 
воспитанниками. Не вызывают проявлений 
протестного поведения, а соответственно – 
лучше усваиваются и становятся надеж-
ным руководством в построении дальней-
шего личностного жизненного маршрута. 
О.Е. Крюкова отмечает, что «воспитанники, 
участвующие в занятии, смогут преодолеть 
те комплексы, которые мешают общению, 
например, в туристическом походе. Сде-
лают более рельефными и филигранными 
традиционные для них средства выражения 
эмоций, чувств, ощущений, умозаключе-
ний. И тогда, когда начнутся практические 
пробы в направлении туризма и краеведе-
ния, юным участникам психологических 
занятий станет легче находить понимание 
среди участников похода, с руководителя-
ми туристической группы, краеведческого 
кружка и т.д.» [5]. В этом также проявляет-
ся еще и наш инновационный подход к со-
держанию педагогической деятельности в 
разработке воспитательных ситуаций, спо-
собствующих изменению самооценки, прео-
долению негативных стереотипов прошлой 
семейной жизни, развитию активной жиз-
ненной позиции, потребности в успешной 
самореализации, самоопределении и обе-
спечивающих самоорганизацию субъектов 
процесса сопровождения и жизнеустрой-
ства воспитанников, а впоследствии  – и 
выпускников детского дома. Е.В. Пилюгина 
видит в  этом еще и частную реализацию 
решения «проблемы вовлечения населения 
в этнический и этнографический туризм, 
создание центров народной самобытности 
и культуры, подготовки и переподготовки 
кадров в  сфере туризма и гостеприимства, 
а также формирования, продвижения и реа-
лизации молодежного туристского продукта 
представляются в равной мере актуальны-
ми для нашего творческого коллектива. Как 
известно, детско-юношеский туризм выде-

ляется в качестве одного из приоритетных 
видов социального туризма, включая в себя 
самодеятельный (спортивно-оздоровитель-
ный), лечебно-оздоровительный; экологи-
ческий и  культурно-познавательный» [7]. 
И в каждом из перечисленных направлений 
волонтеры могли бы помочь воспитанни-
кам детского дома принять своевременное 
и полноценное участие. Не всегда в сирот-
ском учреждении хватает рук сотрудников, 
которые могли бы в равной мере заинте-
ресованно и квалифицированно подойти к 
организации туристической деятельности 
воспитанников. Тем ценнее, что такая прак-
тика среди студентов вузов становится в 
последнее время все более широко распро-
страненной. Мы надеемся, что условия рас-
ширяющегося взаимодействия с волонтер-
скими отрядами принесут и воспитанникам, 
и сотрудникам детского дома новые знания, 
умения, навыки, а также четкие и  развер-
нутые представления об организации твор-
ческого пространства и организованного 
культурного досуга в сфере туризма и крае- 
ведения.
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Организация любого инновационного 
начинания требует от его авторов щепетиль-
ного похода, рассмотрения всех встречаю-
щихся на пути нюансов в организации дея-
тельности по изучению избранного объекта. 
И это особенно важно, когда в роли такого 
объекта выступает социализация детей-си-
рот – категория исключительно не умозри-
тельная, а безотлагательно необходимая 
в существующих реалиях Российского (и не 
только) современного общества [4].

Изучение краеведения в школе, особен-
но в начальной, воспитывает в ребенке гор-
дость за свою страну и за свой край, стрем-
ление быть лучше, патриотизм. Познание 
окружающего мира как части Родины соот-
ветствует принципу «от частного к обще-
му». Местный материал доступен ребенку 
для освоения, что позволяет на конкрет-
ных примерах объяснить ему достижения 
всего человечества, раскрыть преемствен-
ность в культурных традициях и опреде-
лить место своего края в отечественной и 
мировой истории. Развивающий потенциал 
краеведения очень велик. Ученик, познаю-
щий новые, неизвестные для него стороны 
исторического развития своей малой ро-
дины, чувствует себя первооткрывателем, 
он увлечен этим процессом. И незаметно 
в ходе обучения ребенок, ученик становится 
гражданином, то есть приобретает такие ка-
чества, как национальная гордость, непри-
миримость к врагам, способность жертво-
вать собой для блага Родины. В этой связи 
Л.Н. Макарова указывает, что «одним из 
самых логичных и вполне ожидаемых пу-
тей в процессе социализации детей-сирот 
средствами туристско-краеведческой дея-
тельности нам представляется обращение к 
предметным областям «География» и «Кра-
еведение». Мы апеллируем к этим учебным 
предметам и как к источнику принципиаль-
но необходимых знаний для погружения 
воспитанников интерната в тему туризма, 
и как к способу создания соответствующей 
атмосферы детской увлеченности роман-

тическими настроениями путешествий по 
родной стране, привития любви к малой ро-
дине» [5]. В младших классах школы обяза-
тельно должна быть эмоциональная подача 
краеведческого материала. А учителю же-
лательно быть «теплым»: добрым, положи-
тельно принимающим ребенка таким, какой 
он есть, акцентирующим свое внимание на 
хорошем, а не дурном жизненном опыте. 
Школьное краеведение  – это всестороннее 
освоение учащимися под руководством учи-
теля природных, социально-экономических 
и исторических условий родного края. 

Важность данной проблемы отраже-
на в  целом ряде документов, и в первую 
очередь, в Законе Российской Федерации 
«Об  образовании» [3]. Один из целевых 
ориентиров документа направлен на защи-
ту национальных культур и региональных 
культурных традиций.

Конкретным проявлением связей между 
различными направлениями краеведческой 
работы является исторический подход, осу-
ществляемый педагогом в изучении при-
родных и социально-экономических усло-
вий родного края, его культуры, искусства, 
литературы, устного народного творчества.

Каждое из направлений школьного кра-
еведения обусловлено конкретными зада-
чами, стоящими перед тем или иным учеб-
ным предметом. Каждое направление имеет 
собственный объект изучения, представляя 
собой самостоятельную систему краевед-
ческой работы в школе. Практически нель-
зя представить одно направление работы 
без другого.

 Составными частями школьного кра-
еведения является учебная программа 
и  внеклассная краеведческая работа. Вос-
питывать и учить ребенка в отрыве от окру-
жающей его действительности невозможно. 
Одна из задач нашего образовательного уч-
реждения – знакомить детей с традициями, 
историей и культурой родного края. Быстро 
проходят годы, на смену одному поколению 
учеников приходит другое, а то, ушедшее 
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в большую жизнь, – это уже история. И то, 
каким будет будущее нашей страны, зависит 
только от нас. Нам, гражданам России, вы-
пало строить свою жизнь в неординарных 
условиях переходного периода. Жизнь каж-
дого из нас неразрывно связана с понятием 
Родины. Она одна, и начинается она с того 
места, где ты родился. 

Как же в нашей школе мы учим любить 
свой край, свою страну, родину, то есть ка-
кую работу проводим в начальных классах 
по краеведению?

На собственном опыте работы у нас сло-
жилась небольшая система: 

– открытые уроки: «Наш край, по-
верхность нашего края», «Водоемы на-
шего края», «Растительный и животный 
мир» и т.д.

– внеклассные мероприятия: «Что мы 
знаем о своем городе», «Ты мира не узна-
ешь, не зная края своего» и т. д.

– проектно-поисковая деятельность «Имя 
твое», «Сказки земли Воронежской».

– работа с энциклопедической литературой. 
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Сегодня, когда явление академической 
мобильности становится все более ши-
роко распространенным, нам предстоит 
понять, только ли это дань моде, или дей-
ствительно  – еще и многообещающий ре-
сурс глобальной социализации студентов, 
профессорско-преподавательского состава 
и ученых, работающих на развитие образо-
вательного процесса вузов, послевузовской 
подготовки и переподготовки работников 
образования? Если бы вопрос актуализа-
ции академической мобильности ставился 
в начале постсоветской эпохи, вскоре по-
сле того как поднялся «железный занавес», 
можно было воспринять активное желание 
студентов и ученых реализоваться в рамках 
академической мобильности прежде всего 
как возможность увидеть мир, доселе очень 
долго интриговавший своей достаточной 
закрытостью для непривилегированных 
представителей нашего общества. Однако 
с этого момента выросло целое поколение 
наших сограждан, для которых поездка за 
рубеж никогда не была в диковинку. Из-
вестно, что многие смелые и предприим-
чивые студенты с удовольствием и успеш-
но путешествуют по зарубежным странам 
«автостопом», не  прибегая для этого ни к 
каким возможностям академической мо-
бильности. В то же время, для продолжи-
тельного ряда студентов академическая 
мобильность  – это шанс не столько про-
сто увидеть мир, сколько найти там для 
себя достойное место. Не «увидеть Париж 
и умереть», а бывать там ровно столько, 
сколько позволяет его профессиональный 
авторитет и вытекающие из этого матери-
альные возможности. И как путь к этому – 
получение образования мирового уровня. 

Если обратиться к рейтингу вузов, вы-
пускники которых наиболее востребованы 
на мировом рынке труда, то ни один рос-
сийский вуз, при всем нашем к ним одно-
значном уважении, не нашел себе места 
не только в десятке, но даже и в двадцатке 
наиболее популярных! А как же всемирно 
известный МГУ им.  М.В. Ломоносова,  – 
спросите Вы? Ему досталось «почетное» 
сорок седьмое место. И еще как-то можно 
было бы понять, если бы он оказался поза-
ди американских и британских вузов. Но и 
Бразилия, и Китай, и многие другие страны 
уже добились возможности опередить Рос-
сию в данном рейтинге. Исходя из этого, мы 
можем предположить, что академическая 
мобильность может позволить повысить не 
только востребованность наших студентов 
на мировом рынке труда, но и собственно 
конкурентоспособность отечественных ву-
зов, в которых они обучаются. Активен ли 
студент, тяготеет ли он больше к тому, что-
бы его приравнивали лишь к объекту воз-
действия совокупностью образовательных 
средств, либо может претендовать на право 
называться субъектом деятельности? Это 
также необходимо понять. Способность сту-
дента быть носителем и выразителем «идеи 
Я», являть миру свою активную жизненную 
позицию может стать определяющим зве-
ном в возникновении его академической 
мобильности. При этом он демонстрирует 
еще и уровень своей субъектности как ин-
дивидуального свойства быть субъектом ак-
тивности. В то же время особую важность 
обретает психологическая составляющая 
отношения человека к себе  – деятель он, 
или только созерцатель? Уровень субъект-
ности студента-созерцателя мы не сможем 
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определить до тех пор, пока он не предъявит 
нам деятельности результатов своего созер-
цания, в каком бы то ни было виде. Хотя мы 
и не можем отрицать ценности созерцания 
как такового, побуждающего студента к об-
ретению академической мобильности. Ведь 
именно стремление видеть мир во время за-
граничного обучения для большинства таких 
студентов превалирует над желанием углу-
бить свои познания посредством обучения в 
иностранных учебных заведениях. Вообще, 
в нашем понимании субъектность студента 
определяет суть его взаимоотношений – как 
с реальным, так и виртуальным миром. И 
хотя эта сущностная характеристика дает 
возможность как понять, так и трансформи-
ровать в равной мере и тот, и другой мир, 
но применительно к академической мобиль-
ности нам интересен только окружающий 
студента реальный мир. Однако приходится 
признать, что многие студенты сознательно 
уходят от возможности реализовывать свою 
академическую мобильность в силу недо-
статочности практического уровня психи-
ческой организации, выражающегося в его 
психической субъектности. А именно – при 
недостатке опыта преодоления препятствий 
и низкого уровня психологического имму-
нитета к всевозможным провокационным 
внешним воздействиям. Применительно же 
к студенту педагогического вуза мы наме-
рены рассматривать субъектность как инте-
гративную характеристику, лежащую в ос-
нове его профессиональных способностей. 
И здесь мы прослеживаем один из наиболее 
убедительных вариантов развития способ-
ности студента к реализации своей акаде-
мической мобильности, поскольку это ока-
жется полезно для него далеко не только во 
время учебы в вузе. Состоявшийся педагог 
с активной жизненной позицией, каким мы 
и стремимся видеть своих студентов в бу-
дущем, окажется академически мобильным 
в силу его исконного стремления делиться 
своим уникальным преподавательским опы-
том, а также опытом обучения будущих и 
настоящих педагогов в любой стране мира, 
где этот опыт может быть востребован. При 
всем том, что категориальное значение субъ-
ектности все еще находится на стадии ста-
новления, студенту следует понимать, что к 
моменту, когда он уже начнет применять по-
лученные в вузе знания, субъектность уже 
сможет не только занять свое законное ме-
сто в категориально-понятийном аппарате. 
И родной язык студента, и английский, как 
один из наиболее широко употребляемых 
языков межнационального общения, могут 
функционировать здесь наряду с языком 
страны проживания студента при осущест-
влении им программы академической мо-

бильности. Более того, многими странами 
изучение вновь прибывшими студентами го-
сударственных языков общения в этих стра-
нах приветствуется и поощряется в форме 
студенческих кредитов. Сформировав соот-
ветствующую информационную базу, вклю-
чающую сведения о грантовых программах 
фондов на обучение за рубежом, представи-
тели вузов тщательно отбирают кандидатов, 
способных адекватно зарекомендовать себя 
в кругу зарубежных коллег и принести этим 
самым направляющему вузу заслуженные 
моральные дивиденды. В Берлинском ком-
мюнике (2003 г.) сочли возможным назвать 
«мобильность студентов, академического и 
административного персонала основой соз-
дания европейского пространства высшего 
образования» [2]. «Великая хартия уни-
верситетов» сообщает, что «университеты 
поощряют мобильность преподавателей и 
студентов» [2]. В развитие логики данного 
положения вписывается и совместная де-
кларация четырех министров образования 
(Сорбонна, 1998 г.). Ею, в частности, про-
возглашено, что «открытое европейское 
пространство высшего образования несет в 
себе бесчисленное множество перспектив, 
несомненно, уважающих наше разнообра-
зие, но требующих, с другой стороны, посто-
янных усилий по устранению препятствий 
и созданию условий для обучения и учения, 
которые усилят мобильность и упрочат со-
трудничество» [2]. Болонская декларация 
при осуществлении своих важнейших задач 
предлагает «способствовать мобильности за 
счет преодоления препятствий, эффективно-
му осуществлению свободы передвижения, 
уделяя особое внимание доступу студентов 
к учебным заведениям и соответствующим 
услугам. Но наряду с этим, возможно, еще 
и станет критерием оценки личностных ка-
честв студента, должных найти свое надле-
жащее положение в системе оценки профес-
сиональной деятельности учителя, тьютора, 
преподавателя вуза. 

Мы склонны рассматривать академиче-
скую мобильность как признак глобальной 
социализации студентов. В период глобали-
зации академическая мобильность высту-
пает как надежное организующее, стабили-
зирующее, и в то же время – развивающее 
начало. Традиционное понимание этого об-
щественного явления, изложенное, напри-
мер, на сайте СПбГПУ, основано на том, что 
«академическая мобильность предоставля-
ет возможность студентам, аспирантам и 
молодым ученым продолжить образование 
или приобрести научный опыт за рубежом 
путем участия в краткосрочной образо-
вательной или научно-исследовательской 
программе. Целью развития программ ака-
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демической мобильности является повы-
шение качества образования, улучшение 
взаимопонимания между различными на-
родами и культурами, воспитание нового 
поколения, подготовленного к жизни и ра-
боте в международном информационном 
сообществе»  [1]. Мы склонны утверждать, 
что большая часть из выше перечисленных 
целевых установок программы академиче-
ской мобильности также полезна для соци-
ализации студенческой молодежи. И если 
обычно под социализацией мы привыкли 
понимать приобщение выпускников сред-
них образовательных учреждений к нормам 
и традициям родной страны, то в данном 
случае понятие социализации переживает 
свое второе рождение. На наш взгляд, это 
продиктовано тем, что уже весь земной шар 
со всеми его жителями начинает рассма-
триваться сторонниками процесса глобали-
зации как одно общество. Чьи традиции и 
нормы жизни в котором также оттачиваются 
именно в этот период. Применительно к рас-
смотрению средств речевой коммуникации 
мы полагаем, что и родной язык студента, 
и английский как один из наиболее широко 
употребляемых языков межнационального 
общения, могут функционировать здесь на-
ряду с языком страны проживания студента 
при осуществлении им программы академи-
ческой мобильности. Более того, многими 
странами изучение вновь прибывшими сту-
дентами государственных языков общения 
в этих странах приветствуется и поощряет-
ся в форме студенческих кредитов. 

Сформировав соответствующую ин-
формационную базу, включающую сведе-
ния о  грантовых программах фондов на 
обучение за рубежом, представители ву-
зов тщательно отбирают кандидатов, спо-
собных адекватно зарекомендовать себя в 
кругу зарубежных коллег и принести этим 
самым направляющему вузу заслуженные 
моральные дивиденды. В Берлинском ком-
мюнике (2003 г.) сочли возможным назвать 
«мобильность студентов, академического 
и административного персонала основой 
создания европейского пространства выс-
шего образования» [2]. «Великая хартия 
университетов» сообщает, что «универси-
теты поощряют мобильность преподава-
телей и  студентов»  [2]. В развитие логики 
данного положения вписывается и совмест-
ная декларация четырех министров образо-
вания (Сорбонна, 1998 г.). Ею, в частности, 
провозглашено, что «открытое европейское 
пространство высшего образования несет в 
себе бесчисленное множество перспектив, 
несомненно, уважающих наше разнообра-
зие, но требующих, с другой стороны, посто-
янных усилий по устранению препятствий 

и созданию условий для обучения и учения, 
которые усилят мобильность и упрочат со-
трудничество»  [2]. Болонская декларация 
при осуществлении своих важнейших задач 
предлагает  «способствовать мобильности 
за  счет преодоления препятствий, эффек-
тивному осуществлению свободы передви-
жения, уделяя особое внимание  доступу 
студентов к учебным заведениям и соответ-
ствующим услугам.

Ничуть не преуменьшая значимости 
дистанционной формы обучения, Болонская 
декларация, тем не менее, видит в качестве 
предпочтительного пути реализации мо-
бильности очное обучение. При так называ-
емой «вертикальной» форме мобильности, 
чье наименование, очевидно, обязано полно-
му «пронизыванию» смысловой составляю-
щей всего учебного университетского кур-
са, студент полностью осваивает этот курс 
именно в вузе за рубежом с присуждением 
ему там искомой степени. И только при «го-
ризонтальной» форме академической мо-
бильности студент уверенной походкой про-
ходит только один учебный «этаж», не ставя 
перед собой задач восходящего уровня. И 
даже тогда, когда личные амбиции студен-
та побуждают его перейти от «горизонталь-
ной» формы мобильности к «вертикаль-
ной», это требует утверждения программы 
обучения за рубежом направляющим вузом. 
И, что немало важно, четкого соответствия 
специализации этого отечественного вуза 
специализации зарубежного. Также подраз-
умевается, что уровень обучения, предлага-
емый иностранным вузом, будет отражать 
требования, предъявляемые к  уровню сту-
денческих знаний аналогичным вузом у нас 
в стране. Если при сопоставлении послед-
них выяснится, что студент получил более 
высокий уровень знаний при обучении в 
зарубежном вузе, чем мог бы получить за 
соответствующий период в своем родном 
университете, это не вызовет ни малейших 
проблем, и только пойдет такому студенту 
в зачет. Однако может оказаться (и практика 
подобных случаев в данный момент нали-
чествует), что студент уклонился от обуче-
ния в стенах родного вуза. И сделал это в 
надежде только на то, что преподаватель-
ский коллектив зарубежного вуза окажется 
значительно снисходительнее к его прене-
брежению учебой, но при этом возможно 
получение им той же самой степени, что и 
на Родине, но при значительно большем 
вложении усилий. Это наиболее характер-
но для «самовыдвиженцев» – индивидуаль-
ных студентов, которые вряд ли апеллируют 
к прочности партнерских отношений между 
направляющим и принимающим вузами, 
или вообще к наличию оных. Как сообщает 
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интернет-сообщество, посвященное пробле-
мам академической мобильности, «в случае 
индивидуальных действий студент, получив 
согласие принимающего вуза, должен будет 
поставить в  известность факультетского 
и  кафедральных координаторов по  Болон-
скому процессу базового вуза прежде все-
го для того, чтобы они могли определить, 
насколько предлагаемые ему для изучения 
дисциплины коррелируют с  учебным пла-
ном факультета за аналогичный период об-
учения. Если «болонские» координаторы 
и  деканат не  найдут достаточного количе-
ства соответствий между учебными плана-
ми вузов, встанет вопрос о нецелесообраз-
ности данной поездки» [2]. Безусловно, как 
правило, оба вуза в равной мере заинтересо-
ваны в выработке единого уровня ожиданий 
от результатов академической мобильности 
каждого студента, и будут стремиться при-
нять профилактические меры для исклю-
чения возможности нахождения «лазеек» 
недобросовестными студентами, обуслов-
ленных недостаточной согласованностью 
усилий вузов по программе академической 
мобильности.

Мы понимаем, что социализация сту-
дентов посредством их участия в процессе 
академической мобильности, это лишь одна 
сторона эффективности последней. Наряду 
с этим, мы считаем возможным говорить и о 
той неотъемлемой роли, которую академи-
ческая мобильность играет в самореализа-
ции (а в итоге – и в социализации) ученых. 
Это может касаться как профессорско-пре-
подавательского состава вузов, поощряю-
щих академическую мобильность как один 
из весомых ресурсов собственного разви-
тия, так и собственно ученых, результатами 
научно-исследовательской и  опытно-экспе-
риментальной деятельности которых вузы 
пользуются для организации образователь-
ного процесса. Уделим теперь внимание и 
этому вопросу. Болонская декларация пред-
лагает своим участникам «способствовать 
мобильности за счет преодоления препят-
ствий, эффективному осуществлению свобо-
ды передвижения, уделяя особое внимание 
доступу студентов к учебным заведениям и 
соответствующим услугам для преподава-
телей, исследователей и административного 
персонала  – признанию и подтверждению 
периодов, проведенных в европейских стра-
нах, в целях научных исследований, препо-
давания и переподготовки, не нарушая их 
статуса и законных прав» [2]. Участники 
болонского процесса намерены и в даль-
нейшем всемерно улучшать условия для 
реализации возможностей академической 
мобильности как можно более широким 
кругом представителей научной обществен-

ности. В частности, преподавательский со-
став будет повышать свою квалификацию за 
счет международного обмена опытом в лет-
них университетах. Интернет-сообщество, 
посвященное вопросам развития академи-
ческой мобильности, повествует о том, что 
предстоит надлежащее «обеспечение необ-
ходимого соответствующего статуса для лю-
дей, вовлеченных в  мобильность, включая 
такие меры, как официальное подтвержде-
ние соответствующими структурами тезиса, 
что мобильность представляет собой необ-
ходимый компонент в обучении студентов, 
а  также в  профессиональной деятельности 
и  переподготовке научно-педагогического 
состава университета, вплоть до  изучения 
возможности включения последних в науч-
но-преподавательский состав университета 
на период мобильности. [Формируется] Па-
кет мер, направленных на  усиление моти-
ваций и  результатов, получаемых участни-
ками. Он  включает важнейшее требование 
признания результатов обучения в зарубеж-
ном вузе в  дипломе своего университета, 
в  частности, создание системы взаимно-
го признания, эквивалентности дипломов 
и  обучения в  целом. Речь идет о  развитии 
в  рамках Европы всеобщей системы экви-
валентности образования, квалификации 
и  степеней, в  частности, использования 
кредитной системы (ЕСТS), Приложений 
к  диплому, создания поддерживающей ин-
фраструктуры  – сети национальных ин-
формационных центров (NARIC) и центров 
по  мобильности и  признанию (ЕNIС)»  [2]. 
При всей недостаточной разработанности 
механизмов реализации этого позитивного 
начинания, в ряде вузов академическая мо-
бильность рассматривается как весомый ре-
сурс развития университета. Так, например, 
«академический обмен научно-педагогиче-
скими работниками с зарубежными вузами 
и организациями является неотъемлемой 
частью развития международных связей 
экономического факультета СПбГУ»  [4]. 
В  принципе, понятие мобильности приме-
нительно к преподавательскому составу 
вузов и научным работникам предусматри-
вает последовательное расширение спектра 
видов деятельности выдающихся ученых и 
педагогов современности за счет вовлече-
ния их в различные виды научно-педагоги-
ческой деятельности, приобретающих свое 
наиболее полное и яркое выражение в фор-
ме академической мобильности. И в этом 
нам видится серьезный ресурс для развития 
отечественной науки в целом. В заключение 
требуется остановиться на следующих по-
зициях, чья проработка применительно к за-
тронутой здесь теме могла бы дать серьез-
ные положительные результаты. Человек, 
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вне зависимости от расы, национальности, 
страны проживания и вероисповедания, об-
ретающийся и реализующий свои позитив-
ные амбиции в научном мире, просто обязан 
проявлять академическую мобильность. 

Основными ее проявлениями при этом 
нам представляются:

1.	 Способность ученого быстро, адек-
ватно и эффективно реагировать на глобаль-
ные изменения, прямо или косвенно касаю-
щиеся его как и представителя науки, и как 
человека с ярко выраженной и четко сфор-
мированной гражданской позицией.

2.	 Готовность своевременно оказаться 
в той точке планеты, события в которой мо-
гут находиться в прямой зависимости от ка-
чества и срока исполнения его экспертной 
оценки. Подразумевается, что при наличии 
тех или иных форм ограничений возможно-
сти его перемещения ученый заинтересо-
ванно изыскивает пути компенсации своего 
отсутствия, говоря словами Марины Цвета-
евой, «в том самом месте».

3.	 Возможность результативно сотруд-
ничать с учеными различных континентов 
путем прямого или опосредованного со-
вместного обсуждения научных проблем, 
нахождения путей их исследования и пре-
поднесения результатов заинтересованно-
му пользователю, а также создания общих 
с представителями различных научных ор-
ганизаций и учреждений эксперименталь-
ных баз и научных трудов, отражающих ход 
их работы.

4.	 Потребность соотносить получен-
ные им научные данные с научными данны-
ми, полученными при прочих практически 

равных или схожих условиях, но  в  других 
климатических, геомагнитных либо этно-
культурных зонах.

5.	 Строгая избирательность в процессе 
отбора информации для научного анализа и 
синтеза в условиях растущего и быстро из-
меняющего свою структуру планетарного 
информационного потока.

Вышеприведенные проявления ака-
демической мобильности ученого могут 
также лечь во главу угла при разработке 
последующих программ, предусматрива-
ющих различные формы самореализации 
современных ученых. Нам представляется, 
что тема данной работы еще неоднократно 
будет становиться объектом нашего внима-
ния, поскольку именно с развитием акаде-
мической мобильности мы в значительной 
мере связываем свои надежды на укрепле-
ние международного научно-педагогиче-
ского сообщества. 
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Перед воспитателем детского дома 
и учителем школы-интерната для детей-си-
рот продолжает оставаться достаточно 
актуальным следующий вопрос: ограни-
чиваться фокусом внимания на детях, чья 
одаренность уже нашла свое проявление? 
И, если так, то насколько будет велика 
польза от участия в туристско-краеведче-
ской деятельности сильных, выносливых 
и целеустремленных, но пока еще интел-
лектуально неразвитых воспитанников, 
к тому же  – не отвечающих требованиям 
культурного плана? Нам представляется 
возможным создавать условия для прояв-
ления одаренности и у тех детей-сирот, от 
которых в сложившейся образовательной 
практике большинства сиротских учреж-
дений мало что хорошего ожидалось. Мы 
исходим из понимания, что добиться рав-
ной для всех скорости интеллектуального 
развития, формирования социокультурных 
представлений и позитивных поведенче-
ских ориентиров довольно-таки сложно. 
Но и считать такое «равенство» по всем по-
зициям неотъемлемым условием развития 
одаренности у широких масс детей-сирот 
мы бы не стали. Скорее, следовало бы оста-
новиться на возможностях эмоционального 
восприятия, органичных моментах проявле-
ния воспитанниками чувств и ощущений, 
способных уже в самодостаточном вариан-
те выступать в роли позитивных мотивов к 
туристско-краеведческой деятельности. Как 
сообщает В.Н. Ильин, «элементы романти-
ки и эмоционального восприятия со време-
нем побуждают воспитанников знакомиться 
с экономическими механизмами сферы ту-
ризма, изысканиями краеведов в их родных 
местах, что позволяет детям культивировать 
в своем сознании гордость за родную землю, 
мудрость предков, глубину исторических 
традиций. И постепенно некоторые из них 
начинают связывать модель своей будущей 
самореализации за пределами учебы в шко-
ле-интернате с вопросами туризма и краеве-
дения» [7]. Было бы излишне пояснять, что 
мы не стремимся как к самоцели сделать 
воспитанника как такового профессиональ-
ным путешественником или музейным ра-

ботником. Однако, видя наши первые успе-
хи сертифицированного обучения в школе 
юного экскурсовода, отдельные директора 
краеведческих музеев в  работе с нами на-
чинают связывать свои надежды на то, что 
выше обозначенный курс дополнительно-
го образования может и  не исчерпываться 
лишь профориентационным уровнем. И что 
в перспективе вполне возможен приход на 
работу выпускника детского дома, прошед-
шего ряд ступеней обучения в качестве юно-
го экскурсовода. При этом могут сформиро-
ваться надлежащие условия для раскрытия 
творческой одаренности детей-сирот в мак-
симально широком спектре вариаций их са-
мовыражения, самоутверждения и самореа-
лизации, начиная от смотрителя и оканчивая 
ведущим научным сотрудником музея – та-
ким может оказаться путь выпускника дет-
ского дома, связавшего свою дальнейшую 
судьбу одновременно с миром науки и куль-
турно-просветительской, педагогической 
практикой. В любом случае, практически 
независимо от конкретной профессии, ко-
торой овладел благодаря предпринимаемым 
нами и музейными работниками усилиям, 
выпускник детского дома станет значитель-
но самостоятельнее своих сверстников, не 
задействованных в нашей работе. Ему бу-
дет доступно принятие ответственных ре-
шений, а столкновение с непредвиденными 
жизненными обстоятельствами даст шанс 
проявить и закрепить собственную жизне-
стойкость, умение владеть ситуацией и по-
ворачивать ее на пользу не только себе, но 
и всем, за кого он отвечает как взрослый и 
набирающийся жизненного опыта чело-
век. По мнению Л.Б.  Левиной, «для вос-
питанника, который до попадания в стены 
детского дома вынужден был долгое время 
самостоятельно принимать важнейшие для 
его жизни решения, может быть характерна 
самостоятельность жизненной позиции. Он 
может относительно четко представлять, 
чем хочет заниматься по выходе из детско-
го дома, чему стремится посвятить лучшие 
годы своей жизни. Отсюда может вытекать 
примерное представление о профиле об-
учения, за рамки которого уже не  распро-
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страняются амбиции и искания конкретного 
ребенка» [9]. Конечно, мы далеки от стрем-
ления вводить жесткое профилирование, 
от которого воспитанник не сможет отсту-
питься уже ни при каких обстоятельствах, 
в силу наступления собственной психоло-
гической зрелости и более целостного по-
нимания своего дальнейшего жизненного 
пути. Скорее, речь идет о позитивных тен-
денциях образовательного процесса  – как 
самих сиротских учреждений, так и сферы 
дополнительного образования¸ куда музеи, 
туристические центры, станции юношеско-
го туризма и другие объединения подобно-
го характера входят на позициях взаимной 
поддержки педагогических коллективов. В 
этом убеждении позволяет нам утвердиться 
наблюдение одного из инициаторов данного 
вида деятельности, ведущего школы юного 
экскурсовода Е.В.  Пилюгиной. «Каким же 
образом происходило развитие совместной 
деятельности учреждений, избравших дру-
жественный стиль общения как конструк-
тивную основу научного и  практического 
взаимодействия? Обширный опыт музей-
ного коллектива и чувство высокой ответ-
ственности, проявляемое каждым сотруд-
ником музея в данном направлении работы, 
позволяет оказывать научно-методическое 
сопровождение внедрения педагогических 
инноваций. Вариативность этой деятельно-
сти довольно широка, и реализуется в виде 
консультаций, информационных услуг и 
проведения семинаров, организации курсов 
повышения квалификации учителей, воспи-
тателей, педагогов дополнительного обра-
зования и руководителей школы-интерната. 
В силу достижения обоюдного понимания 
коллективами учреждений высокой значи-
мости получаемых результатов для каждо-
го участника названного процесса, удается 
совместными усилиями подготавливать 
научно-практические и научно-методиче-
ские конференции различного масштаба. На 
базе сиротского учреждения организуются 
мероприятия, соответствующие интересам 
и плану долгосрочной культурно-просве-
тительской работы музея» [10]. Итак, нами 
определены перспективы развития творче-
ской одаренности детей-сирот, обеспечи-
ваемые их жизнестойкостью, ростом целе-
устремленности, готовности ответственно 
относиться к порученному делу на основе 
также растущего уровня внутренней пози-
тивной мотивации.

И хотя эта работа у нас пока находит-
ся на начальной стадии, мы убеждены в ее 
правомерности и продолжительности, что 
позволит нам, в свою очередь, своевре-
менно знакомить Вас с характеристиками 
новых этапов предпринимаемой нами дея-
тельности.
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СОВМЕСТНАЯ РАБОТА МУЗЕЯ И ШКОЛЫ-ИНТЕРНАТА В ШКОЛЕ 

ЮНОГО ЭКСКУРСОВОДА ДЛЯ ДЕТЕЙ-СИРОТ
Латышев О.Ю.1, Пилюгина Е.В.2
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2г. Воронеж, главный хранитель фондов Воронежского областного литературного музея 

им. И.С. Никитина, руководитель школы юного экскурсовода

Школа юного экскурсовода, первона-
чально организованная для воспитанников 
школы-интерната № 1 для детей-сирот и де-
тей, оставшихся без попечения родителей, 
на базе Воронежского областного краевед-
ческого музея, продемонстрировала высо-
кую результативность своей работы. Этому, 
в частности, способствовала существенная 
поддержка со стороны медиаобразователь-
ного компонента. Кинообразование, в ходе 
которого дети-сироты наиболее комплексно 
воспринимали материал, который им сле-
довало затем преобразовать в текстовую 
форму и включить в свою экскурсионную 
работу, а также разноплановые материалы 
культурно-исторических сайтов, состави-
ли для юных экскурсоводов значительную 
часть их профильного образовательного 
багажа. Также медиаобразование помогло 
воспитанникам сделать результаты своего 
труда достоянием широкой публики, освоив 
азы видеосъемки, видеомонтажа, обработки 
цифровых фотографий и т.д. Получились ин-
тересные фильмы, имеющие также и дидак-
тическую, и методическую ценность. Также 
работа по развитию школы юного экскурсо-
вода содействовала дальнейшей социализа-
ции детей-сирот. В октябре – декабре 2012 
г. на базе ГБУК ВО «Воронежский област-
ной краеведческий музей» был реализован 
второй этап экспериментального проекта 
совместно со школой-интернатом №  1 Во-
ронежской области для детей-сирот и детей, 
оставшихся без попечения родителей.

Организованная в апреле 2012 г. «Школа 
юного экскурсовода», в рамках которой про-
ходила подготовка воспитанников интерна-
та в качестве музейных экскурсоводов, по-
лучила свое развитие на новом этапе. 

Прежде всего, расширился количествен-
ный состав участников эксперимента (рабо-
та велась уж с 18 детьми в возрасте от 12 до 
17 лет). Однако, такое внутригрупповое раз-
деление на «новых» и «опытных» участни-
ков никак не сказалось на качестве работы 
и межличностных отношениях внутри кол-
лектива. Вновь пришедшие легко включи-

лись в образовательный и воспитательный 
процесс, и достигли впечатляющих резуль-
татов наравне с ребятами, обучавшимися 
в «Школе юного экскурсовода» повторно.

Также в рамках эксперимента была по-
ставлена новая задача на расширение функ-
ционала детей в качестве не просто музей-
ных экскурсоводов, но и как волонтеров для 
массовой работы ВОКМ. Выбор формы по-
добного сотрудничества был предоставлен 
детям на вводном занятии второго этап экс-
перимента, что обусловило значительную 
мотивационную составляющую процесса. 

Таким образом, в указанный период 
работа велась по двум направлениям: дети 
осваивали и углубляли свои навыки в каче-
стве экскурсоводов (выбор темы оставался 
за ними), а также было разработано, подго-
товлено и проведено полноценное массо-
вое мероприятие «Новогоднее путешествие 
в  музее» для учащихся начальных классов 
двух воронежских школ.

Зачетным занятием для экскурсионной 
составляющей работы «Школы» стала экс-
курсия по основной экспозиции и выставке 
«Царство животных», проведенная детьми 
для участников федеральных курсов по-
вышения квалификации по теме «Формы 
и  методы педагогического сопровождения 
социализации школьников средствами ту-
ристско-краеведческой деятельности в све-
те требований организации внеурочной 
деятельности ФГОС общего среднего обра-
зования второго поколения».

«Школа юного экскурсовода» как экспе-
риментальный проект имеет значительный 
потенциал для развития, а также обладает 
необходимой универсальностью в  приме-
нении к любому подобному тандему ка-
кой в данном случае составили интернат 
и музей. Вариантом такого сотрудничества 
может быть не только подготовка традици-
онных музейных экскурсоводов, но и гидов 
для автобусных и пешеходных экскурсий 
(при наличии технических возможностей), 
освоение экскурсионного материала 
на иностранных языках, проведение самых 
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разнообразных и разнонаправленных ме-
роприятий (как на базе музея и интерната, 
так и в других образовательных и культур-
ных учреждениях) и т.д.

Впечатляющие результаты начального 
этапа проекта инициировали участников 
экспериментальной площадки к продол-
жению совместной деятельности. Осенью 
2012  г. планируется формирование двух 
групп экскурсоводов (первого и второго 
этапов). Вновь прибывшие воспитанники 
пройдут апробированный процесс обу-
чения, а ребята, прошедшие начальный 
этап подготовки, будут расширять свои 
профессиональные возможности за счет 
освоения новых исторических периодов 
(в том числе и на иностранных языках), 
привлечения к разработке массовых ме-
роприятий музея, участия в научных кон-
ференциях и краеведческих конкурсах. 

Каким же образом происходило раз-
витие совместной деятельности учреж-
дений, избравших дружественный стиль 
общения как конструктивную основу на-
учного и практического взаимодействия? 
Обширный опыт музейного коллекти-
ва и  чувство высокой ответственности, 
проявляемое каждым сотрудником музея 
в данном направлении работы, позволяет 
оказывать научно-методическое сопрово-
ждение внедрения педагогических инно-
ваций. Вариативность этой деятельности 
довольно широка, и реализуется в виде 
консультаций, информационных услуг 
и проведения семинаров, организации 
курсов повышения квалификации учите-
лей, воспитателей, педагогов дополни-
тельного образования и руководителей 
школы-интерната. В силу достижения 
обоюдного понимания коллективами уч-
реждений высокой значимости получае-
мых результатов для каждого участника 
названного процесса, удается совмест-
ными усилиями подготавливать науч-
но-практические и научно-методиче-
ские конференции различного масштаба. 
На  базе школы-интерната организуются 
мероприятия, соответствующие инте-
ресам и плану долгосрочной культур-
но-просветительской работы музея.

Залогом успешности такой работы ста-
новится создание необходимых условий 

для экспериментальной работы по провер-
ке структуры и содержания инновацион-
ных образовательных программ общего 
образования, внеурочной деятельности и 
дополнительного образования детей ту-
ристско-краеведческой направленности, 
программно-методического обеспечения и 
технологического инструментария деятель-
ности интерната как общеобразовательного 
учреждения. 
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Учитель литературы изучает с воспи-
танниками школы-интерната произведения 
А.В.  Кольцова, И.С.  Никитина, С.Я.  Мар-
шака, А. Платонова, В. Пескова, И. Бунина, 
уроженцев и жителей земли Воронежской. 
Использование краеведческого материа-
ла на определенных уроках литературы 
дает возможность посмотреть на автора и 
его произведение по-новому, приобщить 
учащихся к истории и культуре родного 
края. Применение компьютерной презен-
тации на уроке представляет обширные 
возможности работы с видеоматериалом, 
со звуком, с фотодокументами и с текстом. 
Приведем несколько примеров описания 
слайдов к некоторым видам презентаций. 
При изучении повести  А. Платонова «Кот-
лован» предлагаем:

1. Биографические данные. Настоящая 
фамилия – Климентов. Вырос в семье сле-
саря паровозоремонтного завода в Вороне-
же. Рано начал работать. Учился в церков-
но-приходской школе, затем в городском 
училище. В годы Гражданской войны слу-
жил в Красной армии, участвовал в боях. 
Писать начал еще в годы гражданской вой-
ны – рассказы, стихи, статьи в провинциаль-
ных газетах и журналах. Был увлечен соци-
альной утопией.

2. Повесть «Котлован» (1929–1930) опу-
бликован в 1987  г. в журнале «Октябрь». 
Две сюжетные линии: строительство фанта-
стического дома-символа построения ново-
го общества, раскулачивание в деревне.

3. Задание: выявить в тексте повести ха-
рактерные черты времени и подобрать эпи-
зоды.

4. Характерные черты времени: 1) раз-
громленная войной страна, нищета рабо-
чих и крестьян; 2) грандиозные проекты, 
стройки коммунизма; 3) раскулачивание 
крестьян; 4) энтузиазм «масс»; 5) процвета-
нии бюрократии; 6) доносительство; 7) без-
духовность.

5. Сопоставительная характеристика 
произведений. Задание: сопоставить чер-
ты времени, описанные в повести «Котло-

ван», с соответствующими чертами в рома-
не Е.  Замятина «Мы». План: антиутопия, 
осуществленная мечта о всеобщем счастье, 
крушение коммунистической идеи. Итог: 
Платонов изображает общество в начале 
реализации «Генеральной линии», Замятин 
показывает, к чему приводит эта линия.

Обращение к фактам истории и культу-
ры родного края на уроке литературы вызы-
вает у воспитанника не только удивление, 
но и радость открытия, а в конечном итоге – 
любовь к малой родине и гордость за свою 
страну.

Следующая распространенная форма 
работы с использованием современных 
информационных технологий  – просмотр 
видеофильмов. Многие классические про-
изведения нашли свое новое воплощение в 
кинематографе. Эти художественные филь-
мы  служат хорошим подспорьем в работе 
на уроках литературы. Можно использовать 
отдельные видеофрагменты, а можно орга-
низовать просмотр всего фильма с последу-
ющим обсуждением. Тем более, что часто 
трактовка кинорежиссера расходится с ав-
торским текстом [9, с. 5].

Выбирая краеведческое направление, 
следует отметить, что ярким примером 
для младших школьников может служить 
творчество замечательного воронежско-
го детского писателя Самуила Яковлевича 
Маршака – поэта, переводчика, драматурга, 
человека высокой культуры и самых разно-
образных интересов и знаний. Он – один из 
лучших поэтов-переводчиков в нашей стра-
не, его переводы Шекспира, Бернса впервые 
открыли произведения этих великих поэтов 
российским читателям. Строки его стихов 
не надо заучивать. Они запоминаются сами, 
а потом не уходят из памяти даже спустя 
многие годы. Пользуются огромным спро-
сом сборник диафильмов по творчеству 
Маршака, аудиокниги Маршака «Карусель», 
«Кошкин дом», «Вот какой рассеянный» и 
другие. Для старшеклассников подходит ху-
дожественный фильм «Темные аллеи», сня-
тый в 1991  г. по мотивам рассказов Ивана 
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Алексеевича Бунина. А режиссер Никита 
Сергеевич Михалков приступает к  работе 
над новым фильмом, который будет основан 
на произведениях Ивана Бунина. В основу 
сюжета картины будут положены две кни-
ги – «Окаянные дни» и «Солнечный удар». 

По произведениям А. Платонова так-
же существуют фильмы: «Одинокий го-
лос человека» по мотивам рассказа «Река 
Потудань», а также повестей «Сокровен-
ный человек» и «Происхождение мастера» 
(1978–1987), «Отец» по мотивам рассказа 
«Возвращение» (2007), «Родина электриче-
ства» –  новелла из киноальманаха «Начало 
неведомого века» (1967).

Еще одной из популярных форм рабо-
ты на уроке литературного краеведения с 
использованием ИКТ является использова-
ние музыки. Ведь всем известно, что тексты 
многих современных песен и старинных ро-
мансов представляют собой переложенные 
на музыку стихотворения известных поэтов. 
Кроме того, музыка позволяет создать нуж-
ный эмоциональный фон для работы лите-
ратурной гостиной [8, с.  6]. Многие песни 
и стихи А.  Кольцова положены на музыку 
А.С. Даргомыжским, Н.А.  Римским-Корса-
ковым, М.П.  Мусоргским, М.А.  Балакире-
вым и другими ...

Иван Саввич Никитин  – русский поэт 
ХIХ в., преемник Кольцова, мастер русского 
поэтического пейзажа, автор стихов более 60 
песен и романсов, из которых наиболее из-
вестны «Звезды меркнут и гаснут», «В огне 
облака», «Белый пар по лугам расстилается», 
«По зеркальной воде, по кудрям лозняка» 
«От зари алый свет разливается», «Дремлет 
чуткий камыш», «Тишь – безлюдье вокруг», 
«Чуть приметна тропинка росистая», «Куст 
заденешь плечом – на лицо тебе вдруг», «С 
листьев брызнет роса серебристая». Как 
правило, они впечатываются не в память, а 
в сердце со школьной скамьи и навсегда. Та-
ким образом, текст, являясь формальной еди-
ницей обучения языку, литературе, является 
еще и важнейшим средством воспитания, 
одним из способов адаптации в социальной 
среде. Книги писателей-земляков, таких как 
И. Бунин, А. Платонов, А. Кольцов, И. Ни-
китин, С. Маршак и др., раскрывают красоту 
окружающей природы, самой жизни.

Литературное краеведение средствами 
мультимедиа воспитывает жажду познания, 
формирует устойчивый интерес к поискам 
нового, и тем самым способствует развитию 
творческой мысли, воспитывает активного 
читателя-книголюба.

В заключение нам представляется необ-
ходимым сделать вывод о том, что в лите-
ратурном краеведении средствами мульти-
медиа не только изучается разнообразная 
жизнь края и его роль для всего общества, 
но и используется возможность заняться по-
лезной деятельностью. В процессе познания 
и преобразования родного края в воспитан-
никах утверждается важнейшее патриоти-
ческое чувство – ответственность за судьбу 
своей малой и большой Родины. На первый 
план краеведение выдвигает умение вос-
питанников осмысливать происходящее, 
видеть жизнь в ее постоянном развитии, 
обновлении, и тем самым дает возможность 
личности в процессе социализации опреде-
лить свою траекторию саморазвития.
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Что такое одаренность? Редкий индиви-
дуальный дар или социальная реальность? 
И как относиться к одаренным детям? Тре-
буют ли они специального изучения, подхо-
да и развития? Эти вопросы волнуют учите-
лей, многих родителей, а для большинства 
детей одаренность остается загадкой.

Для широкой общественности же наи-
более важными проблемами являются 
не  столько научные основания одарен-
ности, сколько, прежде всего их реальные 
жизненные проявления, способы выявле-
ния, развития и социальной реализации. За-
бота об одаренных детях сегодня – это забо-
та о развитии науки, культуры и социальной 
жизни завтра. Уже существуют способы 
выявления таких детей, вырабатываются 
программы помощи им в реализации своих 
способностей. Однако проблемы диагно-
стики и развития высокоодаренных и та-
лантливых детей, а также создания соци-
альной среды для развития и сохранения 
одаренности на всех этапах их обучения, 
проблема понимания детьми своей одарен-
ности и личной ответственности за творче-
скую самореализацию существует.

Проблемы одаренности изучали оте-
чественные психологи: А.М.  Матюшкин 
в работе «Концепция творческой одарен-
ности»  и  др., Н.Б.  Шумакова в ряде своих 
работ, Г.Д. Чистякова в статье «Творческая 
одаренность в развитии познавательных 
структур», В.С.  Юркевич в «Проблемах 
диагноза и прогноза одаренности в работе 
практического психолога».

В психологии одаренность определяется 
через понятие способности. В самом общем 
представлении одаренность может быть 
определена как обладание большими спо-
собностями. Под способностями же в свою 
очередь понимаются индивидуально-психо-
логические особенности личности, являю-
щиеся условием успешного выполнения той 
или иной деятельности. Способности есть 
практических у всех ребят, а вот нужной 
среды для их развития есть не у всех. О фе-
номене одаренных детей активно заговори-
ли во второй половине XX в. С того времени 
было написано много работ в этой области, 
созданы специальные программы по работе 
с одаренными детьми, в том числе програм-
ма «Одаренные дети», в рамках которой раз-

работана «Рабочая концепция одаренности» 
и тем не менее каждая семья, в которой есть 
одаренные дети, сталкивается индивидуаль-
но с феноменом одаренности и теми пробле-
мами, которые стоят за ним.

Каковы ранние проявления 
одаренности? 

Наиболее частое проявление одаренно-
сти – это ранняя речь и большой словарный 
запас, употребление сложных слов, а также 
раннее освоение счета или чтения. Наря-
ду с этим замечается необычайная внима-
тельность («Она все замечает!») и быстрое 
восприятие («Он все на лету схватывает!»), 
ненасытное любопытство («Куда он только 
не влезет!?») и отличная память («Она по-
сле двух раз все сказки слово в слово по-
вторяет»), хорошо развитое воображение 
(«Он играет с воображаемыми друзьями»).

Кого называют вундеркиндами? 
Понятие «вундеркинды» пришло из не-

мецкого языка (от нем. wunderkind  – бук-
вально «чудо-ребенок»). Чаще этим слоном 
называют ребенка, имеющего чрезвычай-
ные успехи в каком-нибудь определенном 
виде деятельности  – в музыке, рисовании, 
математике и др. «Чудо-дети» встречаются 
преимущественно в дошкольном и млад-
шем школьном возрасте. Например, маль-
чик 9 лет уже оканчивает 5 класс и при этом 
дома целые дни пишет книгу о птицах: дела-
ет выписки из больших статей с описанием 
птиц, готовит к своему тексту иллюстрации.

Каким образом проявляется 
одаренность? 

Одаренность характеризуется следу-
ющими параметрами: выдающиеся спо-
собности, потенциальные возможности 
в  достижении результатов и уже проде-
монстрированные достижения в  одной 
или более областях деятельности (интел-
лектуальные способности, специфические 
способности к обучению, творческое или 
продуктивное мышление, способности 
к изобразительному искусству, спортивные 
способности и т.д.). По мнению профессо-
ра университета Кливленда Кэрола Тэкэкса, 
одаренность определяется тремя взаимос-
вязанными параметрами: опережающим 
развитием познания, психосоциальным раз-
витием и физическими данными.
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В области опережающего развития по-

знания отмечается следующее:
–  повышенная любознательность. Та-

кие дети очень любопытны. Им необходи-
мо активно исследовать окружающий мир. 
Они засыпают взрослых вопросами: «Как 
это устроено?», «Почему так происхо-
дит?». Ученые утверждают, что у одарен-
ных детей биохимическая и электрическая 
активность мозга повышена. Их мозг отли-
чается громадным «аппетитом» и огром-
ной способностью переваривать интеллек-
туальную пищу;

–  способность прослеживать причин-
но-следственные связи и делать соответ-
ствующие выводы. Эта способность лежит 
в основе интуитивных скачков («перескаки-
вание» через этапы). Для таких детей харак-
терна более быстрая передача нейронной 
информации; отличная память, которая ос-
новывается на ранней речи и абстрактном 
мышлении. Ребенка отличает способность 
классифицировать информацию и опыт, 
умение широко пользоваться накопленными 
знаниями;

–  большой словарный запас, умение 
строить сложные синтаксические конструк-
ции и ставить вопросы. Дети с удоволь-
ствием читают словари и энциклопедии, 
придумывают слова, предпочитают игры, 
требующие активизации умственных спо-
собностей; 

–  повышенная концентрация внимания 
на чем-либо, упорство в достижении резуль-
тата в сфере, которая ребенку интересна, 
высокая степень погруженности в задачу;

–  яркое воображение, высокоразвитая 
фантазия.

В сфере психосоциального развития ода-
ренным детям свойственно сильно развитое 
чувство справедливости, проявляющееся 
очень рано. В силу рано сформировавших-
ся личных систем ценности дети остро вос-
принимают общественную несправедли-
вость, устанавливают высокие требования к 
себе и окружающим, живо откликаются на 
правду, справедливость, гармонию, преуве-
личенные страхи, в силу их чрезмерной вос-
приимчивости и способности воображать.

В области физических характеристик 
для одаренных детей свойственны: очень 
высокий энергетический уровень и низкая 
продолжительность сна. Большинство ро-
дителей утверждают, что их одаренные дети 
в младенчестве спали меньше и рано отка-
зались от дневного сна. У таких детей, как 
правило, очень слабый иммунитет. И в силу 
того, что они всегда чем-то заняты и очень 
мало отдыхают. Но может и наоборот, так 
как одаренность же бывает разная.

В современных условиях развития си-
стемы образования проблема сохранения 
здоровья одаренных детей чрезвычайно 
важна в связи с резким снижением про-
цента практически здоровых ребят, увели-
чением числа хронических заболеваний, 
неврозов. Причины такого положения – ги-
подинамия, нарушение экологии, общее со-
стояние социальной среды, незнание своего 
организма. А ведь организм человека – са-
мое совершенное творение природы.

Забота о здоровье школьников мо-
жет разрешиться общими усилиями всех 
участников учебно-воспитательного про-
цесса. А еще здоровье можно укрепить не 
только и не столько хорошим лечением, 
сколько умением жить, не растрачивая 
его понапрасну!

Список литературы 

1. Богоявленская Д.Б. Исследование творчества и ода-
ренности в традициях процессуально-деятельностной пара-
дигмы. – М. : Молодая гвардия, 2004 – С. 328–348. 

2. Одаренные дети / под. ред. М. Карне. – М. : Прогресс. 
1991. – 246 с. 

3. Пепинский П. Одаренный ребенок: психология раз-
вития : пер. с англ. – М.: Прогресс, 1996. 

4. Строкова  Т.А. Педагогическое сопровождение ода-
ренных детей в  обучении  // Одаренный ребенок. – 2003. – 
№ 6. – С. 45–51. 

5. Тищенко Е.Г. Развитие системного обучения одарен-
ных учащихся в общеобразовательной школе США  : авто-
реф. дис. … канд. пед. наук. – М., 1993. 

6. Хеллер К.А. Диагностика и развитие одаренных 
детей и подростков  // Основные современные концепции 
творчества и одаренности. – М. : Молодая гвардия, 2007. – 
С. 243–265.

7. Брись  О.В., Маркачевская  Н.А. Проблемы сохране-
ния здоровья одаренных детей.


